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Sainte Anne d’Auray – září 1364
V mosazných svícnech hořely tlusté svíce ze včelího vosku. Jejich plameny se neklidně pohybovaly a odrážely se od velkých drahokamů. Barevné odlesky světla od vzácných kamenů, které připomínaly svým leskem hvězdy, tančily po zdech nízkého sklepu, jehož strop podpíraly po délce silné sloupy. Rubín, safír, smaragd, diamant a mléčná perla. Každý měl cenu královského výkupného a společně tvořily vzácný poklad, o němž se vyprávěly legendy a mýty.
Tyto vzácné kameny zdobily starobylý zlatý kříž, ne o mnoho větší než ruka silného muže. Na čtyřech ramenech krucifixu vytvářely ornament s obrovskou perlou uprostřed a propůjčovaly křesťanskému symbolu nádheru pohanského amuletu. Člověk by si je dokázal snadno představit jako ozdobu kouzelníkova pláště. Například pláště kouzelníka Merlina, který v lesích u Brocéliande zahořel láskou ke krásné víle Viviane…
„Armorské hvězdy!“ zašeptala téměř neslyšně štíhlá novicka v prostém černém šatu. Rychle se pokřižovala, jako by tím chtěla zahnat kouzlo. „Ony opravdu existují!“

„Věru ano,“ přikývla zachmuřená matka Elissa. Síť jemných vrásek, jež činily její pravidelný obličej starším, jako by při pohledu na kříž ještě zvýrazněla. „Znáš legendu, která se k tomu kříži váže?“

„Kdo by ji neznal?“ odpověděla dívka a jako přitahována mocným kouzlem dotkla se prstem obliny perly. „Říká se, že tento klenot zdobíval hruď krále Gradlona, když ještě ve svém městě Ys vládl nad Bretaní. Říká se, že těch pět drahokamů dodávalo jejich nositeli sílu vládnout Bretani zbožně, statečně, spravedlivě, laskavě a pevně. Říká se, že se kříž navždy potopil, když velké město Ys pohltilo moře. Říká se také, že v Bretani zavládne mír až tehdy, až její vládce bude ten kříž opět nosit na krku!“

„Je to tak,“ přikývla matka Elissa. „Náš klášter to tajemství střeží po celé generace, ale obávám se, že tomu bude brzy konec.“

„Jean de Montfort by pro ten kříž prodal vlastní duši!“ To věděla i mladá novicka, která ještě nikdy nevyšla ven z kláštera. „Stejně tak Charles de Blois nebo statečný pan du Guesclin. Chcete ho darovat vítězi, až se před hradbami Auray rozhodne, aby už konečně nastal mír?“

„To věru ne!“ Nepochopitelný smích matky představené zněl jako šustění pergamenu. „Ne, Armorské hvězdy musí zůstat za každou cenu legendou. Král Gradlon už neexistuje, jsou jen smrtelní a zlotřilí muži. Muži, kteří svými meči přinášejí zemi smrt a zoufalství.“

„Ale…“

„Mlč!“

Matka představená se s novickou nepouštěla do žádných diskusí. Už toho stejně řekla příliš. Narovnala se. Unavená, stará žena, na jejíchž bedrech leželo těžké břímě.
„Nevyptávej se, já vím, co dělám. Utíkej do dílny a podívej se po kladivu a dlátu. Ale ani slovo živé duši, nač je potřebuješ!“

Novicka si podkasala sukni a spěchala po širokých schodech, které vedly z nízké krypty klášterního kostela Sainte Anne d’Auray do chrámové lodi. Hlavou jí probíhaly všelijaké myšlenky. Jistě, hovořilo se o tajemství, které se skrývá v klášteře svaté Anny z Auray, ale dosud nikdo nic přesnějšího nevěděl.
Ona sama považovala až do této chvíle podobné řeči za výmysl, který se zrodil v hlavách zahálčivých žen, jež se uzavřely do vlastního světa za vysokými zdmi a jimž se občas zastesklo po troše vzrušení a změny, což si i ona tajně přála.
Hříšné a zločinné přání, které se jí dnes tak strašně vyplnilo. Hluk vyrušil lesní klášter z jeho skromné zbožnosti a nahnal jeho obyvatelkám strach. Byl to hluk nelítostné bitvy, která se odehrávala před zdmi kláštera.
Od nešpor slyšely jen řinčení zbraní, smrtelné a bolestné výkřiky mužů. Předsmrtné chroptění umírajících mužů a koní, kteří ržali bolestí. Bylo jen otázkou času, kdy ten strašný chaos pronikne až do ctihodného kláštera svaté Anny, který ležel chráněn borovým lesem mezi městem a Malým mořem.
Útlá postava v černém hábitu zůstala stát uprostřed dvora a snažila se přes zeď poznat, co se děje venku, a znovu se v ní probudil rebelantský duch.
K čemu jí Bůh daroval život, když ho musí prožít jen v těchto zdech? Ve věčném vyzvánění zvonů, které zněly od rána do večera. Volaly je k povinnostem, modlitbě, práci i skromnosti. K mlčenlivosti a tak těžko splnitelné poslušnosti.
Rychle se ještě jednou prokřižovala a poprosila Boha o odpuštění za své hříšné myšlenky. Dostala úkol. Matka Elissa neměla ráda, když ji někdo nechal čekat. Vklouzla do malé dílny, která se tiskla trochu nakřivo u klášterní zdi. Za normálního dne zde pracovala sestra Berta, která zde vyráběla topůrka k motyčkám na zahradu, také dřevěné lopaty nebo mísy a tu a tam něco menšího opravila.
Dnes však sestra Berta klečela s ostatními sestrami před oltářem a v nekonečné litanii prosila Boha, aby zaslepení mocní prohlédli, o zázrak, aby bitva zuřící venku zůstala za zdmi kláštera. Novicka se nedokázala k jejich modlitbám připojit. Čím déle trval hluk pod širým nebem, tím nesmyslnější jí připadalo jen pasivně a ve zbožných modlitbách očekávat vlastní osud. Jejímu kritickému duchu připadala taková zbožnost přímo nebezpečně hloupá!
Našla nářadí v dřevěné bedničce a vzala ji celou, aby ji odnesla matce Elisse. Když se vrátila zpět do vlhkého temna krypty, bezděčně se zachvěla. Mezi hrobkami dávno již zetlelých významných matek představených si připadala ještě stísněněji než jindy.
„Běž k ostatním a modli se!“ přikázala jí matka Elissa stroze.
Postavila dřevěnou bedničku na kámen vedle kříže. „A pošli mi sem novicku Jorinu, až se domodlíš první růženec. Ani o chvíli dřív, rozumíš?“

„Ano, ctihodná matko,“ zašeptala dívka a vyběhla do kostela, který byl postaven z žulových kvádrů jako celý klášter a jehož prostota bez okázalé výzdoby svědčila o chudobě obyvatelek kláštera.
O jejich domnělé chudobě, opravila se v duchu novicka, když sklonila úzkou tvář nad sepjatýma rukama. Kdo by si byl pomyslel, že se zrovna v těchto zdech skrývá poklad, k němuž se vztahují báje a legendy?
Koutkem oka pozorovala, kdo přichází a odchází z kostela, když poslala Jorinu za matkou představenou. Ta se vrátila pro další novicku a spolu zmizely. Nakonec zůstala mezi jeptiškami pohrouženými v nekonečné modlitby jediná, která ještě nesložila věčný slib.
Ysobel Locronanová jí přišla vyřídit příkaz matky představené, aby přišla ještě jednou do krypty. Ysobel, kterou do kláštera nechal zavřít její zlotřilý bratr, aby mohl převést její věno na sebe. Hrdá Ysobel, která ještě léta poté protestovala proti svému osudu a nechtěla se smířit s tím, že má celý život prožít na věčných modlitbách ke svaté Anně. Teď zmizela v úzké boční lodi, za níž byla sakristie. Tam nehořely svíce a její šat pohltila tma.
Novicka, kterou už bolela kolena, se zvedla a váhavě zamířila ke vchodu do krypty. Připadalo jí, že hluk venku je ještě horší. Jako by už muži bojovali přímo před zdmi kláštera. Jestlipak budou respektovat posvátnost místa?
„Graciano?“ Hlas matky představené zněl netrpělivě zdola. „Kde tak dlouho vězíš, děvče? Copak neslyšíš, že už nemáme čas na nějaké otálení?“

Neoprávněná výtka vehnala dívce do tváře ruměnec. I tak bylo těžké vyhovět matce Elisse, ale dnes jí připadala ještě nevrlejší než kdy jindy.
„Už jdu,“ zavolala a vstoupila do stínu schodiště.
Kvůli svému mimořádně vysokému vzrůstu musela sklonit hlavu, aby se neotírala křídly čepce o kamenné kvádry zdí. Skloněná hlava jí dodala zbožného vzezření, jež bylo v ostrém protikladu ke vzpurnému ohni v jejích očích. Matka Elissa si všimla neblahé podoby jejích rysů, kterou by právě v této chvíli raději neviděla.
Gracianin pátravý pohled klouzal všetečně po malé podzemní místnosti. Neviděla už ani bedničku s nářadím, ani bájný kříž, který si předtím pro nedostatek času nestačila prohlédnout. Připadlo jí to jako kouzlo. Nevědomky spočinula pohledem na matce představené, která jí byla od chvíle, co začínala myslet, něčím jako matkou. V klášteře se narodila a vyrostla, učila se a poslušně vykonávala její příkazy a plnila její přání.
„Přála jsem si, abych o tom už nikdy nemusela mluvit,“ začala stará jeptiška nečekaně a učinila gesto, jako by hledala oporu v její ruce. „Ale myslím, že bude lepší, když ti před cestou předám, co vím, než…“

„Před jakou cestou?“ zeptala se Graciana nechápavě a zase jednou zapomněla, že se nesluší přerušovat matku představenou.
Ale ta ji tentokrát nepokárala. Ve výrazu její tváře se zračila náhlá netrpělivost a hovořila výrazně neosobním hlasem dál.
„Nás dvě spojuje víc než jen společný zbožný život v těchto zdech, dítě. Už jsi někdy slyšela jméno Pascal Cocherel?“

„Jistě. Kdo by je neslyšel…“ zamumlala Graciana užasle.
Dokonce i v tiché zbožnosti kláštera svaté Anny se šeptalo o krutých činech velitele žoldnéřů, který sám sebe nazýval vévodou ze Saint Cado, a to proto, že jeho hrad nesl toto jméno, nikoliv proto, že byl urozeného původu. V pustošivých válkách o dědictví, které Bretaň už léta sužovaly, prodával své muže komukoliv, kdo mu za ně zaplatil dost zlata, ale v podstatě mu šlo jen o posílení moci.
„Ten ničema už pětadvacet let vede život loupeživého bastarda,“ řekla ostře matka představená a její posluchačka sebou trhla jak pod dojmem silného výrazu, tak kvůli nenávistnému tónu v Elissině hlase. „Bere si, co se mu zlíbí, bez ohledu na rytířskou čest či křesťanské svědomí. Když se mu zalíbila mladá dívka z dobré rodiny, přepadl těsně před její svatbou hrad jejího otce a všechny jeho obyvatele povraždil. Potom to nevinné dítě znásilnil, a když ho začala nudit, poslal ji pryč. Vůbec ho nezajímalo, že ji připravil o domov, o rodiče, o ženicha, o krásu i štěstí.“

Matka Elissa se odmlčela a novicka ji tentokrát nepřerušila jedinou slabikou. Graciana naslouchala tlukotu svého srdce a snažila se udržet pod kontrolou strach, který se jí vplížil do duše pod dojmem abatyšiných slov.
„Šlechtična, o níž hovořím se jmenovala Graciana de Cesson,“ pokračovala abatyše ve spěchu. Zdálo se, že tuší, že jí mnoho času nezbývá. „Byla to jediná dcera pána na Cessonu a má milovaná neteř. Otec ji zaslíbil rytíři vévody z Montfortu. Jediné, zbožné a sladké dítě mé sestry. Vyhnána Pascalem Cocherelem hledala útočiště v mém klášteře. Tady přivedla na svět dítě a potom skočila z cimbuří nejvyšší věže, hned jak se zotavila natolik, aby byla schopna vystoupit po schodech nahoru. Nedokázala už déle snést hanbu svého osudu…“

Graciana polkla. V jediném okamžiku najít matku a hned ji zase ztratit, to na ni bylo příliš.
„Ale… vždyť jste mi odjakživa říkala, že jsem nalezenec, kterého jeptišky našly před branou kláštera,“ zašeptala.
„Připadalo mi rozumnější nezatěžovat tě minulými hříchy.“ Abatyše si povzdychla. „A nezpronevěřila bych se svému předsevzetí, kdybys už složila slib Bohu. Všichni jsme dětmi Všemohoucího a tvé modlitby by pomohly tvé matce uniknout pekelnému ohni.“

Graciana nenacházela slov. S úžasem pochopila, že ta žena v černém hábitu je její prateta. Prateta, která ji za celých čtyřiadvacet let jejího života ani jednou neobjala, nepolíbila a neprojevila jí jedinou něžnost.
„Jak jste mohla…?“ vykoktala při tom pomyšlení a abatyše věděla, co chce říci.
„Bůh své děti miluje, a to musí našinci stačit,“ objasnila stručně. „Musí ti to stačit stejně jako komukoliv jinému, neboť ve tvých žilách koluje krev muže, který všude rozsévá smrt a zkázu. Nosíš v sobě neklid a vzpurnost jeho krve. Kvůli tomu jsem stále váhala nechat tě složit slib čistoty, přestože jsem tě vychovávala jako svou nástupkyni. Dej mi své slovo, že vyhledáš co nejrychleji bezpečí jiného kláštera, až opustíš tyto zdi. Zaslib se Bohu, neboť je tvou povinností strávit svůj život na modlitbách pro spásu duše tvé matky i tvé vlastní.“

„Mám jít do jiného kláštera?“

Graciana stěží dokázala rozlišit, zda jde o výtku či prosbu, příkaz, nebo spíš radu. Zmateně hleděla na matku představenou, která jí ani v tuto chvíli neprojevila sebemenší náznak náklonnosti.
„Nemáš jinou možnost než zasvětit svůj život modlitbám. Kdo zůstane v těchto zdech, zemře!“ sdělila jí matka Elissa, zjevně odevzdaná do vůle boží, a strašná rána, která zazněla do ticha podzemní místnosti, jí dala za pravdu. „Ty musíš přežít. Tvá matka zhřešila tím, že vztáhla ruku na vlastní život, a je odkázána na tvé modlitby. Svlékni hábit, zde v truhle najdeš obyčejné šaty, jaké nosí vesnické dívky. Ty ti na útěku lépe poslouží. Projdi brankou za záhony zeleniny do lesa a snaž se dostat co nejdál od kláštera. Musíš se ukrýt! Teprve až budou cesty jistější, pokusíš se co nejrychleji dostat do nejbližšího ženského kláštera. Tady…“

„Svatá matko boží!“

Graciana zírala na hladkou lesklou perlu v ruce své tety. Abatyše odlomila z kříže jednu z Armorských hvězd. Ona ten poklad zničila! Rozbila ho na kusy! Kříž z Ysu i její život!
„Tak si ji vezmi!“ vyzvala ji abatyše nervózně a naslouchala zvukům shora. „Možná se ti ji podaří schovat do záhybů sukně. Nabídni ji jeptiškám v Rennes nebo zbožným paním z Lorientu jako dar, pak tě mezi sebe jistě přijmou. Bůh ti žehnej, dítě, a svatá Anna nechť tě chrání na tvé cestě!“

Pod přísným pohledem neúprosné jeptišky svlékla Graciana hrubý šat novicky a sundala si čepec. Ve zmíněné truhle našla prosté a na mnoha místech zalátané plátěné šaty, hnědé vlněné punčochy s podvazky, dřeváky, hnědou, těžkou svrchní vlněnou sukni a živůtek měděné barvy. Těžký plášť s kápí, z tkaniny tak pevné, že musel odolat i tomu nejsilnějšímu lijáku, doplnil její oblečení.
„Pospěš si. Obávám se, že vylomili bránu…“

Abatyše kolem ní proběhla po schodech nahoru dřív, než si dívka stihla zašněrovat živůtek. Graciana na sobě nikdy nic podobného neměla a svíčky byly už tak ohořelé, že neposkytovaly téměř žádné světlo. Strčila nakvap zrádnou perlu do lemu u sukně a otvor ucpala stužkou od čepce, který už nepotřebovala.
Nahoře na schodišti se ozval ženský hlas a zlomil se v příšerné zachroptění. Graciana slyšela řinčení zbraní a křik. Vystrašeně se přitiskla ke zdi.
Uprchnout? Jak dospěla matka představená k názoru, že je za takových okolností útěk vůbec možný?
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Dlouho chovaly jeptisky v Auray v tajnost, jaky poklad ukry-
vaji ve zdech KlaStera. Vladnout Bretani muze jen ten, kdo
vlastni kiiz z Ys, onen legendarni klenot, zdobeny peétici
vzacnych drahokamu. Nyni vSak predstavena klastera kiz
znicila a draheé kameny vénovala péti mladym zenam, ¢cimz
nastal v jejich Zivotech dramaticky obrat.

Nic nenasvédéuje tomu, ze mlada otrhana divéina, kterou
Kérven des Iles zachranil z rukou drsnych vojaku, je ve
skuteénosti mlada Slechti¢na, ktera vyrostla v klastere.
Kérven ji povazuje za markytanku, a taky s ni tak zachazi.
Graciana pred nim Uporné skryva svou totoznost a radéji
by si ukousla jazyk, nez by pripustila, 7e se do slechtice
zamilovala. Utika tedy pred nim i pred svymi city, dostava
se véak z blata do louze...
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1. kapitola
Plameny vyšlehly z dřevěného krovu a jejich jiskry se rozlétly na šindelové a slaměné střechy a vyschlé dřevo. Dokonce i mlžné cáry, které sem připlouvaly od moře, se zabarvily do ruda. Pohlcovaly stíny hořících trámů a vytvářely z nich výhružně zvednuté prsty a ozařovaly bezútěšnou scenérii zkázy a smrti. Graciana zůstala stát, jako by narazila do neviditelné stěny.
Náhlý klid ji vylákal z bezpečného úkrytu za kamennou věží se zvonem, kam na poslední chvíli doběhla. Ale zmýlila se, protože to nebyl klid opuštěného bitevního pole, jen krátké nadechnutí mezi vražděním a pustošením. Příliš pozdě uviděla muže, kteří sem vbíhali vylomenou branou, rabovali hořící obytnou budovu kláštera a pátrajíce po pokladu vtrhli i do skromného kostela. Pak slyšela hrubé kletby, řinčení zbraní a pláč zoufalých jeptišek.
„Nažeňte je dohromady!“ křičel zlostný mužský hlas před obytným domem. „Hněte sebou! Nepozabíjejte je všechny, možná se v těch kuklách najdou i pohledná děvčata.“

Nebyl to ani tak smysl jeho slov, spíše zlomyslný smích, který je doprovázel, co změnilo Gracianin šok v zoufalství. Přitiskla si ruku na ústa, aby ztlumila výkřik, a bezradně se rozhlížela v záři ohně, kudy by mohla uprchnout. Teď už bylo nemožné doběhnout k zahradní brance. V klášteře si dali schůzku snad všichni pekelní démoni.
„Slitujte se, prosím!“

„Sklapni, stará!“

Politováníhodná skupinka vzlykajících žen, které se vzájemně podpíraly, se vypotácela z kostela. Po zuby ozbrojení vojáci je nelítostně strkali ven. Graciana poznala sestru Bertu, sestru Adélu, jejíž jemné ruce dokázaly čiré zázraky s vyšívací jehlou a barevnou přízí, sestru Petronilu, která sedávala u brány a která teď měla krvácející ránu na čele, a sestru Marii, pod jejímž přísným dohledem se naučila psát a číst a která se teď vlekla z posledních sil.
Kde jsou ostatní, které se s nimi modlily před oltářem? Graciana se pokoušela ve tmě ozářené rudým odleskem požáru rozeznat podrobnosti. Většinu jeptišek znala celý život. Byly mezi nimi dobré i méně dobré duše a ona, jako dítě bez matky, je až do této chvíle považovala za svou jedinou rodinu.
„Podívejme se, kohopak to tu máme?“

„Co…“

Gracianin výkřik zmlkl. Na ústa se jí přitiskla mozolnatá ruka, která v ní vzbuzovala odpor, a studený děs ji natolik ochromil, že se ani nebránila, když ji táhl doprostřed dvora, kde hřmotný obr v brnění štěkal zlostné povely. Rána mezi lopatky ji přinutila pokleknout.
„Ještě jedna, veliteli! Podle toho, jak je zaoblená, bude to zřejmě jedna z mladších. Ukaž se nám, poklade, abychom si mohli pořádně prohlédnout svou oběť!“

Hrubějí strhl z hlavy kapuci a Graciana vykřikla bolestí, protože jí při tom vytrhl hrst vlasů.
„I hleďme… to je pěkná kůstka!“

Hřmotný voják se sklonil níž nad oválný, bledý obličej se zářivýma světlýma očima, v nichž se odrážel odlesk ohně. Silné plavé copy, které si ve spěchu zapletla, se jí zase téměř rozpletly a obličej jí rámovaly bujné plavé kadeře, které se ohněm zbarvovaly do zlatého, či stříbrného odstínu.
„A hrome!“ zabručel spokojeně. „To jsi provedl moc dobře, Cul Secu! Nechtělas náhodou složit slib, děvče? Můžeš nám být vděčná, že jsme tě zachránili před tak hloupou chybou. Mezi námi se budeš cítit bezpečněji.“

Jeho drsný smích Gracianě prozradil, že jeho slova mají nějaký další smysl, který nechápala. Stejně nemohla odpovědět. S jednou rukou zkroucenou za zády se nezmohla na nic jiného než na bezmocné škubání tělem, když ji hrubě a ponižujícím způsobem ohmatával. Cul Sec jí svlékl plášť a odhalil nepořádně zašněrovaný živůtek, který ukazoval provokativně mnoho z jejích ňader. Matka Elissa nevzala v úvahu, že jsou na tak štíhlou postavu překvapivě bujná.
„Nechtějí na pokoji!“ zasáhla v tu chvíli rozhořčeně sestra Berta. „To nemáte v těle ani trochu cti?“

Hejtman se k ní obrátil a jeho huňaté obočí nad hluboce posazenýma očima se ještě víc naježilo. „Chceš se nabídnout místo té maličké, sestro?“ zeptal se posměšně. „Svlékněte ji, ať vidíme, co nám může nabídnout!“

Halasné jásání mužů přerušil hlas ostrý jako prásknutí biče.
„Hrom a peklo, Gordiene! Zapomněl jsi na můj příkaz? Sežeň ty ženské dohromady a odveďte je pryč. Zvítězili jsme sice, ale já nechci, aby se Montfort dověděl o našem malém soukromém zástoji v tomto klášteře!“

Dokonce i Graciana ve své nesmírné hrůze vycítila za jeho povelem neomezenou autoritu. Ani hejtman se neodvážil něco namítnout. Stisk na ruce za zády povolil a ona si mohla rychle stáhnout šňůrky na živůtku. Postavila se a zadívala se na muže, který zde všem vládl. Seděl v sedle mohutného válečného oře a spolu s ním tvořil ve světle ohně siluetu, která naháněla strach.
„Tam, postav se k ostatním!“

Zakopla o vlastní nohu, protože do ní nečekaně někdo strčil, a znovu padla tvrdě na kolena. Nabídla se jí pomocná ruka a ona po ní slepě sáhla. Byla to sestra Berta, která jí pomohla vstát a mateřsky si ji k sobě přitáhla.
„Chudinko malá, tolik jsem doufala, že už budeš pryč, až se tihle zlotřilci objeví,“ vzdychla rezignovaně.
„Kde je matka představená?“ chtěla vědět Graciana, jen co mohla znovu mluvit.
„To nevíme, dítě,“ odpověděla ustaraně sestra Berta. „Byla s námi v kostele. Možná je mezi sestrami, které se vrhly proti mečům. Přikláním se k názoru, že ji potkal lepší osud než nás!“

„Ale toto je klášter,“ odpověděla Graciana v návalu zoufalého vzdoru. „Jak pán z Montfortu, tak pán z Blois jsou křesťanští rytíři. Ti by si snad nedovolili zničit klášter svaté Anny z Auray.“

„Ti pánové možná ne,“ odpověděla Berta s bolestí v hlase. „Ale jak to vypadá, tihle muži jsou žoldáci vévody ze Saint Cado. Ti nedodržují rytířský kodex, ti mají jen jediný zákon: rabovat a vraždit!“

„Jak to…?“

„Ten muž na černém koni je Pascal Cocherel!“ Sestra Berta zalapala po dechu. „Nebe mi nikdy nedovolí zapomenout na toho strašného ničemu. Stále doufám, že za svoje hříchy jednou sklidí spravedlivý trest.“

Graciana jen stěží dokázala udržet vzbouřené city pod kontrolou. Překvapivá nenávist v Bertině hlase se podobala nenávisti v jiném hlase, který jí před chvílí učinil doznání. Je možné, že…?
„Moje matka?“ zašeptala ohromeně a chytila Bertu za paži. „Ty víš, co se stalo mé matce?“

Sestra Berta zvedla drsnou, mozolnatou ruku a nečekaně něžně pohladila Gracianu po tváři. Dotyk, jehož se neodvážila od té doby, co dítě vyrostlo. Gesto, jež jim oběma na chvíli umožnilo zapomenout na hrůzu jejich situace.
„Nás dvě odkojila moje matka,“ řekla Berta s tichým povzdechem, protože věděla, že nemá smysl dále mlčet. „Šla jsem s ní toho osudného dne a zůstala jsem u ní na její těžké cestě. Nedokázala jsem odejít z kláštera poté, co našla poslední odpočinek pod kamenným příkrovem krypty. Musely jsme ji tam pohřbít ve spěchu, víš přece, jak církev smýšlí o sebevrazích…“

Graciana si duchem nepřítomně shrnula pramen vlasů z čela. Její mlčení svědčilo o hloubce jejího ohromení víc než cokoli jiného. Stará jeptiška se ji pokoušela utěšit.
„Její teta se postarala, aby našla poslední odpočinek pod dlažbou chrámu. Jsem si jistá, že jí Bůh ten hřích odpustil. Neznala jsem zbožnější a něžnější duši, než byla ona…“

„Ale nechala mě samotnou,“ zašeptala Graciana v náhlém návalu hořkosti. Připadalo jí, jako by měl celý svět víc lásky vůči mrtvým než vůči dítěti, které se neprosilo o to, aby přišlo na svět.
„Proč ti to po všech těch letech řekla?“ zeptala se sestra Berta zmateně. „Nechala mě přísahat na spásu mé duše, že si nechám to, co se stalo v minulosti, pro sebe. Tak proč to teď znovu vyvolávat?“

„Možná proto, že mám právo dovědět se, kdo jsem!“ zabručela Graciana se vzdorem, který už zbožným sestrám připravil nejednu horkou chvíli.
„Svatá Anno, stůj při mně,“ povzdechla si sestra Berta a dívala se za muži, kteří odnášeli stříbrný svatostánek a zlatou monstranci. „Jsi ztracená dušička, ubohé dítě. Jsi dcerou největšího vraha, jaký kdy plenil Bretaň, a nešťastné šlechtičny, kterou svým zlovolným činem dohnal k smrti. Pokud jde o mě, myslím si, že by bylo milosrdnější před tebou takovou pravdu zamlčet. Ale matka Elissa měla vždycky svůj vlastní způsob, jak pohlížet na věci…“

Její poslední slova zanikla v hluku. První vyhořelé trámy a stropy se propadly za doprovodu gejzírů jisker mezi ohořelé zdi obytné budovy. Jeden z vojáků přihnal na dvůr stádečko klášterních koz a krav a poplašená zvířata ještě znásobila svým mečením a bučením děsivý hluk.
Graciana si přála dostat nazpět svůj plášť, po kterém teď vojáci bezohledně dupali. Pod hrubou vlněnou látkou si připadala chráněná, zatímco bez ní naopak bezbranná a vydaná těm lotrům na milost a nemilost, naprosto nečekaně stržena do skutečnosti, která byla na její přecitlivělé smysly příliš krutá. Světlo jí připadalo oslnivé, hluk ohlušující a vzduch ostrý kouřem.
„Hybaj, hni sebou, děvče!“

Hrubý kopanec ji vytrhl z ochromení, a než pochopila, co po ní chtějí, svázali jí zápěstí hrubým provazem a zvedli ruce nad hlavu. Muž s tváří pomazanou krví a špínou svázal všechny ženy k sobě, aniž se staral o jejich bolestné výkřiky.
A o chvíli později už Graciana klopýtala za sestrou Bertou a za ostatními mezi mrtvými sestrami, jejichž těla ležela na dvoře, zbořenými zdmi kláštera na cestu vedoucí k Auray. Tam, kde leželo za lesem město, byla noční obloha zbarvena nebezpečně do ruda.
„Dobrotivý Ježíši, město je v plamenech,“ zamumlala Graciana plna děsu.
Jeden z žoldnéřů, kterým dělalo radost ji postrkovat kupředu, to slyšel a drsně se zasmál. „Co jsi čekala? Kejklířské hry a rytířské turnaje? Vedeme válku, děvče!“

Ta otázka na chvíli vytrhla Gracianu z šokujícího děsu. Co čekala? Marně hledala odpověď, jak klopýtala nocí. Když některá z modlících se a sténajících žen uklouzla, hrozilo ostatním nebezpečí, že je strhne s sebou. Drsný provaz na zápěstích jí odíral jemnou kůži a v dřevácích, na něž nebyla zvyklá, stěží udržovala rovnováhu.
Bylo-li něco, co Gracianu přes všechno, co se dělo, zajímalo, pak to byla otázka, proč se ti muži vlastně obtěžují a vlekou s sebou tenhle naříkající průvod. Proč je na místě všechny nezabili?
Čím víc se blížili k městu, tím víc bylo možné v obecném ryku a hluku rozeznat jednotlivé zvuky. Praskání ohně, ostré výkřiky mučených lidí, řev, pláč dětí, řinčení zbraní a praskání rozbíjených domovních dveří. Pod rouškou vlhké mlhy to vše znělo nebezpečně blízko a současně jako z jiného světa.
„Co to dělají?“ ptala se Graciana zmateně a už si myslela, že jí nikdo neodpoví, když Berta povzdechla.
„Bůh buď milosrdný ubohým duším z Auray. Drancují město!“

Graciana zmateně zamrkala. Znala jen život v klášteře svaté Anny z Auray, a to, co se tam naučila, se všechno vztahovalo ke zbožnému životu jeptišek. Hrůzy války jí byly stejně cizí a nepochopitelné jako pohledy vojáků, jež na sobě cítila.
„Oni zabíjejí lidi?“ zeptala se.
„Každý, koho zabijí, má lepší osud, než my,“ povzdychla si jeptiška. „Raději se neptej a modli se za ně a za nás taky…“

Na rozdíl od Graciany věděla, co znamenají ty chlípné pohledy a lascivní žerty. Nedělala si o osudu žen, které se dostaly mezi dvě válčící fronty, žádné iluze. Už jednou to zažila.
Vojenský tábor ležel u mlýna za Auray, v bezprostřední blízkosti zbořeného města. Než tam naříkající průvod dorazil, vojáci si krátili čas bohapustou pitkou, která vyděšeným jeptiškám připomínala konec světa. Opilá vítězstvím i vínem, které teklo ze sudů uloupených ve městě, obklíčila řvoucí smečka mužů roztřesené jeptišky.
Graciana se tiskla k sestře Bertě, ale byla to Adéla, které si opilá chátra všimla jako první. Složila slib teprve před pár měsíci a vlasy, které jí při té slavnostní příležitosti ostříhaly, jí od té doby povyrostly v jemné hnědé kadeře. Ztratila v tom zmatku čepec, takže měla nepokrytou hlavu. Hábit měla na rameni roztržený a na bílé kůži ošklivou sečnou ránu.
Ozval se drsný smích a silák se zakrvavenou košilí zašermoval nožem nad plačící dívkou. Graciana vykřikla, ale nůž přeřízl provaz, který poutal Adélu k ostatním. Potom šlo všechno strašně rychle.
„Nedívej se,“ zašeptala tělnatá Berta zastřeným hlasem a vtáhla Gracianu za sebe.
Ale Graciana nedokázala odtrhnout oči a nedokázala se modlit. Od chvíle, kdy Adéla začala naříkat, stála jako solný sloup a všechny ty odpornosti se jí vpálily do duše.
Gracianin sluch vnímal jen bezmocný nářek znásilňované jeptišky. Jak může Bůh něco takového připustit? Kde je jeho spravedlnost, dobrota, jeho trestající ruka? Adéla mu poctivě a zbožně sloužila, má toto být její odměnou? To mučení z rukou mužů, kteří se proměnili v netvory?
V těch několika okamžicích se v Gracianě něco zlomilo. Přirozená víra, která ji i přes prožité hrůzy držela zpříma. Vypěstovaná víra ve spořádaný křesťanský život, ve kterém má vše své místo a svůj smysl.
2. kapitola

„Člověk by si mohl myslet, že jsme tu bitvu prohráli,“ zabručel John Chandos, jehož angličtí vojáci tak úspěšně stáli po boku Jeanu de Montfortovi v bitvě o Auray. Stejně jako jeho průvodce nesdílel smutek nového bretaňského vévody. „Země mu leží u nohou, stačí ji jen pozvednout a vládnout!“

Druhý rytíř mlčel. Chandos má možná pravdu, ale on je přece cizinec. Druh ve zbrani, který nemůže pochopit následky smrti Karla z Blois na bitevním poli. Jakkoliv byly mezi oběma bratranci politické neshody, Montfort truchlil nad mrtvým válečníkem, jako nad ním budou truchlit všichni lidé v Bretani, hned jak se zpráva o jeho smrti rozšíří.
„Nemůže mít zároveň živého bratrance a stát se vévodou Bretaňským,“ pokračoval Chandos s nevolí. „Měl by děkovat Bohu a svým přátelům, že od dnešního dne zavládne v zemi mír!“

Kérven des Iles, pán na Lunaudaie, na něhož se s těmi slovy obrátil, pokrčil širokými rameny. Ten pohyb mu připomněl, že v bitvě sice neutržil žádnou těžkou ránu, zato řadu bolestivých poranění.
Celou dobu toužil po tom, aby našel klidné místo, kam by mohl položit své unavené kosti a na pár hodin zapomenout. Ale na to nebylo v tu chvíli ani pomyšlení. Jean de Montfort sice truchlil, ale zároveň očekával, že jeho rozkazy budou neprodleně vykonány. Zejména ty, které dával svým nejdůvěrnějším přátelům, a Kérven do toho úzkého okruhu patřil.
„Obyvatelé Auray možná nebudou souhlasit s vaši představou míru,“ odpověděl Angličanovi a ukázal na hořící město.
„Mohou se rozhodnout, na kterou stranu se přidají,“ konstatoval anglický válečník chladnokrevně. „Osud poražených je vždy zlý. Kromě toho považuji za velmi chytrý tah hodit Auray tomu vlkovi ze Saint Cado jako kost.“

„Nazvat Pascala Cocherela vlkem je urážkou pro vlky,“ namítl mladý rytíř a automaticky si třel krvavý šrám, který se mu táhl po tváři. „Ten samozvaný vévoda de Saint Cado je v nejlepším případě krysa! Je tak odporný a hnusný, že se pro to stěží najde vhodný výraz.“

„Krysy jsou velmi nebezpečné, příteli! Víte dobře, že si Montfort nemůže dovolit další konflikt.“

„To mi nemusíte říkat,“ zabručel pan des Iles a obrátil se k odchodu. „Mám příkaz tu krysu co nejrychleji přivést k vévodovi. Otázkou je, kde ho v tom zmatku mám hledat.“

„Zkuste to u mlýna u řeky, část jeho mužů tam oslavuje vítězství bohapustou pitkou. Některý z jeho velitelů už bude vědět, kde ho najdete!“

„Děkuji!“

Kérven des Iles spěchal Montfortovým táborem, v němž vládl pořádek. Stany a přístřešky se řadily za sebou. Mezi nimi byly úzké uličky a vyčerpaní muži u ohňů nejevili žádnou velkou radost nad tím, že porazili vlastní spoluobčany. Lupiči, kteří se tajně vplížili do Auray, patřili k žoldnéřům, kteří respektovali jen vlastní zákony. Pustošivé hordy poslouchaly jen jediného pána, Pascala Cocherela!
Jak politováníhodně daleko to s jeho vlastí došlo, když se vévoda musel spojit s takovým mužem! Mladý rytíř se hořce usmál a pokynul seržantům a eskortě, která ho na vévodův příkaz doprovázela. Nebylo radno vydat se bez doprovodu do blízkosti velitele žoldnéřů. Malý oddíl pochodoval kolem mlčících stráží k řece.
Pán z Iles se snažil nevnímat hluk a hukot požáru, jehož ozvěna se táhla nad městem. Nebylo v jeho moci cokoli učinit pro lidi uvnitř, a to ho soužilo ještě víc než zdvořilost, kterou mu vévoda vůči Cocherelovi uložil. Jakkoli mohly existovat politické důvody k povolení rabování města, přesto ho to pobuřovalo.
Čím víc se blížil táboru žoldnéřů, tím víc mu připadalo, že se blíží k samotnému peklu. Vévodova eskorta se bezděky shlukla víc k sobě. Lesklé helmice a halapartny vymohly rytíři alespoň tolik respektu, že se před ním řady vojáků rozestupovaly, až stál před mrzoutským hejtmanem, který právě pustil na zem prázdnou nádobu od vína.
Hluk kolem obou mužů rázem utichl. Bylo slyšet jen hukot a praskání ohně. Kérven des Iles se soustředil výlučně na vůdce žoldnéřů a stroze mu vyřídil vévodův vzkaz. Znal ho, byl to Gordien Bonnet, Cocherelova pravá ruka, muž, jenž byl přímo slepě oddán svému veliteli a kterého v krutosti předčil už jen ten. „Jeho Milost Jean de Montfort, vévoda Bretaňský, žádá Pascala Cocherela, aby k němu přišel. Mám vašeho pána doprovodit na hrad!“

„Tak… vy ho máte…“ zabručel Gordien a setřel si rukou zbytky vína z vousů. „Tak to se budete muset vrátit s nepořízenou, rytíři! Vévoda de Saint Cado tu není!“

Kérven zaskřípěl zuby. „A kde ho najdu? Tak mluvte, člověče!“

„To vám nemohu říci!“ Blýskající zuby ve vousech prozradily, že se posměšně zašklebil, i když pohyb rtů se nedal pod rozcuchanými vousy rozeznat. „Ale můžete tu na něho počkat, pokud vám udělá radost s námi oslavovat. Možná přijede, možná ne…“

Výsměšný tón, s jakým s ním ten muž mluvil, vehnal Kérvenovi krev do tváří. Stálo ho veškeré sebeovládání, aby na provokativní slova toho lotra neodpověděl pěstmi. Slavit? Stačil jediný rychlý pohled, aby zaznamenal otřesné podrobnosti žoldáckého tábora. Bílá, zkroucená postava znásilněné dívky, která ležela tak blízko u ohně, že to vypadalo, že se škvaří. Byla to holka pro pobavení, nebo měšťanské děvče z Auray? Věděl, že je lepší se na to neptat, ale cítil, jak se v něm zvedá žluč.
„Nemám čas čekat,“ odpověděl chladně a snažil se nemyslet na nic jiného než na své poslání. Přesto však podvědomě položil ruku na meč. „Vyřiďte svému veliteli můj vzkaz a žijte blaze.“

Obrátil se k odchodu, když jeho pozornost upoutal pronikavý zlostný výkřik. Dívka. Štíhlá dívka, která se zuřivě bránila proti provazům, jimiž jí svázali ruce za zády, a která bosou špinavou nohou kopla jednoho z chlapů, který jí sáhl na živůtek. Mohutná rána pěstí ji srazila do prachu vedle nehybné nahé dívky, jejíž zlomený výraz prozrazoval, že už má na rozdíl od ní to nejhorší za sebou.
„Aby vás kat…“ ztratil Kérven nakonec přece jen trpělivost. „Možná vévoda zamhouří oko nad tím, že rabujete město, ale určitě nestrpí, abyste znásilňovali dcery aurayských měšťanů! Pusťte tu dívku!“

„Čerta starého uděláme!“ zazněl hejtmanův hlas nad protestujícím mručením jeho mužů. „Sloužíme vévodovi jako vojáci, ale jinak nám nemá co rozkazovat! Kromě toho ty ženské nejsou z Auray!“

„Tomu mám věřit?“

„Chcete mne označit za lháře, rytíři?“

Začínající hádka mezi Gordienem Bonnetem a vévodovým poslem odvrátila pozornost vojáků na několik drahocenných okamžiků od zoufalého děvčete. Dokonce i hromotluk, který se zajímal o obsah Gracianina živůtku, ji nechal na pokoji a sledoval roztržku obou mužů.
Zvýšené, zlostné mužské hlasy vytrhly Gracianu z nebezpečné malátnosti. Celé tělo ji bolelo. Zamrkala a zasténala, když se zadívala do Adélina podřeného obličeje, z něhož zíraly otevřené bledě modré oči plné nevýslovného děsu. Svatá matko boží, je mrtvá? Automaticky se pokřižovala.
Teprve po chvíli si uvědomila, co to znamená. Provaz, který jí svazoval ruce, se jí při pádu strhl. Z odřenin na zápěstí jí tekla krev, ale Graciana na to nedbala. Klekla si na kolena a zůstala klečet mezi žoldáky, kteří stáli kolem ní.
Přikrčila se co nejvíc k zemi a co nejrychleji jim po čtyřech prolézala mezi nohama. Nikdo na ni nedával pozor. Všechny pohledy byly upřeny na Gordiena a vévodovy muže, ale k vytouženému boji nedošlo. Graciana cítila zklamání žoldáků. Nedbala na krvácející zápěstí a snažila se dostat co nejdál. Jako úhoř se proplétala stále hlouběji do tmy.
Cocherelovi chlapi zapálili oheň v závětří věže, na níž bylo upevněno mlýnské kolo, a náhoda tomu chtěla, že se Graciana ocitla v jeho blízkosti. Právě dolezla na roh mlýna, když hádku u ohně přerušil další zlostný výkřik.
„Kde je ta holka?“

Zpozorovali její útěk! Graciana se vrhla poslepu kupředu a spadla do volného prostoru!
Kérven des Iles pěnil zlostí, ale nemohl nic dělat. Proti rotě nejméně padesáti vojáků byli jeho muži v beznadějné situaci, a Gordien to věděl. Vychutnával své vítězství a jeho muži zapálili louče v ohni a vydali se hledat uprchlou dívku.
„Žijte blaze a vyřiďte Jeanovi de Montfort naši oddanost!“ vysmíval se mu hejtman a korunoval svou řeč neslušným říhnutím.
Kérven si ušetřil odpověď. Dal znamení své družině a obrátil se k odchodu. Dusil se hněvem a byl do hloubi duše ponížen, že nemohl proti té hordě hrdlořezů nic dělat. K čemu nosí svůj meč, když jím nedokáže ochránit slabé a potrestat zločince? K čertu s politikou!
Na kamenném mostě přes řeku se naposledy ohlédl. Poskakující louče kolem mlýna svědčily o tom, že zdivočelí chlapi ještě stále hledají to ubohé stvoření, které se tak statečně bránilo. Doufal, že se jí podaří uprchnout. S upřímným zaklením se obrátil a chtěl pokračovat v cestě, když zakopl o cosi měkkého, co se před ním krčilo v prachu.
„Co to ke všem…“

Ve tmě bezměsíčné noci vnímal jen nejasné obrysy a slyšel smrtelně vyčerpaný, prosebný dívčí hlas: „Pomozte mi! Ve jménu svaté Anny vás prosím, pomozte mi…“

Dívka se pokusila vstát, ale se srdceryvným zasténáním zase klesla do prachu.
„Proklatě!“

Rytířův pohled zaletěl přes řeku ke mlýnu. Pochopil, jakou cestou dívka šla a během jediného okamžiku se rozhodl.
„Pojď s námi! Nedopustím, aby se do rukou těch prasat dostalo jediné děvče, mohu-li proti tomu něco udělat!“ zabručel hněvivě a pomohl vysílené dívce vstát.
„Můžeš jít?“

Nemusela odpovídat, protože se sotva držela na nohou. Byla celá mokrá, třásla se zimou a vypadala napůl utopená.
S dalším zaklením si ji rytíř přehodil přes rameno a spěchal s ní k vévodovu táboru. Vůbec ho nezajímalo, že si vévodovi muži mezi sebou vyměnili udivené pohledy. Břímě na rameni mu v té chvíli dávalo pocit útěchy, že tak úplně neselhal.
Graciana, jejíž mokré šaty promáčely i rytířův plášť, visela napůl v mdlobách v jeho ocelovém sevření. Sama nedokázala říci, jak se po pádu do vody dokázala vyšplhat na břeh a po něm se doplazit až k mostu. Spolykala dost studené vody a její štíhlá chodidla krvácela z nesčetných řezných a tržných ran, ale ona už byla bolestí tak otupělá, že ji ani necítila. To, co zažila před mlýnem, bylo daleko horší než takové směšné rány.
Po určité době ten trmácivý pochod skončil a ona byla ne právě ohleduplně postavena na rozbolavělá chodidla. Dvě ruce, které ji držely za paži, se postaraly, aby se nezhroutila jako hadrová panenka.
„Odkud jsi, děvče? Kam tě mám odvézt? Teď už jsi v bezpečí, ale nepředpokládám, že bys se mnou chtěla jít do vévodova tábora.“

Hřmotný rytířův hlas zvyklý vydávat povely musel větu ještě jednou zopakovat, než Graciana pochopila, že mluví k ní. Celá roztřesená nabrala dech a rukou si shrnula mokré vlasy z čela. Proti světlu z ohně a loučí viděla siluetu vysokého muže, který byl cítit tukem na mazání zbraní, kůží, potem a koňmi.
„Já… já… já…“

Graciana nedokázala vykoktat souvislou větu. Šok z prožitých událostí způsobil, že otvírala ústa, aniž z nich vyšel jediný zvuk.
„Teď z ní nic nedostanete, pane!“ vmísil se do toho seržant, který velel eskortě. „Musí se nejprve dostat do rukou zkušené ženy, nebo alespoň na klidné místo, kde by se mohla pořádně prospat!“

„Zkušené ženy?“ Kérven des Iles začínal chápat, že si uvázal na krk pořádný balvan. „Jak si to představujete, seržante? To se mám vydat hledat nějakou markytánku? Asi by nebyly nadšené, že se dnešní noci mají navíc postarat o kuře, které se nešťastně připletlo na bojiště. A hledat klidné místo v Auray je dnes naprosto zbytečné…“

I přes své vyčerpání si Graciana uvědomovala, že si její zachránce dělá starosti o její další osud.
„Proklatě, musím k vévodovi a nemohu se zabývat uzlíčkem mokrých šatů. Nejlepší bude, když ji odvedete do mého stanu, seržante. Možná tam bude Ludo de Mar, můj panoš. Vyřiďte mu, že se má postarat, aby měla kde spát a dostala najíst a napít. Třeba zítra ráno sama zmizí, až bude zase schopná jasně myslet!“

„Jak přikazujete, pane!“

Předávali si Gracianu z ruky do ruky jako kus vylouhované kůže.
„Pojď se mnou,“ zabručel voják, zatímco rytířovy kroky se vzdalovaly. Vůbec se nenamáhal klopýtající postavu podepřít, aby se nezhroutila. V hloubi srdce považoval mladého rytíře za hlupáka, že se zabývá děvkou, která utekla z vojenského ležení.
Graciana v čirém zoufalství klopýtala za ním. Kam jinam měla jít? Ostrá bolest, která týrala její chodidla spolu s odřeninami a pohmožděninami, způsobila, že přes své vyčerpání neomdlela. Ve své zmučené hlavě už dávno přestala hledat smysl dnešních událostí.
„Zbláznil jste se? Kde tady mám sehnat ubytování pro ženu?“

Vytáhlý panoš se postavil jako štít před vchodem do stanu, ale seržant se s ním nehodlal pouštět do zbytečných diskusí.
„Tvůj pán mi nařídil, abych ti tu osobu předal. Dej jí slamník, najíst a napít a nech ji na pokoji, tím splníš jeho příkazy! Dobrou noc!“

Graciana klopýtla a znovu upadla. Tentokrát však nedopadla na tvrdou zem plnou kamení, ale na měkký koberec, který její pád ztlumil.
Zamrkala do světla zapálené svíčky a zadívala se do rozmrzelé tváře mladíka ve skromném sametovém plášti v barvě královské modři. Jeho čelo bylo plné vrásek. Dva velké přední zuby mu vyčnívaly z úst a propůjčovaly mu podobu polního zajíce. „Máš hlad? A žízeň?“

Graciana mlčky zavrtěla hlavou. Připadalo jí, že už nikdy nebude schopna jíst ani pít. Že už nikdy nebude schopna cítit.
„Tím lépe,“ odpověděl panoš poněkud smířlivěji. „Stejně nevím, kde bych pro tebe v tuhle chvíli něco sháněl. Támhle v tom ranci jsou přikrývky, jestli chceš spát!“

Graciana nebyla schopna pohybu, natož aby rozvázala cizí ranec. Třásla se zimou a zuby jí nezvladatelně drkotaly.
„U všech všudy,“ povzdechl si panoš, dílem udiveně a dílem povýšeně. „Co si vlastně myslíš, že tě budu obskakovat?“

Když ani tentokrát nedostal odpověď, povzdechl si a rozvázal uzel. Vyndal dvě deky a začal připravovat lůžko při zadní stěně stanu.
„Ten slamník je pro tebe, pokud jsem správně pochopil pánův příkaz. Tak pojď, lehni si, stejně vypadáš, že by tě odvál i ten nejmírnější vánek…“

Postrkoval Gracianu jako tvrdohlavého koně k lůžku z kožešin, přikrývek a polštářů – luxus, jaký Graciana ještě nikdy nezažila. Byla zvyklá na úzkou dřevěnou postel se slamníkem, v němž se dvakrát ročně měnila sláma. Toto lůžko nabízelo komfort, který jí připadal stejně neskutečný jako všechno ostatní.
Klesla na kolena a zavřela oči ještě dřív, než jí hlava spočinula na hladkém hedvábném polštáři. Byl to nečekaně příjemný pocit, který byl v ostrém protikladu k událostem předchozích hodin.
Ale možná se jí to jen zdá a ona se ráno probudí na své pryčně ve společné ložnici u Svaté Anny. Nebo umřela a toto je malé skromné zákoutí v ráji, které pro ni určil Bůh.
3. kapitola

Ranní mlha visela hustě nad polním táborem vítězného vévody. Bylo to tu cítit vyhaslými táborovými ohni, zvětralým vínem a muži, kteří měli za sebou boj a pitku. Kérven de Iles by nic nenamítal proti jedné z bouřek, které nad jeho zemí po většinu roku řádily, ale jako z udělání bylo toho rána mezi stany a přístřešky absolutní bezvětří.
Nevyspalý, unavený a zároveň bdělý kráčel mezi řadami stanů a se vzrůstající podrážděností registroval, že nikde nevidí nejmenší známky příprav na cestu. Prudkým pohybem roztáhl vchod do vlastního stanu a zakopl o panoše stočeného do klubíčka, který s přidušeným výkřikem a zavřenýma očima zvedl hlavu.
„U všech čertů, jak to, že ještě nikdo nebalí, Ludo?“ vyštěkl na rozespalého panoše, který se před ním nemotorně hrabal na nohy.
„Já… ale… jak to? Přeslechl jsem troubení na roh?“

Když byl tak hrubě vytržen ze spánku, i bystrý Ludo de Mar se těžko přenesl do skutečnosti.
„Ještě nikdo netroubil,“ uklidňoval ho Kérven des Iles a vpustil do stanu ranní příšeří. „Jak to tak vypadá, můj vzkaz jsi včera večer nedostal?“

„To ano,“ Ludo si odkašlal a projel si prsty rozcuchané slámově žluté vlasy, které nosil zastřižené ve výšce uší do oblouku kolem hlavy. „Ta holka spí vzadu. Nechtěla ani jíst, ani pít!“

„Jaká holka… Oh Bože!“

Až v té chvíli si rytíř vzpomněl na události včerejšího večera.
Po několikahodinové poradě u vévody zapomněl na včerejší událost dokonale. Dostali příkaz diplomatickým způsobem zabránit Pascalu Cocherelovi v další účasti v bojích. Zatím nikdo nepřišel na účinný způsob, jak přimět ctižádostivého velitele žoldnéřů k uzavření míru. S povzdechem přistoupil k lůžku, na němž ležela útlá, nehybná postava.
Graciana ležela na zádech s rukama přísně podél těla, jak ji to naučili v klášteře. Po nějakou dobu jí tato vynucená poloha činila potíže, ale stejně jako ostatní jeptišky se podřídila disciplíně, kterou matka Elissa považovala za nezbytnou.
Kérven des Iles ustrnul uprostřed pohybu. Kdyby ta dívka měla ruce překřížené přes prsa, iluze mrtvé by byla dokonalá. Nepoznal ani, zda ještě dýchá. Ležela zcela nehybně, zašpiněný obličej obklopený pramínky slepených vlasů, které světlo mlhavého rána připravilo o jakékoliv zabarvení. I tvář vypadala jako vytesaná z bílého mramoru. Tmavé oblouky klenutého obočí a řasy na zavřených očích tvořily jediné kontury v její tváři. Přesto to byla zajímavá a zvláštním způsobem dojímavá tvář.
Vystouplé lícní kosti, hrdý rovný nos a plné svůdné rty v sobě neměly nic hrubého a obyčejného. Vystrčená brada možná svědčila o svéhlavosti, ale dokud neuvidí barvu jejích očí, zdržel se konečného závěru. Přesto se v něm pohnulo cosi, co utlumilo jeho nevoli.
„Budeš ji muset probudit, Ludo,“ přikázal svému panoši. „Chci do hodiny odjet. Musím jet se vzkazem k vévodovi a mám svolení, že se mohu zastavit doma na Lunaudaie.“

Zaslechl, jak panoš ostře hvízdl mezi zuby. Ludo byl nejen jeho panošem, ale také synem správce hradu v Lunaudaie. Jeho otec zemřel v boji o léno a Kérven umírajícímu slíbil, že z Luda vychová rytíře a léno vybojuje nazpět.
„Doma?“ zeptal se Ludo podivně přidušeným hlasem a rychle si odkašlal. „Lunaudaie je zase naším domovem?“

„Věru!“ Rytíř se snažil skrýt vlastní dojetí za strohými slovy. „Lunaudaie zase patří nám a Jeho Milost vévoda byl navíc tak laskav, že mu propůjčil status hrabství!“

„Vy jste hrabě!“ zvolal panoš vzrušeně a vyrazil bojový pokřik, který probudil k životu nejen spící dívku, ale všechny v okolních stanech. „Jsme teď hrabata!“

„Kroť se,“ napomenul ho pán. „V noci jsem ti poslal posla se vzkazem, abyste vše připravili k odjezdu, než přijdu.“

„Nikdo se tu neukázal od chvíle, kdy přišla ta žena,“ bránil se panoš rozpačitě a pokorně přijal krupobití dalších příkazů, které se sneslo na jeho hlavu.
I Graciana užasle poslouchala a znovu si uvědomila, že jde o muže, který je zvyklý, že ho všichni okamžitě a bez námitek poslechnou. Probuzena Ludovým křikem z olověného spánku, jen těžko se vracela do skutečnosti. Celé tělo ji bolelo, chodidla měla v jednom ohni a v krku ji bolelo tak, jako by dlouho křičela do větru.
Šaty už měla skoro suché díky tělesné teplotě a dekám, ale přesto se jí látka lepila na kůži. Pohyb, kterým si upravila živůtek, vzbudil pánovu pozornost.
„Á, ty už jsi vzhůru!“ konstatoval pochvalně a přistoupil k ní.
Graciana nevěděla, co na to říci, jen ho pozorovala svýma velkýma očima. Byl prvním rytířem, kterého viděla z takové blízkosti, a připadalo jí, že mezi ním a žoldáky, kteří pobořili klášter svaté Anny z Aurey, není příliš velký rozdíl.
Vypadal stejně mohutně a hrozivě jako oni, i když kabátec, který měl na sobě, byl ze sametu a boty vysoké po kolena byly z měkké kůže. Zajímalo ji, zda ten zlatý řetěz, který zdobil jeho kabátec, ukořistil v boji. Její pohled sklouzl ze vzácného šperku k jeho obličeji a tmavým očím, které si ji přísně měřily.
Přes levou tvář se táhla rána, na níž zaschla krev a která mu propůjčovala nebezpečný výraz. Pevně stisknuté rty, dlouhý rovný nos a tmavé obočí působily velmi přísně a pochmurně. Jako by přemýšlel, jak se jí co nejrychleji zbavit.
Kérven des Iles se jí naopak díval do očí s pocitem, jako by mu neviditelný nepřítel zasadil ránu pěstí do břicha. Ještě nikdy v životě neviděl takové oči. Jako hvězdy! Velké, čisté, jako ryzí zlato. Měly barvu tmavě zlatavého slunečního západu, ale také nebezpečnou žluť podrážděné lvice. Hlavou se mu mihla letmá vzpomínka, ale zahnal ji jako obtížnou mouchu. Takové oči se nemohou opakovat! Dobrotivé nebe, to je dívka!
„Ty už jsi vzhůru,“ opakoval fascinovaně.
Graciana měla z jeho pohledu divný pocit. Pocit ohrožení, aniž by dokázala říci proč. Cítila se vtahována do víru, který ji někam odnese jako voda mlýnského potoka.
Vzpomínka na včerejší noc zlomila kouzlo okamžiku. Zachvěla se, zavřela oči, rozvzlykala se a objala si rukama ramena. Nebyla zvyklá na takové pohledy a bez čepce a šatů upnutých až ke krku si připadala jako nahá.
Ludo mezitím balil rance, a když náhodou narazil drátěnou košilí o brnění, Kérven des Iles sebou trhl. Nezvyklá červeň mu vystoupila do obličeje, když si uvědomil, jaký pohled musí skýtat. Novopečený hrabě z Lunaudaie civí na děvče, jako by spadl z nebe. Doufal, že si Ludo nevšiml, že se jeho pán právě zesměšnil. Neprávem za to dával vinu děvčeti.
„Navrhuji, abys vstala a nechala Luda dělat jeho práci,“ řekl mírně nevrle. „Třeba mi teď budeš schopna zodpovědět mé otázky. Odkud jsi a kam chceš jít? Jak ses dostala do zajetí Cocherelových mužů? Nepatříš náhodou k markytánkám?“

Jeho mrzutý tón probudil Gracianu k životu víc než soucit. Vrátila se jí její hrdost a krátkou chvíli přemítala, co má za možnosti. Říci pravdu? Přiznat, že je novickou od Svaté Anny z Auray, a požádat ho, aby ji odvedl do nejbližšího kláštera, kde by mohla požádat o přístřeší? Aby po zbytek života plnila úkol, jímž ji pověřila matka Elissa, to jest modlila se za duši své nebohé matky a její hrdé tety? Další modlení, které není k ničemu?
„Máš vůbec nějaké jméno, děvče?“ vyjel na ni rytíř, aniž čekal na odpověď.
„Graciana!“

Alespoň to mu mohla říct, aniž by prozradila příliš. „Graciana! Podívejme se!“

Překvapen jménem, které se nehodilo pro obyčejnou dívku ani pro markytánku, pokrčil čelo. Čekal Růženu či Marii, nebo něco podobně obyčejného. Žádný sedlák ani řemeslník by svou dceru nepokřtil jménem Graciana!
„Já jsem si to nevybrala,“ řekla Graciana naježeně. „Tak jako jsem si nevybrala svůj život. Nevím, jak jsem to mohla ovlivnit!“

„Ale ale!“ Odzbrojen upřímným rozhořčením, s jakým se bránila, propukl Kérven des Iles v nečekaný smích. „Ty máš nejen oči divoké kočky, ale tuším i její temperament. Nezapomeň, že jsi mě požádala o pomoc!“

Zahanbená Graciana se snažila uklidnit a vzpomenout si na sebeovládání, kterému ji učili. Od dětských let se neustále dostávala do těžkostí kvůli tomu, že dávala průchod svým prudkým citům a jednala bez uvažování.
„Odpusťte,“ zašeptala a sklopila oči, jak se patřilo. „Jsem vám nesmírně vděčná za vaši pomoc. Ale… už nemám nikoho, za kým bych mohla jít. Žoldáci je všechny pozabíjeli. Nevím, co mám dělat. Zůstala jsem na světě úplně sama.“

Znovu k němu zvedla oči a s přibývajícím denním světlem zjistila, že nemá hnědé oči, jak se původně domnívala, ale překrásně modré. I v šeru se v jeho vlasech střídaly hnědé a narezlé odstíny. Musela se ovládnout, aby odolala náhlému impulzu dotknout se prsty té husté, vlnité hřívy.
Pán na rozdíl od ní takové skrupule neměl. Sáhl po prameni vlasů, které se jí vlnily po ramenou. Připomínaly mu přadena těžké příze na vyšívání, jakou mívala jeho nebožka matka v košíku s ručními pracemi. Jakpak by asi ta maličká vypadala, kdyby ji nechal strčit do vany a potom obléknout do pořádných šatů?
„Tak pojď s námi,“ řekl spontánně při té představě. „Vsadím se, že se pro tebe v Lunaudaie nebo v Rennes nějaké místo najde.“

Náhlý záchvat kašle, který postihl Luda sklánějícího se nad ranci, nenechal nikoho na pochybách, že prohlédl postranní myšlenky svého pána. Kérven na něho káravě pohlédl a panoš odvrátil tvář zalitou ruměncem. Potom se pán otočil zpět ke Gracianě a usmál se na ni. Ten úsměv ji překvapil ještě víc než náhlá vlídnost v jeho hlase.
Když nebručel nebo nevydával povely, měl melodický hlas zpěváka. A úsměv ho zcela změnil a probudil v Gracianině srdci zvláštní smutek.
„Děkuji vám,“ zamumlala rozpačitě a oběma rukama sáhla po pomocné ruce, kterou jí tou nabídkou podal.
Se směsicí naivity a umíněnosti se rozhodla, že se dobrovolně už nikdy nenechá zavřít do žádného kláštera. Nezáleží na tom, co slíbila matce Elisse. Je-li hřích, že svůj slib nedodrží, pak za to na sebe bere bez sebemenšího zaváhání zodpovědnost. Ani pekelný oheň nemůže být horší než to, co má za sebou.
„Ludo, pokus se nám sehnat něco k snědku,“ pokračoval pán ve vydávání příkazů. „A postarej se o to, aby se v některém z vozů našlo místo i pro Gracianu. Nepředpokládám, že umíš jezdit na koni…“

Graciana zavrtěla hlavou. Na mladou dívku toho uměla dost, protože matka Elissa nestrpěla žádnou nečinnost. Ale nikoho nenapadlo naučit ji jezdit na koni. Klášter měl jen starou mulu, která poslušně tahala těžká břemena.
„Dobře, tak…“ Kérven zaváhal a nakrabatil znovu čelo. Teprve teď si všiml natrženého živůtku, špinavé sukně a bosých, zubožených nohou děvčete. „Ale k čertu, vždyť se mi vysmějí, jestli tě uvidí v těch hadrech. Tu máš, přehoď si to přes sebe, až vyrazíme na cestu!“

Hodil jí široký jezdecký plášť z jemné tmavomodré vlny se stříbrným lemováním, který byl Gracianě sice velký, ale přesto jí připadal božsky teplý a měkký. Zabořila do něj zkřehlé prsty a rychle si ho oblékla. Přetáhla si kápi přes hlavu, protože nebyla zvyklá chodit prostovlasá. Hned se cítila mnohem lépe a překvapeně zjistila, že ty divné křeče v žaludku jsou hlad.
Než Kérven vyšel ze stanu, obrátil se k ní v náhlém popudu ještě jednou. Pod tmavou kápí jeho pláště bylo vidět Gracianiny rysy. Pozoruhodná tvář, jako vyřezaná z nejvzácnější slonoviny. S očima jako čistý oheň se podobá oltářnímu obrazu. Nevypadá jako děvečka ani jako potulná běhna, ba ani jako markytánka. V té chvíli byl přesvědčen, že se vyrovná jakékoliv dámě u vévodova dvora.
Jaké štěstí, že nepatří mezi tyto vznešené dámy! Že je jen obyčejná dívka, jež mu patří. Toto pomyšlení ho stále více naplňovalo radostí a on si začal pískat, když se obrátil, aby se zašel podíval na svého koně do výběhu. Nevzpomínal si, kdy se naposledy tak intenzivně zajímal o nějakou ženu.
„Co tak civíš?“ okřikl Ludo dívku, která se stále dívala na východ ze stanu, i když pán už dávno odešel. „Mohla bys mi pomáhat s balením, ne nechat všechnu práci na mně. Nebo se už považuješ za vznešenou dámu jen proto, že jsi upoutala pozornost mého pána? Dovol, abych ti řekl, že nejsi sama. Všem dámám na vévodově dvoře se líbí jeho modré oči!“

Graciana nechápavě zírala na rozčileného hocha. Neměla nejmenší tušení, o čem mluví. Ale neměla ani chuť nechat se od něho plísnit. Její hrdost se jí pomalu začínala vracet.
„Na panoše vznešeného pána máš pěkně ostrou vyřídilku,“ odpověděla mu a vystrčila bradu ještě vzdorovitěji. „Já nejsem žádná vznešená dáma, já jsem Graciana!“

Ludo se chtěl tomu sebevědomému konstatování zasmát, ale pak to neudělal. V jejích žlutých očích byla hrozba, která ho zarazila. Tahle Graciana sice zřejmě není vznešená dáma, ale autoritu dámy zcela jistě má.
4. kapitola

„Tu máš, není toho sice mnoho, ale pekaři z Auray teď mají jiné věci na práci než péci pastičky!“

Než se Graciana zmohla na odpověď, spadl jí do klína svázaný uzlíček a Kérven des Iles kolem ní proběhl do čela průvodu, který se začal tvořit před ležením a čekal na něho. I když už bylo po ranní mši, den nebyl o nic světlejší. Naopak, mlha, která se sem valila od zálivu, přinášela první kapky vláhy. Déšť spláchne bitevní pole, uhasí poslední požáry ve městě a nakypří půdu, aby bylo možné pohřbít mrtvé.
Do nosu jí pronikla kořenitá vůně anýzu. Zatímco vozka těžkého povozu nakládal zbraně, zásoby a záhadné rance, pokoušela se Graciana rozvázat uzlíček. Seděla v relativním pohodlí pod plachtou vozu, před sebou záda hranatého muže, který vedl stádo koní, a za sebou zásoby na zimu pro Lunaudaie, jak ji na její otázku informoval Ludo.
Konečně se jí podařilo uzlíček rozvázat a objevila v něm kulaté anýzové vdolečky, které Kérven vymámil od vévodova hofmistra. Nebyly už čerstvé, ale Graciana měla zdravé zuby a sladké pečivo jí chutnalo mnohem víc než skromná ovesná kaše, kterou mívaly ke snídani v klášteře. Nenechala jediný drobeček, a zatímco zamyšleně žvýkala, její rozum se snažil vnést do událostí pořádek.
Rychlým sáhnutím do lemu u sukně se přesvědčila už ve stanu, že stále ještě má drahocennou perlu. Matka Elissa jí řekla, že by stačila na to, aby si zaplatila pobyt v některém z velkých klášterů. Potom tedy musí stačit i na to, aby z ní mohla žít mimo klášterní zdi.
Ale jak ji má prodat? Jediné, co znala, byl život v klášteře. To málo, co věděla o životě venku, znala z vyprávění jiných novicek. Dozvěděla se, že se dívky živí jako služebné, krajkářky, švadleny a pradleny. Ale to by musela patřit do nějakého městského společenství nebo k nějakému panství, aby tam mohla pracovat za mzdu. Cizinku beze jména by strčili do robotárny, čímž by přišla o svou svobodu stejně jako v klášteře. V nejhorším případě by ji mohli považovat za lehkou děvu.
Ale co když se za ni přimluví ten rytíř? Co když zná místo, kde by mohla v klidu žít, a zaručí se za ni? Může mu tak dalece věřit? Možná se podobá těm žoldákům, ale zatím jí nic špatného neudělal. Naopak. Nebyl tak hrubý a nevlídný, jak se zpočátku tvářil.
Nakonec si stejně uvědomila, že nemá na vybranou. Musí vycházet z dané situace. Přinejmenším však může sama svobodně rozhodovat o tom, co chce dělat. Neslýchaný přepych pro někoho, jehož život se dosud skládal jen ze samých zákazů, práce a povinností.
Zdržován těžkými povozy dojel vévodův průvod toho dne jen k hradu Josselin. Jelikož mezi vzkazy, které měl Kérven des Iles doručit, byl i dopis hradního pána Qliviera de Clisson jeho nevěstě Margeritě de Rohan, která pro něho hrad držela, dostalo se panu des Iles v pevnosti vřelého uvítání.
Graciana viděla jen zdálky, jak rytíř dvorně poklekl před dámou oděnou do překrásného šatu z tmavě červeného sametu, lemovaného kožešinou, a v impozantním čepci s dlouhou špicí. Sotva stačila držet krok s rychlými kroky panoše Luda, který ji odvedl do pokoje svého pána. Tam se právě činily chichotající se služebné. Roztrousily vonné kvítí na čerstvou slámu, která pokrývala podlahu z těžkého dřeva, a přikrývky na široké posteli s nebesy zářily bělostí.
Ludo sledoval všechny přípravy s výrazem člověka, který si je vědom své důležitosti. Milostivě vzal na vědomí zprávu, že pacholci už nesou pánovi vodu na umytí, a zahnal služky. Graciana se schovala v okenním výklenku, kde se usadila mezi vyšívané polštářky. Seděla tam zahalená až po bradu do půjčeného pláště a čekala.
Bezradně se ptala, co se od ní čeká, když zaslechla, že se blíží rychlé kroky a Ludo přiskočil ke dveřím, aby je pánovi úslužně otevřel.
„Dobře!“ konstatoval Kérven des Iles, když si prohlédl pokoj. „Člověk by upadl v pokušení závidět panu de Clisson, že se tak dobře ožení. Dobře vedená domácnost, nemyslíš, krásko?“

Graciana neodpověděla, protože jeho otázku nevztahovala na sebe. Viděla svou tvář jen jako rozmazaný obraz na vodní hladině a mužský obdiv neznala. Ještě nikdy v životě ji nikdo nenazval „kráskou.“

Dřív, než se pán stačil rozhořčit, ozvalo se zaškrábání na dveře a dva pacholci vtáhli dovnitř těžkou měděnou vanu. Za nimi šla řada dalších lokajů, kteří do ní nalévali horkou vodou z věder. Děvečka s bujným poprsím, které překypovalo nad šněrovačkou, přinesla ručníky a mýdlo. Vypadala, že je připravená pohlednému hostu při koupeli pomoci, pokud by si to přál, ale Ludo ji důležitě vystrnadil za dveře.
„Pán tě nepotřebuje,“ oznámil jí povýšeně a stále ještě doufal, že totéž platí i pro něho.
V žaludku mu kručelo a chtěl být včas v jídelně, aby dostal svůj díl lahůdek, které tam s určitostí budou servírovat na počest hostí. Jelikož pro něho vanu nepřinesli, bude muset později vyhledat hradní lázeň, a tak nechtěl ztrácet čas. Kérven des Iles se na něho s pochopením zadíval, a když si odložil plášť a sundal si těžký opasek s mečem, řekl:
„Teď už tě nebudu potřebovat, Ludo. Běž se postarat o vlastní ubytování a také se snaž dostat něco pořádného do žaludku.“

Graciana si všimla úsměvu, s jakým hleděl za hochem, který vyběhl z pokoje jako kulový blesk. Tenhle rytíř má opravdu několik tváří. Sotva si člověk myslí, že ho trochu zná, už je zase úplně jiný.
Teď se znova obrátil k ní a ukázal jí zamyšlenou, mírnou tvář, což ji lehce znejistělo, ačkoliv jeho slova byla vlídná.
„Tak se mi zdá, že by ti trocha teplé vody také neuškodila, co říkáš? Možná bych tě měl nechat vykoupat první!“

„Koupat se? Tady?“

Absolutní úžas, s jakým Graciana zareagovala, v něm znovu vyvolal záchvat upřímného smíchu.
„Mám si teď vybrat, zda tvůj nesouhlas pramení z nechuti k mytí nebo k mé osobě?“ zeptal se a v očích mu tak blýskalo, že Graciana upadla do ještě větších rozpaků.
„Nechtěla jsem vás urazit,“ odpověděla statečně. „Ale já jsem zvyklá mýt se vodou ze studny.“

„Jsi skromná,“ zažertoval a skrýval při tom svůj údiv.
V hloubi duše nechtěl věřit tomu, že by Graciana mohla pocházet z tak primitivních podmínek. Její hrdé sebevědomí se nehodilo k jeho představě venkovské dívky. Ale mohla také být levobočkem nějakého vznešeného pána. Bylo dost rytířů, kteří si nijak nelámali hlavu, když přivedli do jiného stavu obyčejné děvče. Prostě je využili a odkopli.
Sotva ho toto vysvětlení napadlo, všiml si roztouženého pohledu, s jakým hleděla na stoupající páru z vody ve vaně. Jemu samotnému bylo lhostejné, zda se vykoupe zde nebo zajde do hradní lázně, která byla přístupná všem. Líbilo se mu dopřát jí toto potěšení a uvědomil si, že by rád věděl, jak vypadá, když se usměje.
„Nuže tedy…“ učinil rukou gesto, které zahrnovalo celý pokoj, v jehož krbu už hořel příjemně teplý oheň, i kouřící vanu před ním. „Posluž si, krasavice! Kdo ví, kdy ti budu moci znovu takový přepych nabídnout. Obávám se, že se Lunaudaie nedá s Josselinem srovnávat. Byl dlouho obsazen a určitě je hodně poničený.“

„Ale já…“ Promluvila však už jen k zavřeným dveřím. Tento šlechtic byl muž rychlých rozhodnutí i činů. Byl pryč, než se stačila ohradit.
Zhluboka se nadechla a pomalu se zvedla. Opatrně přistoupila k vysoké, lesknoucí se měděné vaně, do poloviny naplněné teplou vodou. Ponořila do ní prsty. Jaké blaho!
Na stoličku vedle položila děvečka ručníky a lahvičky s různými esencemi. Levandule a jalovcová vůně ji šimraly v nose, v kamenné misce našla mýdlový prášek a pak už nedokázala takovému pokušení odolat.
Trochu vyplašeně se zadívala na dveře. Nebyla na nich žádná závora, ale kdo by ji mohl vyrušit, když přijala nabídku samotného pána? V mžiku měla rozvázané tkaničky u živůtku i u sukně. Zaváhala s košilí. Neslušelo se odložit i poslední kus oděvu a jeptišky se umývaly v košilích. Jenže ona už není jeptiška! Příčilo se jí vlézt do té čisté vody v tak hrubé a špinavé košili. Rozhodně si ji přetáhla přes hlavu a tak rychle vklouzla do vody, jako by se styděla při pohledu na vlastní nahé tělo.
Přitáhla nohy pod bradu a až po krk se ponořila do příjemně teplé vody. Zpočátku ji pálily všechny ty škrábance a podlitiny po těle, ale to byly pouhé maličkosti proti nepopsatelně krásnému pocitu, který se jí rozlil po těle. Opatrně natáhla ruku po lahvičce s levandulovou esencí a nakapala pár kapek do vody. Ta vůně byla božská – než se nadála, vylila do vody téměř polovinu obsahu.
Obklopena omamnou vůní levandule se Graciana opřela hlavou o stěnu vany a nějakou dobu jen tak ležela se zavřenýma očima a vychutnávala rozkoš nikdy nepoznaného pohodlí. V celém svém dosavadním životě nic takového nepoznala. To příjemné teplo, uvolnění, opojná vůně a možnost vnímat jen vlastní příjemné pocity. Na hladině kolem ní se vznášely její vlasy jako řasy na rybníce a olejové skvrny se mísily se špínou.
Napůl s lítostí a napůl s vědomím povinnosti se posadila a sáhla po misce s mýdlem. Vmasírovala si je do vlhkých vlasů, potřela se jím od hlavy k patě a potom smyla jeho poslední zbytky kbelíkem teplé vody, která byla k tomu účelu připravena vedle vany. Potom vystoupila z vody a stačila se zabalit do jedné z připravených osušek, když se dveře otevřely. Přidušeně vykřikla a ztuhla.
Kérven des Iles, jehož vlasy byly ještě mokré po koupeli, oděn v čistou košili a v zelený sametový kabátec, stál před ní a vypadal stejně ohromený jako ona. Pohled, jaký se mu naskýtal, byl nečekaně vzrušující.
Ale na rozdíl od Graciany se rychle vzpamatoval. Ona byla příliš nezkušená na to, aby věděla, co znamená onen zvláštní lesk v jeho pohledu, ale její jemné smysly ji varovaly před neznámým nebezpečím. Couvala před ním, až zarazila se o vanu, která stála za ní. Zapotácela se a byla by upadla, nebýt rychlého pohybu jeho paží, v jejichž objetí se ocitla, aniž vůbec stačila postřehnout, že se pohnul.
„Prosím, pusťte mě,“ zvolala vyděšeně. „Sám jste mi dovolil, abych se vykoupala. Neudělala jsem nic špatného…“

„To také nikdo neříká a já už vůbec ne, krásko,“ zašeptal hlasem, který působil na Gracianiny rozjitřené nervy jako uklidňující hebký samet. „Nic ti nevytýkám. Naopak…“

Graciana se proti jeho stisku nemohla ubránit, aniž by tím zároveň riskovala ztrátu osušky, která halila její nahé tělo. Dech se jí zrychlil, ale pán si zdánlivě nepovšiml ani její paniky, ani toho, jak se bránila, natolik ho očaroval pohled na narůžovělou jemnou pleť, z níž toho bylo najednou tolik vidět. Nakonec nevěřícně zakroutil hlavou.
„A tohle všechno jsi schovávala pod těmi špinavými hadry? Bože, vypadá to, že se mi s tímhle polním tažením dostal do rukou dárek, s nímž jsem vůbec nepočítal.“

„Neberte jméno boží nadarmo,“ napomenula ho Graciana automaticky, ale zároveň jí připadalo zatěžko uvažovat dál v těch zaběhlých, zbožných kolejích. Kdyby ji tak viděla matka Elissa, určitě by dostala křeče od toho, jak by na ni křičela.
Připadalo jí, jako by jí krev proudila rychleji v žilách, jako by spolu se špínou ztratila i obranný krunýř. V místech, kde se jí dotýkal rukama, jí kůže hořela a kosti jí měkly. Kdyby ji pustil, jak ho žádala, bezmocně by se zhroutila.
„Šššš!“ uklidňoval ji. „Mne se nemusíš bát. Krutě s tebou zacházeli, ale u mne jsi v bezpečí. Všichni muži nejsou hrubí.“

Graciana vnímala, že voní čerstvou mátou a zeleným mechem, že je hladce oholen a že ten ošklivý šrám přes tvář musel být z větší části zaschlá krev a prach smíšený s potem. Teď už mu zbyla na tváři jen rudá stopa, která se táhla až ke spánku a ze které pravděpodobně v krátké době zůstane jen sotva viditelná jizva.
„No tak, maličká, přestaň se už bránit! Vždyť to chceš také, čtu to ve tvých očích!“

Graciana netušila, o čem mluví. Nevěděla už, co si má myslet a co cítit. Slyšela, jak jí šumí krev v žilách a jak jí srdce prudce bije, jako by dlouho a rychle běžela. Bylo jí horko a zima současně a po zádech jí přebíhalo podivné mrazení.
Kérven se utápěl v jejích zlatavých očích dítěte jako v záři slunce. Okouzlen jejich čistotou, přestal klást další otázky. Věděl jen jedno, že po tom děvčeti touží. Téměř omdléval tou náhlou touhou. Zapomněl na hlad, na únavu, na bolesti v kostech a na pravidla pohostinnosti, která si žádala jeho přítomnosti v hodovní síni.
Gracianin vyděšený výkřik zmlkl při polibku, který ji zapálil jako louč. Jemně vykrojené rty, které se dotýkaly jejích, v ní probudily nečekané pocity. Ještě nikdy ji nikdo nepolíbil na ústa. Matka Elissa ji na rozloučenou políbila svými bezkrevnými rty jen na čelo. Neosobní, formální gesto, nesrovnatelné s tímto polibkem!
Něco v ní ji nutilo, aby v sobě tu něhu, touhu a pocit vzrušení tlumila. Její plaché opětování však Kérvenovi jako pobídka dokonale stačilo. Ochutnal malvazu, který mu madam de Rohan poslala na uvítanou. Graciana se ho zachytila za ramena, aby neztratila rovnováhu, a zapomněla na plátěnou osušku, která sklouzla k zemi a odhalila její nahotu.
„Ty můj kouzelný poklade,“ zašeptal rytíř zadýchaně a na chvíli ji držel kousek od sebe, aby se mohl dívat na svůdnou krásu půvabného těla v celé jeho nádheře.
Graciana byla na ženu poměrně vysokého vzrůstu, jen o půl hlavy menší než rytíř, který výškou předčil většinu svých spolubojovníků. Měla dlouhé štíhlé nohy, zaoblené boky, které přecházely do útlého, křehkého pasu. Překvapivě plná a pevná ňadra zakončená růžovými bradavkami se jí zvedala pod útlými rameny.
„Jak jsi krásná!“ zašeptal Kérven obdivně. „Oddej se mi, maličká a nebudeš toho litovat! Svěř se mi!“

Graciana se chvěla pod jeho pohledem. Bradavky jí ztvrdly a neznámý pocit omámení jí zachvátil celé tělo. Bylo hříšné vystavovat se nahá jeho pohledu, ale je-li to hanba, potom nanejvýš vzrušující a nádherná!
„Pojď, neztrácejme už čas,“ naléhal Kérven a postrkoval ji k velké posteli, jejíž ochranné závěsy byly ze strany od krbu roztažené.
Graciana ucítila pod poraněnými chodidly slámu a kvítí a strnula. Kérven si toho všiml, zvedl ji do náručí a pak ji položil na chladná a voňavá prostěradla na posteli.
Graciana zmítající se mezi studem a obdivem zavřela oči, ale hned je zase prudce otevřela, když jí začal něžně hladit ňadra.
„Co…?“

„Šššš!“ konejšil ji a líbal ty překrásně růžové, tvrdé hroty, které se mu tiskly do dlaní. „Neříkej nic, všechno je v pořádku. Já ti nezpůsobím bolest, slibuji. Zapomeň na všechno, co jsi dosud prožila! Láska může být překrásná…“

Ale přesto to bolelo, i když to nebyla taková bolest, jakou by dokázala Graciana někam zařadit. Bylo to něco, co dráždilo zakončení nervů a činilo je přecitlivělými. Všude, kde se jí dotýkal rukama, jí kůže hořela. Nebyla už schopna myslet, mluvit ani cítit. Soustředěná jen na hru jeho jazyka s jejími ňadry, nevnímala, že ty tiché vzdechy vydává ona sama.
Ochota, s níž se poddávala jeho laskání, posilovala v Kérvenovi přesvědčení, že patří k těm ochotným ženám, které doprovázejí vojenské oddíly. Tato ještě nebyla zkušená v tom, jak vzrušit muže, ale právě tato okouzlující směs nevinnosti a přirozené vášnivosti ho přímo připravovala o rozum. Vévoda mu prokázal věru dobrou službu, když ho včera v noci poslal k aurayskému mlýnu.
Graciana se pod jeho něžnými doteky a laskáním měnila. Její pleť ožila pod jeho polibky. Vůbec nevěděla, že je možné cítit také něco jiného než zimu nebo teplo. Zatím znala jen nepříjemné mrazení a škrábání chladných a hrubých šatů. V nejhorším případě i příšerně škrablavou košili, kterou matka Elissa trestala jeptišky za jejich hříchy. Jednou ji musela nosit, protože ji sestra Adéla přistihla, jak pozoruje svůj obraz na hladině vody ve studni.
Vzpomínka na Adélu ji zase krutě vrátila do skutečnosti. Co tady dělá? Skončí i ona tak, jako ta zručná švadlena? Nahá na holé zemi a s vyhaslým pohledem?
Kérven vycítil její vystrašený odmítavý pohyb a oddálil rty od jejího ňadra. Přitiskl si Gracianu k sobě ještě pevněji a konejšivěji hladil po zádech, potom mu sklouzla ruka na její hýždě, a ačkoliv by neudělal nic raději, než do ní vášnivě vnikl, dal přednost tomu, aby překonal její náhlý odpor něžnými slovy a hladícíma rukama.
„Nemusíš mít ze mne strach!“ šeptal jí a přitáhl si ji blíž. „Ženy mi většinou potom říkají, že jim dovedu poskytnout mnoho rozkoše. Slibuji ti, že se to bude líbit i tobě.“

Rozkoš? Graciana si udiveně všimla, že hlava a tělo si mohou přát zcela odlišné věci. Její rozum jí velel, aby toho muže odmítla. Její tělo naopak hořelo touhou po jeho dotycích a po jeho blízkosti. Po vyvrcholení, které nedokázala pojmenovat, ale ke kterému musí dojít, jinak už tu palčivou touhu nevydrží.
Kérven jí četl v očích obojí a vyvodil si z toho vlastní závěry. Jaké štěstí, že ji našel ještě dřív, než ji její vyčerpávající povolání připravilo o zbytky přirozeného studu. Než se z ní stane vyhaslá a tvrdá žena. Jaký strašný osud ji mohl přimět k tomu, aby v té válce začala prodávat své tělo?
Graciana cítila, že se od ní odtáhl, a nevěděla, zda má být smutná, nebo mít radost. Krev jí divoce tepala v žilách a její tělo se neklidně zmítalo na sněhobílém prostěradle. Přes závoj hustých řas viděla, jak si Kérven rychle přetahuje vestu přes hlavu a rozvazuje šňůrky u kalhot.
„Ó…“

Mimovolně povzdechla, když se k ní obrátil čelem. Poprvé v životě uviděla nahého muže. Vystrašeně se posunula až k pelesti postele a rozhlížela se, kudy uniknout, avšak jeho chlapecký smích ji přikoval na místě.
„Snad bys teď nechtěla utíkat, krásko?“ zeptal se pobaveně.
Graciana se dopustila té chyby, že se mu zahleděla do očí. Jeho oči ji přikovaly na místě mnohem jistěji než ta nejpevnější pouta na světě. Tak nekonečně hluboké a modré musí být moře, které obklopuje Bretaň ze tří stran a které zná jen od slyšení, z knih a vyučování, jež pro ni matka Elissa považovala za vhodné, chtíc vzdělat ducha zbožné mladé dívky.
V tom by se utopila stejně, jako se teď utápěla v jeho tmavě modrých hlubokých očích, které ji hřály, lákaly a dávaly jí ten neuvěřitelný pocit, že je pro něho důležitá. Tak důležitá, že se mu poslušně vrhla do náručí a přitiskla se k jeho pevnému a teplému tělu, slibujícímu ochranu i sílu zároveň a poskytujícímu iluzi, že navždy našla místo, které bude patřit jen jí.
„Pojď, holčičko, otevři se mi…“ šeptal jí do ucha a jeho hlas při tom zněl podivně drsně. Současně se něžně dotýkal jejích stehen.
Graciana zrudla. To, co s ní dělá, se zcela jistě nesluší, a určitě se nesluší, jak se jí teď dotýká.
Jeho prst jí pronikl mezi stehna a hledal cestu, o níž dosud neměla nejmenší tušení.
„Co to děláte?“ šeptala užasle. „To nesmíte…“ ale byly to tak neuvěřitelné pocity, které tím v ní probudil, že se ho musela pevně chytit za ramena.
Hladil ji, laskal, sváděl a potom ucítila jeho prst ve svém těle. Podvědomě se k němu prohnula, zcela stržena tím neznámým pocitem.
„Myslím, že už nemohu déle čekat,“ slyšela ho říkat, ale sotva ta slova vnímala.
S mírným protestem vykřikla, když prst vytáhl, ale vzápětí vyplnil uvolněné místo něčím jiným. Zasténala rozkoší a touhou a přála si naplnění, o němž nevěděla, jak ho dosáhnout.
Kérven zrychlil své pohyby a Graciana náhle vykřikla, když ucítila krátkou a ostrou bolest.
„Uvolni se,“ šeptal jí Kérven, když se podvědomě napjala, a líbal a hladil ji tak dlouho, dokud se znovu nepoddala. Pak se začal pohybovat oním prastarým známým rytmem a netrvalo dlouho a dosáhl vyvrcholení.
To, co Gracianu zlobilo ze všeho nejvíc, byla skutečnost, že i ona prožila něco zcela neuvěřitelného a tak krásného, že to bude chtít prožívat stále znova.
5. kapitola

„Je mi to líto, nemohl jsem tušit, že jsi ještě panna!“

Kérven se s mírnou podrážděností díval na mlčící dívku, která ukryla tvář v polštářích a trucovitě se k němu obrátila zády. To, že neplakala, činilo celou věc z nějakého důvodu ještě horší.
„Slíbil jste mi, že mi nezpůsobíte bolest!“ vyčítala mu Graciana lítostivě.
„No ano…“ V rozpacích hledal ta správná slova. V takové situaci ještě nikdy nebyl. „Vycházel jsem z předpokladu, že už jsi někdy… myslel jsem si… Dobrotivé nebe, panna, která táhne s vojenským oddílem!“

Rozzloben vlastní neschopností vyjádřit se, zvolil právě ta nesprávná slova. „Myslel jsem si, že jsi jednou z těch žen, co utěšují vojáky, protože jsi mi řekla, že nejsi z Auray. Jak jsem mohl tušit, že se mezi těmi chlapy může najít nedotčená panna?“

„Myslíte si, že jsem si tu společnost vybrala?“ Graciana se utekla k jedinému, co jí ještě zbylo ke své hrdosti. „Svázali mě, ale stejně jsem jim utekla!“

„Počestné panny se většinou nepotulují venku samy a nevnucují se neznámým rytířům!“ namítl rozhněvaně.
Graciana nebyla hloupá. Velmi dobře pochopila, že se snaží svalit vinu za to, co se stalo, na ni, aby mu už nemohla nic vyčítat. Oh, opravdu není o nic lepší než žoldáci jejího zločinného otce!
„Chcete mi tímto způsobem dát na srozuměnou, že jsem si sama zavinila, co se mi stalo? Dobrý Bože, co je to za svět, ve kterém je dívka vydána mužům, aniž by se jim měla možnost bránit?“

„Važ svá slova, děvče!“ zvolal Kérven rozhněván. Obdařen prudkým temperamentem, cítil se pobouřen tím, že ho háže do jednoho pytle s chlapy z tábora.
„Když nebudu mlčet, co se mnou uděláte? Zbijete mě? Nebo mi znovu způsobíte bolest? Zabijete mě? Jen do toho, pane! Rozhodněte se!“

Graciana byla tak silně rozrušená, že se pustila do první hádky ve svém životě. U Svaté Anny nebyly žádné hádky povoleny a ona tak neměla příležitost cvičit svůj přirozený talent k takovým kratochvílím. Konflikty se v klášteře řešily přísnou poslušností. Ale tomuto muži, který ji svedl, nebyla žádnou poslušností povinna.
Kérven, který zažil poprvé, že na něho jeho milenka prská jako rozzuřená kočka, reagoval také instinktivně. Dal se na útěk. Doslova se nacpal do šatů. Graciana ho při tom sledovala pohledem plným hněvu a zatvrzele mlčela. Rychle si pročísl rukou rozcuchané vlasy a vrhl se ke dveřím.
„Pošlu ti sem služku, která se o tebe postará a přinese ti něco k snědku,“ zavrčel. Ta dívka v něm opravdu vzbuzovala protichůdné pocity.
Chvíli váhal, jestli se přece jenom nemá omluvit. Ale plamenný pohled žlutých očí, který by ho s největší pravděpodobností spálil na popel, mu radil, aby zmizel. Co se stalo, stalo se, tak proč nad tím zbytečně lamentovat?
Koneckonců, není to žádná šlechtična, kterou připravil o čest, a tím i možnost provdat se, a které se tím její budoucnost rozbila na střepy a nezbude jí nic jiného, než odejít do kláštera. Je to obyčejné děvče, které může mluvit o štěstí, že v ní našel zalíbení. Alespoň když byla v přítulnější náladě.
Graciana zalapala po vzduchu, když opravdu vyběhl z pokoje a zavolal na ni z chodby: „Žij blaze!“

Rozechvělými prsty si přitáhla přikrývku k tělu.
Co to udělala? Ale věděla to velmi dobře. Teď postavila mezi plány matky Elissy a svá vlastní přání nepřekonatelnou překážku. Proč, pro všechny svaté?
Připadalo jí, jako by ta matná perla z ysského kříže měla na její život velmi neblahý vliv. Od chvíle, co ji u sebe nosila, nebyla to už ona.
„Pán řekl, že se máš najíst! Tady jsem ti donesla i oblečení. Doufám, že tě neurazí odložené šaty po paní Jolandě. Pravděpodobně ti budou široké, ale dosáhnou ti aspoň po kotníky!“

Graciana se nadzvedla na posteli a držela si před sebou prostěradlo. Příjemná a ne už zcela mladá služka v černých barchetových šatech a bílém čepci stála před postelí s rukama v bok. Z jejího kulatého obličeje se dívaly dvě zvědavé, světle modré oči. Z celého jejího postoje vyzařovala jistá autorita. Zřejmě byla zvyklá pohánět líná děvčata do práce.
Graciana polkla. Musela si napřed odkašlat, protože nevěřila svému hlasu a její díky bylo sotva slyšet. Služka pokrčila čelo.
„Zbil tě snad?“

„To ne!“ odpověděla spontánně Graciana. Její city ke Kérvenovi byly sice dosti rozporuplné, ale přesto nechtěla, aby na něho na tomto hradě, kde byl hostem, pohlíželi jako na barbara. „Jak jste na to přišla?“ zeptala se.
„To ti ještě nikdo neřekl, že z tvého obličeje se dá všechno vyčíst, děvče?“ Služka spustila ruce podél těla a hlavou ukázala na podnos, který postavila na stůl. „Měla bys jíst. Plný žaludek našinci pomůže dostat se ze všeho.“

Graciana vstala a omotala se prostěradlem. Služka svým ostrozrakem ihned uviděla na posteli zrádná znamení.
„Poprvé? Oh, ty moje ubohé jehňátko!“ zamumlala soucitně a zavrtěla hlavou. „To už se nedivím, že vypadáš, jako by tě předali katovi. Může člověk někdy chápat muže, zvláště vysoké pány? Člověk by si myslel, že považují obyčejné děvče za vždy ochotné…“

Graciana rychle pochopila, že od ní ta žena nečeká vůbec žádnou odpověď, protože bez přestání jen mluvila a o všechno se postarala.
„Pojď, nejdřív se umyj,“ radila jí a postrčila ji k vaně. „Voda už sice bude studená, ale i tak se budeš cítit líp. Doufejme, že tě pán teď nechá chvíli na pokoji. Tak, a teď košili…“

Graciana poslušně vklouzla do měkké plátěné košile, která už byla hodně sepraná, ale zato měkká jako hedvábí a příjemná na těle. Její dobrá víla jí energickými prsty narovnala švy na ramenou a zavázala šňůrky na prsou. Široké rukávy byly také na zavázání.
„Propána, tvoje vlasy vypadají, jako by ještě nikdy nepřišly do styku s hřebenem,“ pokračovala služka a mrzutě se dívala na její rozcuchané vlasy. „Jez, já tě mezitím učešu.“

Graciana se váhavě usadila na čalouněné židli a sáhla po dřevěné misce, v níž lákavě vonělo pečivo. Vedle bylo nakrájené studené maso, křupavě upečené kuřecí stehno, slaneček a na dalším talíři nádherné, světle zelené hrozny. Na poměry na Josselinu dost skromné jídlo, ale Graciana ještě nikdy v životě neviděla tolik lahůdek pohromadě, nemluvě o tom, že by je kdy ochutnala.
Z pečiva se vyklubaly chutné plněné pastičky, pod jejichž křupavou tenoučkou kůrčičkou bylo sekané maso, zeleninová směs a čerstvé oříšky. Ukusovala malá sousta, aby jí ta pochoutka co nejdéle vydržela, i když s každým kousnutím rostl její hlad. Jsou lidé, kteří takhle jedí každý den?
„Jen jez,“ povzbuzovala ji vlídně služka, která se podivovala její skromnosti. „Když to nebude stačit, přinesu ti další. Paní Margerita je sice přísná, ale velmi přejícná paní. Dbá na to, aby i služebnictvo bylo dobře živeno, protože říká, že jen spokojený člověk může s radostí vykonávat svou práci!“

Graciana s údivem zjišťovala, že existuje něco takového, jako je radost ze života. Pravidelné pohyby a přátelské tlachání služky ji uklidňovalo a uvádělo ji do stavu příjemné ospalosti.
„Jaké máš krásné vlasy,“ slyšela obdivný hlas služebné. „Jsou jako živé hedvábí. Dokonce i naše paní by ti tu bujnou ozdobu mohla závidět.“

Její vlasy a ozdoba? Graciana je doposud považovala jen za přítěž. Za něco neposlušného, co se snaží uvolnit pokaždé, když to splete do copů a zastrčí pod čepec. Za oběť, kterou položí před oltář, až složí věčný slib. Představa, že jí je jednoho dne ostříhají, jí přesto vadila.
Teď jí připadalo, jako by se změnily v lehoučký obláček, který jí hladí pleť v místech, kde se jednotlivé prameny dotýkají nahých ramenou. Bezděky se zadívala stranou a uviděla, že se ve vlasech odráží světlo svící.
Vypadalo to moc hezky, a při tom pomyšlení se v ní hned znovu probudilo špatné svědomí. Dopouští se hříchu marnivosti. Není správné věnovat příliš mnoho pozornosti vlastnímu zevnějšku. Matka Elissa…
Ne, hlas matky Elissy už nikdy neuslyší. Její teta – jak nová a zvláštní byla tato představa! – určitě našla smrt ve zdech kláštera svaté Anny. Přísná abatyše se už nemůže pohoršovat nad její lehkomyslností. Už nikdy jí neuloží pokání. Už nikdy nebude muset opakovat padesátkrát růženec a klečet na kamenných dlaždicích, aby pykala za své malé hříchy, kterých si ani nebyla vědoma.
„Ochutnej ty hrozny,“ radila jí služebná a přisunula jí misku na dosah. „Teprve včera je přinesli ze břehu Loiry a jsou sladší než všechno, co jsem kdy jedla. Už jsi ochutnala víno? Je také od Loiry a madame Margarita doufá, že bude panu de Clisson chutnat. Strašně se bojí, aby byl se vším spokojen, až sem konečně přijede. Tak jez přece!“

„Ty uděláš z mého děvčete bečku,“ promluvil v tu chvíli mužský hlas a Graciana se s přidušeným výkřikem otočila na židli.
Kérven des Iles stál ve dveřích. Paní domu zahájila tabuli v hlavním sále a sama odešla. On učinil totéž, i když se v duchu s obavami ptal, v jaké náladě asi Gracianu najde. Požádal sice diskrétně správce hradu, aby se o dívku postaral, ale teď byl sám překvapen, že s ní služka jedná jako s dámou, a s úžasem hleděl na obraz, jaký se mu naskýtal.
Oděna v prostou, sněhobílou košili, uštipujíc hroznů a zahalena v záplavu lesklých dlouhých vlasů, připadala mu Graciana jako nestárnoucí vidina dokonalé krásy a harmonie, jako vzácná ilustrace v kancionálu. Už se v ničem nepodobala té rozcuchané holce, která se mu mokrá a špinavá krčila u nohou.
„Myslím, že takové nebezpečí nehrozí, pane,“ odpověděla služebná s lehkou výtkou v hlase. „To ubohé dítě je tak hubené, že by člověk řekl, že půlku života hladovělo. Musíte s ní zacházet s citem…“

Gracianiny rty se mírně zachvěly. Potlačila smích, protože její mateřská ochránkyně trefila hřebík na hlavičku. Pro mladé novicky od Svaté Anny nebyly mísy nikdy plné. Matka představená byla toho názoru, že mají být střídmé a zbožné. Graciana od desíti let svého života sdílela život těch mladých dívek, které trávily v klášteře zkušební lhůtu, než se definitivně zaslíbily Bohu.
„Děkuji ti za tvou péči,“ odpověděl Kérven des Iles se slyšitelnou autoritou v hlase, „a stejně tak za účast s osudem mé malé přítelkyně. Buď si jista, že jí pod mou ochranou nic zlého nehrozí.“

Graciana cítila, že služka váhá podřídit se tomuto vynucenému rozloučení, ale naučila se respektovat moc. Poslouchala celý svůj život. A Graciana instinktivně vycítila, že v tuto chvíli je i pro ni lepší nezačínat už žádné další hádky. Nemůže si dovolit Kérvena rozhněvat. Ne v situaci, kdy neví, co s ní bude dál.
„To je dobré,“ zašeptala. „Děkuji vám za vaši péči.“

Nepostřehla, že jak rytíř, tak služebná se podivili nad její nečekanou poddajností. Oba ji odhadli jinak. Kérven počítal s potížemi, hned jak se vzpamatuje ze šoku, a služka zase s větší hrdostí.
„Tak dobře,“ řekla ta dobrá žena. „Kdybyste mě ještě potřebovala, ptejte se po Ernestině. Buďte s Bohem a přeji vám dobrou noc!“

Nikdo jí neodpověděl. Graciana se upřeně dívala na sepjaté ruce, které teď byly čisté, bílé a působily nezvykle křehce. Vlasy jí zakrývaly tvář a skrývaly její výraz. Pán zakoušel střídavě pocit úlevy a rozhořčení. To ho nepovažuje za dost důležitého, aby se na něho podívala, nebo z něho má stále ještě ten nesmyslný strach?
„Je mi to líto,“ řekl nakonec s povzdechem.
Bohaté jídlo a smrtelná únava tlumily jeho prudký temperament. V podstatě si nepřál nic jiného, než na několik hodin zalézt do postele a zapomenout, že žije. Nejraději samozřejmě v něžné náruči, ale neměl už vůli o to bojovat.
„Co je vám líto? Že jste mi lhal?“ chtěla vědět Graciana.
Kérven tiše povzdechl. „Mělas mi říct, že jsem tvůj první muž. Já tě teď mohu jen ujistit, že podruhé už tě to bolet nebude. Toho nezůstane ušetřena žádná dívka, když je poprvé s mužem, ale určitě bych s tebou zacházel s mnohem většími ohledy, kdybys ke mně byla upřímná.“

„Upřímná?“ vyletěla Graciana. „Já jsem nelhala. Neměla jsem to nejmenší tušení, co chcete dělat! Řekl jste mi, že vám mohu věřit!“

Je opravdu tak naivní, nebo se s ním chce hádat? „Pojď spát, je strašně pozdě a já bych chtěl za svítání vyrazit na cestu…“

„Spát?“

Gracianin pohled zaletěl na rozházenou postel a čirý děs nad jeho návrhem jí přelétl přes tvář.
„Bůh je mým svědkem, že se tě nedotknu!“ Kérven si zívl a svlékl si vestu. „Dělej si, co chceš, ale já už jsem několik dní nespal v kuse víc než dvě hodiny. Jsem strašně unavený a chci spát!“

Vlezl nahý pod přikrývku, stočil se na bok a zavřel oči. Částečně proto, že se mu skutečně chtělo spát, a částečně proto, že chtěl odolat pokušení, jaké pro něho Graciana představovala. V hloubi srdce věděl, že i teď touží splynout s ní, ale vyčerpání ho tak pevně drželo ve svých spárech, že dokázal odolat.
Graciana zůstala sedět a se zatajeným dechem naslouchala jeho těžkému, pravidelnému dechu. Opravdu usnul…
Tiše vstala a sfoukla svíčky. Žhavé dřevo v krbu poskytovalo dost světla, aby našla stupně, vedoucí k posteli. Klesla na kolena a položila tvář do sepjatých rukou, ale slova modlitby na noc se nechtěla dostavit. Měla už dost prošení, strachu a modlení.
Zbožná gesta jí nepřinášela útěchu a myšlenka na nebe jí neposkytovala mír.
Graciana zvedla oči, které si mezitím přivykly na tmu. Viděla obrysy širokých ramenou, hladkých zad a zmocnil se jí zvláštní pocit neskutečna. Opravdu se v jednom jediném dni změnil celý její život?
Její zmučená hlava nenašla pražádnou odpověď, a tak se nakonec zvedla. Vylezla na vysokou postel, přikryla se zbytkem deky a zavřela oči.
Polena v krbu tiše praskala, dech muže vedle ní zněl pravidelně a klidně, její vlastní povzdech zanikl v šustění naškrobeného prostěradla. Zvyklá spát v neútulné cele s ostatními novickami, zjistila, že ji Kérvenova přítomnost uklidňuje. Díky ní vzápětí upadla do hlubokého spánku. Ať se stane cokoliv, není sama.
6. kapitola

Stála tak blízko plamenů, až ji pálila kůže. Kolem ní se bořily zdi a do uší jí doléhaly výkřiky umírajících. Naproti, přímo za šlehajícími plameny, stál muž s mečem. Byl celý v černém a upíral na ni planoucí, ďábelsky škodolibé oči. Graciana ho nenáviděla. Nenáviděla ho s takovou intenzitou, až se třásla po celém těle a zapomínala na všechno kolem sebe. Ale samozvaného vévodu de Saint Cado její hněv bavil. Smál se, zatímco všude kolem byli vražděni lidé a jeho vlastní dcera se ocitla na samém pokraji smrti. On se jen smál a smál…
Pro takového lotra existoval jediný trest – smrt! Taková, která by mu dala pocítit všechno pohrdání, utrpení a bolest, které způsobil jiným. V hlavě jí duněl panovačný hlas matky Elissy, ale nepřikazoval jí, aby se modlila a kála.
„Zab ho! Zabij ho a pomsti svou matku! Pomsti zbožné ženy od Svaté Anny! Jsi jediná, kdo to může udělat! Jediná z nás, která přežila! Zabij ho! Je to smysl tvého bytí!“

„Ale to by byla vražda!“ odpověděla Graciana zmateně a ustupovala před ohněm i před tou strašlivou výzvou. „Šesté přikázání říká nezabiješ! Je to smrtelný hřích!“

„Zabij vévodu!“ přikazoval jí hlas a Graciana se sklonila před jeho naléhavostí.
„Zabij Pascala Cocherela, nebo zabije on tebe!“

„Poslechnu. Zabiju vévodu!“ zašeptala odevzdaně.
Sotva to dořekla, vyšlehly plameny výš a málem ji sežehly. V poslední chvíli ji silná ruka strhla dozadu. Třásla s ní a mužský hlas na ni křičel. Zmateně otevřela oči a v první chvíli nevěděla, kde je.
„Co se děje…?“ zamumlala a podívala se do užaslé tváře rytíře, který ji držel za ramena, jako by jí chtěl rozdrtit kosti.
„Na to bych se měl spíš zeptat já tebe,“ zvolal. „Co to uprostřed noci křičíš o tom, že někoho zabiješ?“

„Já nevím…“ Graciana uhnula pohledem.
Děsivý sen dozníval pomalu. Nebyla v té chvíli schopna rozlišit, co je sen a co skutečnost. Třásla se po celém těle a na čele jí vystoupil studený pot.
„Koho chceš zabít?“ trval na odpovědi rytíř, otřesen tím, jaká bolest zaznívala z Gracianiných slov vykřikovaných ze spaní.
„Mám zabít vévodu… ale to přece nemohu,“ vykoktala Graciana, ještě celá rozrušená. „Je to hřích!“

Kérven des Iles zkoprněl. V tu chvíli se domníval, že přišel na kloub záhadě kolem Graciany. Měl pravdu, ona není žena, za jakou se vydává! Ale není ani žádná potulná běhna! Je to zvěd, atentátnice, nástroj Pascala Cocherela! Jen on jediný už může mít zájem na smrti Jeana z Montfortu. Karel z Blois už je mrtev. Zemře-li i Montfort, nebude už nikoho, kdo by ubránil Bretaň před Cocherelem. Král je až příliš daleko na to, aby mohl cokoliv podniknout.
„Musel se mi zdát nějaký zlý sen!“ zašeptala Graciana. Konečně vnímala své okolí, dohasínající oheň, silné paže, které ji chránily. Už není v klášteře svaté Anny. Toto je hrad Josselin!
„Ano, něco se ti zdálo,“ potvrdil jí Kérven a znovu padl do polštářů vedle ní. Dokud ji drží, nemůže se nic stát a zítra si může promyslet, co musí udělat. „Zapomeň na to, co se ti zdálo. To už není důležité. Nikoho nezabiješ!“

Jeho slova Gracianu uklidnila. Přitiskla tvář na jeho hladké rameno, její dech znovu našel pravidelný rytmus a oči se jí samy zavřely. Usnula. Tentokrát se jí nic nezdálo.
Muž, v jehož loži spočívala, naopak zůstal vzhůru a pozoroval, jak svítání postupně proniká vzácnými skly v olověných rámečcích. Spánek se mu vyhýbal, protože za jeho čelem to horečně pracovalo. Rozum mu říkal, aby Gracianu neprodleně odvezl do Rennes a předal vévodovu žalářníkovi, než stačí napáchat škody, ale cit mu radil něco jiného.
Byl ještě stále plný té omamné rozkoše, kterou s ní zažil. Ještě žádná žena před ní mu neposkytla nic podobného. Nebyl by hřích vydat to dokonalé tělo do rukou kata? A nemá v sobě ta dívka cosi výjimečného a mimořádného?
Vůbec nevypadá na chladnou vražedkyni. Naopak, něčím mu připomíná malého ptáčka, který se ztratil. Jak jen jí má zabránit v tom, aby vykonala ten vražedný příkaz? Když ji odveze do Lunaudaie a postará se o to, aby nemohla opustit panství? Tím by zabil dvě mouchy jednou ranou: ochránil by svého lenního pána a nepřipravil by se o rozkoš, kterou mu může poskytnout.
Čím víc o tom přemýšlel, tím víc se mu to řešení líbilo. Až si získá její důvěru, určitě mu toho řekne víc. Možná mu dokonce poskytne důkazy proti veliteli žoldáků. To by byla jediná možnost, jak by se Jean z Montfortu mohl Cocherela zbavit, nebo ještě lépe – zničit ho! O důvod víc, aby si ji zajistil pro sebe a postaral se, aby se z jeho panství nemohla dostat.
Graciana otevřela oči jako vždycky s prvním ranním rozbřeskem a v první chvíli nevěděla, kdo Kérven je a co dělá vedle ní v posteli. Ale potom se jí vzpomínky začínaly vracet a ona sklopila oči a v rozpacích jí zrůžověly tváře.
„Doufám, že jsi dobře spala, krásko!“ zašeptal zastřeným hlasem a v odpověď zaznělo sotva slyšitelné „ano“.
„Už žádné zlé sny?“

Graciana zavrtěla hlavou a opatrně se od něho odtáhla. Šňůrka u košile se jí v noci rozvázala a látka jí sklouzla z ramene. Kérven se k ní rychle sklonil a políbil ji na teplou, hedvábnou pleť.
Ucukla před ním, jako by ji šlehl. „Ne! To nesmíte dělat!“

„Kdo mi v tom může zabránit, maličká? Přestaň se mi bránit. Jsi moje! Na tom nemůžeš nic změnit.“

Zlobilo ho, že tak rozhodně vrtí hlavou, a tak se opřel o oba lokty a držel ji uvězněnou mezi svými pažemi.
„Mám ti to dokázat?“ zeptal se a znovu se podivil jejímu tichému vzdoru.
Graciana měla velmi málo prostoru. Mohla se mu buď dívat do očí, nebo je zavřít – obojí jí připadalo stejně nebezpečné. Neodvážila se pohnout a hleděla stranou na vyřezávaná nebesa postele. Ale vyřezávané lístky se jí rozmazaly před očima, když se k ní jeho tvář sklonila a nezadržitelně se přibližovala k její. Až byla přímo nebezpečně blízko.
Bála se a současně toužila po doteku jeho pánovitých rtů. Po polibku, který už si nedával nejmenší práci, aby ji přemlouval, ale hladově a roztouženě vyžadoval odezvu a nedovolil, aby se vzpouzela.
Když ucítila jeho rty na svých, její vlastní tělo ji zradilo. Krev se jí rozproudila a ruce se jí samy od sebe položily na jeho ramena. Ta zvláštní touha, která ji naplnila, zvítězila nad posledním protestem jejího rozumu.
Těžce zalapala po dechu, když se Kérvenova ústa konečně odlepila od jejích. Srdce jí prudce tlouklo, kůže ji vzrušením šimrala. Nebyla dost zkušená, aby své pocity dokázala skrývat, a tak jí mohl vyčíst z očí, co se v ní odehrává. Jejich výraz v něm probudil touhu ochránit ji před každým zlem a už ji nikdy nepustit ze svého objetí. Hned se však za tu slabost sám na sebe zlobil a jeho slova zazněla drsněji, než měl v úmyslu.
„Jsi moje,“ oznámil jí o poznání panovačněji, než chtěl, a jednou rukou jí sevřel ňadro. Musel ovládnout sten rozkoše. „Čím dříve to pochopíš a přestaneš se tomu bránit, tím lépe pro tebe. Líbíš se mi!“

S povýšenou něhou jí hladil tvrdé hroty ňader, až i Graciana nechtíc zasténala. Kousla se do spodního rtu, aby se přinutila mlčet. Líbilo se mu, jak bezprostředně a vášnivě reaguje na jeho dotyky.
„Samo nebe ví, že bych si tě nejraději hned vzal,“ řekl. „Ale to bych už s největší pravděpodobností dnes nevstal z postele. Ponechme tedy takové hry až na Lunaudaie a odjeďme z Josselinu. Vstaň, děvče, než si to rozmyslím!“

Vystrčil Gracianu z postele, až málem neudržela rovnováhu. Utekla do malého výklenku ve zdi za tapisérií, kde byl záchod, a roztřásla se ranním chladem. Když se vrátila do pokoje, navlékal si Kérven kalhoty a pojídal poslední hrozny, které zbyly od večeře.
Graciana si teprve teď s překvapením všimla velkého nepořádku, který udělali za svého krátkého pobytu v tomto pokoji. Jen její špinavé oblečení leželo pečlivě složeno na stoličce u vany, v níž se původně tak čistá voda změnila ve špinavou břečku. Všude po pokoji ležely poházené Kérvenovy zbraně, vysoké boty a plášť. S klením sháněl druhou botu, kterou nemohl nikde najít.
„Kdybyste ji včera večer postavil vedle první, nemusel jste se teď rozčilovat,“ konstatovala. Kérven se při zvuku jejího hlasu napřímil a bolestivě při tom narazil ramenem o postel.
„Podívejme se,“ zvolal udiveně a potom se nečekaně rozesmál. Jí se jeho smích tak líbil, že se bezděky pousmála. „Myslím, že máš pravdu,“ dodal.
Poslední slovo však téměř nedořekl, protože se okouzleně díval na Gracianu. Přitahovala ho, už když byla smutná, špinavá a zoufalá. Její vášeň v něm rozpoutala žhavý požár, ale její úsměv byl jako zjevení. Dokázal by změnit muže v tvárného hlupáka, který je ochoten zapomenout na všechno ostatní.
Graciana si jeho zamyšlení nevšimla. Právě si oblékala přes košili vybledlou spodničku, která patřila k odloženým šatům paní Jolanty. Jí ovšem připadaly jako přepychová slavnostní toaleta. Světle červená barva ji okouzlovala, protože dosud nenosila nic jiného než hrubý šat ze lnu buď nebarveného, nebo černého či hnědého. Obdivně pohladila prsty měkké záhyby tkaniny, než si zapnula vyšívané lemování u krku na zápěstích.
Kérven zatím našel druhou botu, a když si ji obouval, nespustil oči z Graciany. Tmavě modrá tunika, která patřila k šatům, neměla rukávy a spadala jí volně až ke kotníkům. Volné šněrování na boku nechávalo dole vyčnívat lem spodničky a podtrhovalo Gracianinu štíhlou postavu. Celý komplet byl z vlněného sukna, a i když působil velmi hezky, zdaleka nebyl přepychový. Přesto však proměnil Gracianu z prosté dívky v dámu.
Zkušenými a vycvičenými prsty si spletla vlasy do dvou copů a marně hledala nějaké jehlice, aby je sepnula na hlavě. Byly tu jen stužky stejné barvy jako šaty, kterými si je mohla svázat, aby se nerozpletly. Vedle stužek ležely i bílé tenoučké punčochy a k nim podvazky a dále pár měkkých střevíčků z tmavě modré kozinky. Podle barvy bylo jasné, že patří k šatům.
Graciana do nich zamyšleně vklouzla. Byly jí sice trochu malé, ale to jí vůbec nevadilo. Pro ni byl přímo božský pocit mít na nohou tak krásné, měkké střevíce.
Rytíř už měl připásaný opasek s mečem a upravoval si brnění, které zahalil pláštěm.
„Jestli jsi hotová, pojď!“ přikázal jí stroze. „Předpokládám, že v jídelně najdeme snídani a doufám, že ten lenoch Ludo ještě nespí a já ho nebudu muset hledat. Co to děláš?“

„Beru si s sebou své staré oblečení,“ odpověděla Graciana a rychle si je strčila smotané pod paži.
„Co chceš dělat s takovými hadry? Raději je hoď do ohně!“

„Ne!“ odpověděla vzpurně a vystrčila bradu. „Je to to jediné, co mám. Když je vyperu a spravím, mohu je zase nosit!“

Nemohla mu prozradit, že v lemu sukně má ukrytý poklad, a neviděla jinou možnost, jak si s sebou vzít svou vzácnou perlu a zároveň ji před ním schovat.
„Už nikdy nedopustím, abys nosila takové hadry,“ prohlásil. „Patříš ke mně a nesluší se, abys chodila otrhaná jako nějaká tulačka.“

Přesto jí dovolil, aby si ty šaty vzala. Ne proto, že by jí dal za pravdu, ale pochopil už, co znamená ten umíněný výraz v koutcích jejích úst. Varoval ho před tím, aby pokračoval v další diskusi, protože by se jen připravoval o čas a ničeho by nedosáhl.
Ludo si zakopl překvapením o vlastní botu, když poznal, že ta hrdá dáma není Margerita de Rohan, ale ta špinavá holka, kterou jeho pán našel u Auray. Zamrkal tak, až z něho spadly poslední zbytky ospalosti a v poslední chvíli potlačil obdivné hvízdnutí.
Potom si vzpomněl na své dvorské vychování a přisunul misku kouřící kroupové polévky, kterou původně přinesl pro pána, před Gracianu.
Kérven si toho všiml a zvedl obočí.
„Mo-mohu vám ještě něco přinést?“ vykoktal mladík a obdivně při tom na Gracianu zíral.
„To víš, že můžeš!“ ozval se posměšně jeho pán. „Co takhle snídani? Nebo si myslíš, že si sám půjdu do kuchyně pro jídlo, příteli?“

Ludo se bleskově obrátil a zmizel za kamennou klenbou, z jejíhož stínu se před chvílí vynořil. Kérvenovi podřízení, kteří seděli na druhém konci dlouhého stolu, se na sebe s úsměvem podívali, ale zachmuřený obličej jejich velitele jim nedovolil, aby si z Ludová chování tropili žerty. Jejich velitel měl pověst velkého válečníka, spravedlivého vojevůdce a statečného muže, ale i tak bylo lepší nerozhněvat si ho.
„Vezměte si mou polévku,“ přisunula Graciana misku ke Kérvenovi. Nechtěla, aby kvůli ní měl Ludo potíže. „Nechtěla jsem…“

„Jez!“ vpadl jí drsně do řeči. „Čeká nás dlouhá cesta a určitě budeš potřebovat všechny své síly.“ Graciana plaše sklopila oči, ale jen na okamžik. „Dlouhá cesta? Kam?“ zeptala se.
Kérven cítil, že i muži na druhém konci stolu čekají na jeho odpověď. Zatím věděl jen Ludo, že už je zase pánem na Lunaudaie a že vévoda velkoryse napravil křivdy, které byly Kérvenovi způsobeny roztržkou s Karlem z Blois.
„Domů. Do Lunaudaie,“ odpověděl stroze.
„Domů…“ opakovala Graciana a ani nepostřehla, jak smutně její hlas najednou zní. Domov – tím pro ni doposud byl klášter. „Já nemám žádný domov…“

„Ale máš!“ namítl pán a ztlumil hlas, aby ho mohla slyšet jen Graciana. „Lunaudaie bude do budoucna i tvým domovem. A opustíš ho jen tehdy, když s tím budu souhlasit! Dej mi na to své slovo!“

Graciana se zalekla. „Jak to myslíte? Jsem vaší zajatkyní?“

Rytíř se na ni zahleděl přísným pohledem. „Na Lunaudaie jsem pánem já, proto se budeš řídit mými příkazy. A teď jez!“

Graciana by byla ráda protestovala, ale nemohla odolat jídlu. Trhala bílý voňavý chléb na malé kousky, které namáčela do polévky a strkala si je do úst. Bílý chléb s křupavou hovězí pečení. Čerstvě upečenou a dokonale libovou.
Ať už jí nový život přinese cokoliv, jedno už může říci teď: že jídlo je v něm tak chutné, jako ještě nikdy.
7. kapitola

„To je Lunaudaie!“

Graciana dobře slyšela pýchu v hlase Kérvena des Iles. Mohutné věže čněly nad zalesněnou krajinou a malým městečkem na úpatí hory. Na první pohled ničím nepřipomínaly Josselin. Ale čím víc se blížili, tím zřetelnější byly válečné rány, které poznamenaly Lunaudaie stejně jako celou Bretaň.
Jen málo polí bylo obdělaných. Ochranné hradby kolem městečka byly na východní a jižní straně pobořené a mezi domy zely mezery. Na zpevněné cestě k hradu nepotkali živáčka a korouhev na hlavní věži byla tak roztrhaná, že ani při nejlepší vůli nebylo možné poznat vyšívaný erb.
Graciana, která seděla před rytířem v sedle, se k němu zpola obrátila. Jeho tvář se změnila, dostala tvrdý výraz. Rty vypadaly jako tenká čárka. Modré oči potemněly v černou.
„Psi!“ procedil pln hněvu.
Graciana se musela ovládnout, aby mu chlácholivě nepoložila ruku na jeho ruce, které křečovitě svíraly uzdu. Posměšná poznámka žoldáka, který ji hnal do Auray, jí neustále zněla v uších: „Co jsi čekala, děvče? Je válka!“

Mezitím už začala chápat, co to znamená. Jízda zemí zpustošenou občanskou válkou, napadanou nájezdy žoldáckých band a čekající na zimu jí otevřela oči. Ačkoliv je mír, v její zubožené, poničené zemi zejí všude otevřené rány po válce.
„Čeká na vás spousta práce,“ řekla klidně, a tím ho vytrhla z pochmurných myšlenek. Přemýšlela, že s něčím takovým zřejmě počítal. Proč jinak by s sebou vezl všechny ty muže, zásoby a nářadí?
„To máš věru pravdu!“ Cítila, jak se mu nadmula hruď hlubokým nadechnutím a potom popohnal koně. „Kupředu!“

Gestem ruky přinutil průvod k dalšímu pohybu. Mnoho mužů, kteří doprovázeli Kérvena des Iles, pocházelo z města, z okolních statků a také z hradu na Lunaudaie. Ptali se se stejnými obavami, jako jejich pán, co se stalo s místními lidmi.
Rachot kol na kamenné cestě konečně vzbudil pozornost lidí za hradbami. Nějaký muž se ukázal na cimbuří věže a jeho křik prořízl ticho nadcházejícího večera jako fanfáry. Poznal korouhev, kterou s sebou nesl vojenský oddíl, a na ní erb, vyšívaný překrásným hedvábím, které se lesklo v posledních paprscích slunce.
„To je náš pán! Náš pán se vrací!“

Nato se ozval radostný řev vojáků, který Gracianu na chvíli úplně ohlušil. Stačila se ještě pevně chytit, než dal Kérven koni ostruhy a zvíře vyrazilo jako šíp. Jeho kopyta duněla o kameny, až přiběhl před spuštěnou mříž uzavírající průchod branou s klenutým obloukem.
Gracianin polekaný výkřik zanikl v pekelném rámusu jízdy. Copak Kérven ty mříže nevidí? V panické hrůze se k němu obrátila a skryla mu tvář na široké hrudi. Nechtěla zemřít s otevřenýma očima! Copak zešílel, že se s ní hodlá vrhnout přímo na těžké, železnými trny pobité mřížoví? Ona nechce zemřít, vždyť ještě ani pořádně nezačala žít!
Cítila, jak se Kérvenova hruď otřásá smíchem, a v hrůze vykřikla. Neviděla ani neslyšela, jak se padací mříž pomalu vytahuje; v okamžiku, kdy projížděli, byla právě tak vysoko, aby projeli. Ale jen tak, že se oba museli přitisknout k šíji koně.
Graciana cítila, jak prudce přitáhl uzdu, kůň se vzepjal a jeho ržaní se smísilo s rytířovým smíchem a křikem lidí, kteří se sem sbíhali ze všech stran.
„Pán se vrátil! Díky Bohu! Ať žije náš pán!“

Graciana jen s největším sebezapřením zvedla hlavu a otevřela oči. Ale nerozhlédla se kolem, lidé, kteří vbíhali do hradního nádvoří, ji nezajímali. Dívala se do rytířovy tváře, která najednou vypadala chlapecky rozzářená. Už podruhé zvolal bretaňský povel k boji, který ji tak polekal.
„Tak co říkáš teď, moje malá?“ usmíval se na ni s hrdým úsměvem.
„Co říkám?“ Graciana se ještě celá třásla po přežité hrůze. Nechápala, jak může tak lehkomyslně dávat v sázku svůj i její život. „Já říkám, že jste blázen! Blázen až do morku kostí! Málem jsem umřela strachem! Chtěl jste mne snad zabít?“

„Ani tebe, ani sebe, krásko!“ nedal se jejími výtkami ani v nejmenším vyvést z míry. „Co tě tak rozčililo? Jsi mrtvá, nebo živá? Proč mi už konečně nezačneš věřit?“

„K čertu, jste nemožný!“ vybuchla Graciana a v témž okamžiku se sehnula, jako by čekala, že ji za takovou drzost ztrestá.
„To je možné,“ odpověděl s potutelným úsměvem. „Ale moc ti to sluší, když na mě vrháš očima blesky, jako bys mě chtěla sežehnout. Vítej v Lunaudaie, moje krásná lvice, ať Bůh požehná tvému příchodu.“

Kérven ani sám nevěděl, proč ji tak slavnostně uvítal na svém hradě. Možná proto, že se tak podobala ohnivé bojovnici, která každou chvíli vytasí meč. Připadalo mu lepší mít ji za přítele než za nepřítele.
„Vítejte doma, pane!“

Konečně Kérven shlédl dolů na hlouček věrných, kteří ho přišli přivítat. V jejich čele stál Fiarce de Mar, Ludův bělovlasý děd, jehož syn byl hradním správcem a přišel v boji o život střelou z kuše. V první řadě spolu stáli nejstarší i nejmladší včetně žen z Lunaudaie. Většina bojeschopných mužů, které zde Kérven před několika lety zanechal na obranu svého léna, padla v bojích.
Jeho úsměv vystřídal vážný výraz ve tváři, seskočil z koně, sundal Gracianu a postavil ji na zem. Obrátil se na starce, který před ním ztuha poklekl. Zvedl ho a pak ho s dojetím sevřel v náručí.
„Už je po všem,“ slyšela ho šeptat Graciana. „Teď se do země vrací mír. Mám muže, zlato i majetek a přivádím ti Luda, který ti pomůže zmírnit žal.“

Graciana si až teď všimla podoby starého muže s mrštným Ludem, který seděl o kus dál za nimi ještě v sedle a rozhlížel se kolem, jako by hledal ty, kteří se k uvítání nedostavili.
Ale Kérven des Iles nedopustil, aby smutek získal navrch. Jeho povely šlehaly jako prudký déšť a v okamžení vnesly mezi lidi život. Z jezdců se stali podkoní, z lukostřelců sedláci a z vojáků hradní stráže. Stáje se zaplnily koňmi, ochotné ruce vykládaly z povozů zásoby a další lidé je odnášeli do prázdných komor.
Graciana si zvědavě prohlížela hrad. Mohutné žulové zdi válkou neutrpěly, ale dvě z pěti věží, které tvořily nepravidelný pětiúhelník ohraničující hradní areál, měly místo střechy jen ohořelé trámy. Dveře jim visely nakřivo v závěsech a stopy ohně bylo vidět i na zdech.
V širokém obytném traktu, který tvořil masivní pokračování západního hradního křídla, zely prázdné okenní otvory a ve věži hradní kaple chyběl zvon. Muži pána z Blois hrad sice nedokázali zbořit, ale do základů ho vyrabovali. A jak bylo vidět, zatím si nikdo nedal tu práci, aby zahladil alespoň ty největší škody. Graciana měla pocit, jako by zdejší lidé až teď vylezli ze svých děr.
Vrátila se pohledem ke Kérvenovi právě ve chvíli, kdy si i on vzpomněl na to, že je tady, a svým obvyklým pánovitým způsobem ji chytil za paži. Divák by téměř získal dojem, že má strach, že mu s rozevlátými sukněmi uteče. Tuto domněnku potvrzovala i skutečnost, že jí tentokrát už nedovolil jet ve voze, ale posadil si ji před sebe na koně.
„Pojďme dovnitř. I když se obávám, že tu nebudeme mít takový komfort jako na Josselinu, po tom všem, co se tu stalo…“

„Lunaudaie už není to, nač jste byl zvyklý, pane,“ omlouval se bělovlasý stařec a pustil vnuka, kterého držel v objetí. „Nedostává se nám ani toho nejnutnějšího…“

„S tím je konec!“ utěšoval ho Kérven a vyrazil tak rychle po čtyřech širokých schodech k dvoukřídlým dveřím do domu, že mu Graciana stěží stačila.
Hned na prahu se ale zastavil a poskytl Gracianě čas rozhlédnout se po interiéru. Západní strana velké vstupní síně měla vysoká okna s lomeným obloukem, jejichž ostění bylo mistrovským kamenickým dílem. Ale prázdnými okenními otvory foukal dovnitř vítr a honil shnilou slámu po čtvercových kamenných dlaždicích, jež tvořily podlahu.
Mohutné dubové trámy na stropě byly vyřezávané a na koncích nesly emblémy zdobené drobnými kvítky a lístky. Byly sice očouzené do černá, ale jinak v pořádku. Strop byl příliš vysoký, než aby k němu dosáhly ničící ruce. Ale po korouhvích, které jistě visívaly na zdech, už zbyly jen držáky. I erb nad vyvýšeným pódiem nesl stopy po ranách mečem.
Kdysi bílé zdi byly špinavé. Horní deska velkého jídelního stolu byla zanesená vrstvou tuku a nesla rovněž stopy po mečích a pitkách. Z kouta od krbu se přihnala smečka kňučících a štěkajících psů. Na přísný rozkaz hradního pána se však hafani poslušně sklonili a otírali se mu o nohy.
„Dobrý Bože,“ šeptal Kérven. „Jaké štěstí, že se pohledu na takový chlívek nedožila moje matka!“

„Lidé neměli důvod pracovat pro ty, kteří se na hradě usadili, pane,“ řekl Mar omluvně.
„Je tu alespoň jedno místo, na kterém bych se mohl dnes v noci vyspat, aniž bych musel mít strach, že mě budou ožírat krysy a kousat blechy?“ zeptal se Kérven zachmuřeně.
„Děvečky už na tom pracují, pane,“ odpověděl Ludův děd a zahnal zvědavce, kteří sem přišli za nimi. Bylo mezi nimi tolik žen, že se Graciana v duchu ptala, kdo že to vlastně bojuje s těmi krysami a blechami.
Z kláštera byla zvyklá na bezpodmínečnou poslušnost a tvrdou práci a pohoršené stiskla rty, když viděla, že lidé sice příkazu starého muže poslechli, ale vůbec ne tak rychle a ochotně, jak se sluší. Na tomto hradě určitě chyběla pevná ruka.
„Teď stejně nemůžete nic udělat,“ řekl pán. „Uvidíme, co se nám podaří zvládnout do zimy. Jak to vypadá se sklizní? Předpokládám, že budeme muset nakoupit obilí.“

Graciana jen poslouchala, o čem mluví, a mlčela. Hradní pán se doposud neobtěžoval ji představit nebo informovat své poddané, jakou roli jí přisoudil. Cítila na sobě zvědavé pohledy a znova v duchu děkovala paní Jolantě za ty krásné šaty, které jí dodávaly počestného vzhledu.
Chvílemi jí připadalo, že na ni zapomněl, ale kdykoliv se od něho pokusila na krok vzdálit, přitáhl si ji za ruku. Tak zůstala trpělivě stát a snažila se skrýt své myšlenky za bezvýraznou masku.
„Dobrá.“ Pán přikývl a potom se zadíval na Gracianu. „Umíš nějaké domácí práce?“

„Samozřejmě.“

Bezděky zvedla bradu a blýskla pohledem. Jestli se něco od matky Elissy naučila, tak používat svých rukou a zorganizovat si program dne od ranní mše po večerní modlitbu.
„To se hodí,“ konstatoval Kérven. „Můžeš se postarat o to, aby se z toho prasečího chlívka tady stal obyvatelný dům, než se vrátím z Rennes. Tak budeš mít svou práci a nepropadneš pokušení nudit se. Vy mi ručíte za to, že se jí dostane veškeré pomoci a podpory, kterou bude potřebovat, Fiacre!“

„Jak si přejete, pane! Dovolte mi otázku, ta dáma… je vaše choť?“

Krátká odmlka byla důkazem, že o tom má sice pochybnosti, ale na druhé straně nechce tu překrásnou, mlčenlivou mladou ženu urazit. Sice se ve chvíli, kdy pán tak prudce přitáhl koni uzdu, rozhodně nechovala jako dáma, zato teď byla příkladem zbožné výchovy.
„Ne, to ne,“ odpověděl pán a pokrčil čelo při té představě. „Když se jednou ožením, bude to s urozenou ženou, která mi porodí důstojné dědice. Graciana je…“ na chvíli zaváhal, „… je moje osobní služebnice. Moje společnice, která poslouchá jen mne. A její příkazy považujte za mé.“ Graciana strnula. Jeho slova ji hluboce ranila a vyvolala v ní hořkost. Tak on chce manželku z urozené krve! A jak je to s její krví? Je dcerou sebevražedkyně a vraha! Od té chvíle, co to věděla, se toto neblahé dědictví začalo projevovat. Vyměnila ctnost, zbožnost a čistotu za kus ubohého života, v němž nemá právo ani na trochu respektu od služebnictva!
„Ne, ovšemže ne!“ Kérvenova nevrlá odpověď jí naznačila, že rozhovor pokračoval a ona neposlouchala. „Graciana zůstane u mne. Postarej se, aby někdo uklidil a vyvětral pokoj mých rodičů v jižním ochozu. Na některém z povozů musí být dost domácího nábytku, abyste ho mohli vybavit tím nejnutnějším.
O zbytek se postaráme později. Dejte Gracianě k dispozici jednu z děveček, aby jí byla k ruce a všechno bylo k mé spokojenosti.“

Graciana se nad těmito příkazy rmoutila ještě víc, když se vzdálila z jeho dosahu.
„Ručíte mi hlavou za to, že ta dívka neopustí Lunaudaie, Fiacre!“ přikazoval Kérven přísně. „Kdyby musela jít z nějakého důvodu do města, musí ji doprovázet dvě služky, které ji ochrání a přivedou nazpět.“

Fiacre de Mar stěží zakrýval svůj údiv. Je ta krásná dívka pánovou milenkou, nebo zajatkyní?
„Neprozradíte mi důvod takové ostražitosti?“ zeptal se. „Bylo by lepší, kdybych věděl, před čím mám tu dámu chránit.“

Kérven si vzpomněl na Gracianin sen a zavrtěl hlavou. I když poslední dny prožili spolu, nerozluštil ještě ani jednu ze záhad, kterými byla zahalena. Měla svůj vlastní způsob, jak neodpovídat na jeho otázky, a on měl nepříjemný pocit, že toho ví méně než na začátku.
„Udělejte, oč vás žádám, a bude to ku prospěchu nás všech. Já sám se o osud té dívky postarám, hned jak se vrátím z Rennes. Do té doby jí dopřejte svobodu v rámci domácích záležitostí a postarejte se, aby jí nic nechybělo. Vypracujte seznam věcí, které Lunaudaie nutně potřebuje, abych se mohl postarat o potřebné, než zima změní ulice v rozbahněné potoky. Předpokládám, že jste vykonával úřad svého syna?“

Stařec se mlčky uklonil.
„Pak si ho můžete ponechat tak dlouho, dokud budete chtít. Víte, že nikomu jinému nevěřím tolik, jako vám.“ Ta lichotka přivedla starce do rozpaků, ale bylo na něm vidět i to, že mu udělala radost. Kérven si své lidi uměl naklonit. Už nebyl tím nerozvážným mladým rytířem, který opouštěl Lunaudaie, aby šel do boje po boku Jeana de Montfort. Válečná léta učinila z chlapce muže.
„Jeho Milost vévoda mi prokázal tu čest a povýšil mne do hraběcího stavu,“ dodal rytíř hrdě. „Mým cílem je učinit z Lunaudaie kvetoucí hrabství.“

„Vy to nepochybně dokážete,“ odpověděl Fiacre de Mar s vážným přesvědčením. „Váš otec, můj bratr ve zbrani, by na vás byl hrdý, smím-li to říci, pane!“

Teď zase Kérven v rozpacích hledal slova. Ctil svého otce a velmi truchlil, když padl na bojišti. Zhluboka si povzdechl a pak se rozhlédl.
„Ale do té doby nás čeká spousta práce!“

8. kapitola

„Vy mne tu necháte samotnou?“

Gracianin hlas zněl tak udiveně, že se Kérven des Iles tiše zasmál. „Mám se cítit polichocen, že ti po mně bude smutno?“

Už mu chtěla odpovědět, že je opravdu hodně ješitný, když si myslí, že by se jí po něm stýskalo, ale pak to neudělala. Copak nechápe, že má prostě strach zůstat tu sama mezi všemi těmi cizími lidmi, v cizím prostředí, bez jediné známé tváře? Nezůstalo jí nic z toho, co důvěrně znala!
Kérven se snažil pochopit střídavé výrazy v její tváři. Poznal rozhořčení, bezmocnost a také dojemnou statečnost. Po tom, co prožila, musela dospět k závěru, že stejně nikoho na světě nezajímá, co s ní bude.
„Vrátím se nejpozději do týdne,“ řekl chlácholivě. „Vévoda mě očekává v Rennes a já si nemohu dovolit odpovědět na jeho velkorysost, s jakou mi vrátil Lunaudaie, neposlušností. Jak vidíš, město i hrad byly po celý rok obsazeny a teprve teď si mohu znovu činit oficiální nárok na své dědictví i léno! Jak jsi mohla vidět, stejně nebudeš mít čas se nudit, než se vrátím!“

„Bůh vás ochraňuj,“ zašeptala Graciana a dívala se na nedbale vymytou podlahu panského pokoje.
Bude ji muset ještě přinejmenším dvakrát nechat vydrhnout spoustou horké vody a potom napustit voskem, než znovu získá svůj původní lesk. Ale dnes už se toho ve spěchu nedalo víc udělat. Kromě toho obě děvečky, které dostaly za úkol podlahu umýt, k tomu nepřistupovaly s velkým nadšením.
Přitom to byl krásný pokoj s velkoryse zdobeným ostěním v oknech, jež svědčilo o mistrovském umu kameníkově. V dřevěných rámech však byly místo skel napnuté zvířecí kůže. Podlahu tvořila dubová prkna a stropní trámy byly stejně vyřezávané jako ve vstupní síni. Dřívější pánové na Lunaudaie žili v pohodlí, o tom svědčil i velký krb s mramorovým obložením a stupňovitě vyvýšená podesta, na níž stávala velká postel.
Ludo nařídil, aby na podestu položili žíněnku, kožešiny, přikrývky a polštáře, které už znala z polního stanu. Graciana se na toto široké lůžko, zřízené na jednoduchých širokých prknech, dívala s rozpaky. Ten pohled jí připomněl noc na Josselinu. Něco takového už se nesmí nikdy opakovat.
„Graciano!“

Pánův hlas ji vytrhl z myšlenek. Kérven jí položil ruku kolem ramenou a přitáhl si ji na hruď. Ona mu bezděky položila dlaně na košili, kterou nosil pod brněním, do místa, kde mu tlouklo srdce. Chystala se ho odstrčit, ale nějak to nedokázala. Jako by její ruce přitahovalo nějaké neznámé kouzlo, začala jí při tom doteku proudit krev v žilách rychleji. Špičkou jazyka si olízla rty, které jí připadly suché a nepříjemně napjaté.
„Nechceš mi konečně říct, kdo jsi a odkud pocházíš?“ slyšela jeho otázku.
„Nemohu,“ odpověděla zoufale a uhnula jeho pohledu. „Proč? U mne jsi v bezpečí!“

Graciana tak prudce zavrtěla hlavou, až jí poletovaly copy. Nechtěla lhát, ale nechtěla ani, aby jí pohrdal, až se dozví pravdu. Proto mlčela.
Kérven povzdechl, přitáhl si ji pevně k sobě a položil jí tvář do vlasů. Existovalo samozřejmě dost možností, jak někoho přinutit, aby mluvil, ale on nechtěl ani jednu použít. Nepochyboval o tom, že v době obležení hradu byly hradní mučírny rozhodně lépe udržovány než obytné pokoje, ale takový pokus si předem zakázal.
Musí si obstarat informace jinak. I z toho důvodu chtěl jet do Rennes, aby zjistil, zda Pascal Cocherel nehledá svého ženského zvěda, ale neodvažoval se myslet na to, co by udělal, kdyby tomu skutečně tak bylo. Vydal by ji? To si neuměl představit!
„Pojď si lehnout!“ přikázal jí, a tím učinil konec nepříjemné diskusi i svým úvahám.
Graciana se lekla. Minulou noc prospala na voze pod ochranou různých ranců a košů. Kérven neležel daleko od ní, ale nebyl tak blízko, aby se jí mohl dotýkat. Měla dost času přemýšlet a její výčitky svědomí byly stále silnější. Jaké hlouposti se to na Josselinu dopustila?
Kérven cítil její odpor, ale nebyl ochoten se mu podvolit. Dobrá, tehdy to pro ni bylo poprvé, ale nepoužil násilí, nebyl k ní hrubý, poskytl jí rozkoš. Tak proč nechce, aby ji zase miloval? Po ničem jiném netoužil víc než po tom.
Mít ji před sebou na koni, vidět štíhlou linii její šíje, cítit vůni jejích vlasů i těla, to vše si od něho žádalo přímo mnišské sebeovládání. Něco na ní ho přitahovalo jako hrnek medu včelí roj. Nemohl se na ni podívat, aniž by hned nemyslel na to, jak mu nahá leží v náručí, jak je krásná, jak je hebká.
Graciana pod jeho naléhavým pohledem zrudla. Ten pohled v ní probouzel něco, čemu se ze všech sil bránila. Kousla se do spodního rtu, až ucítila krev.
„Ne!“

Kérven se lehce dotkl prstem krvácející ranky na jejím rtu a pak na ni přitiskl své rty. Nedopřál Gracianě nejmenší možnost úniku. Jeho polibek byl naléhavý a vášnivý a způsobil, že ji zachvátila ona už dobře známá slabost.
Graciana, ještě před chvílí tak pevně rozhodnutá se bránit, mu bezmocně klesla do něžného objetí. Slyšela, jak jí šumí krev v žilách a rozplývala se pod jeho zkoumavými polibky. Zapomněla na to, kde je, co chce a kdo je. Všechno se rozplynulo v žáru vášně, která mezi nimi vzplanula.
Kérven viděl, jak se jí v očích odrážejí její pocity. Viděl pulzující tepny na jejím krku, slyšel její zrychlený dech. Možná se původně chtěla bránit, ale ještě nikdy předtím nepoznal ženu, která by tak rychle vzplála a tak málo uměla skrývat své roztoužení.
To změnilo jeho už tak stěží ovládanou touhu v obrovský požár. S šikovností muže, který má četné zkušenosti v milostných záležitostech, ji začal svlékat a současně ji nepřestával líbat. Šňůrky na tunice a tkaničky u spodničky se rozvázaly jako zázrakem, a než Graciana pochopila, co se stalo, stála před ním v košili.
Tenká látka nebyla překážkou pro jeho hladící ruce, které se zmocnily jejích prsou a dráždivě hladily jejich pevné hroty. V poslední chvíli zachytila košili, aby jí nesklouzla z ramenou. Netušila, jak svůdně v té chvíli vypadá.
„To nesmíte…“ zašeptala vystrašeně a pokusila se znovu bránit. „Žena smí ležet jen se svým manželem. Je velkým hříchem už to, když se nechá políbit na ústa od muže, se kterým není počestně oddána.“

Výchovné poučky z příručky pro ctnostné ženy zněly z jejích úst tak divně, že se Kérven na krátkou chvíli zarazil a měřil si ji přivřenýma očima. Bojoval s pokušením vysmát se jí, protože vypadala, jako by těm nesmyslům, které říká, opravdu věřila.
„Já nejsem žádný farář, který počítá tvé hříchy, Graciano,“ odpověděl nakonec. „Ale nejsem ani žádný hlupák, kterého bys mohla oklamat. Líbíš se mi a toužím po tobě. Čím méně se proti tomu budeš bránit, tím větší rozkoš z toho budeš mít. A teď už přestaň s těmi hloupostmi!“

Energické trhnutí za košili jí donutilo vybrat si mezi roztrženou košilí a poslušností. Proč zvolila poslušnost, si sama neuměla zodpovědět. Nedopřál jí ani okamžik k váhání a hned ji položil na měkké kožešiny.
Při doteku nahé pleti s kožešinou Gracianou proběhlo zachvění. Z jejích rtů splynul povzdech, když ji Kérven znovu vzal prsa do svých dlaní a palci jí hladil tvrdé bradavky. Potom se k ní sklonil a vzal jednu z nich do rtů.
Graciana cítila, jak je mu bezmocně vydaná na pospas, jak je přemožena jeho laskáním a svou vlastní žádostivostí. Probíhala jí tělem jako poryvy prudkého větru. Přemožena svými smysly se neklidně zmítala na kožešinách. Celé její tělo toužilo po jeho dotycích, polibcích, chtělo ho v sobě cítit. Bezděky se k němu prohnula.
Kérven se usmíval a ruce mu sklouzly mezi její stehna, kde ji laskaly týmž znepokojivým způsobem, jak už to jednou udělal, a potom do ní jedním prstem vnikl. Umlčel její přidušený výkřik svými rty a znovu ji vášnivě líbal. Cítila jeho dotyky stále hlouběji a hlouběji v sobě.
Nevěděla, co se s ní děje. Bylo to neuvěřitelně krásné, vzrušující, a přece to nebylo to, co doopravdy chtěla, cítila, že to není dokonalé. Přesto se k němu toužebně tiskla, vyrážela tiché výkřiky, které Kérvena ještě více vzrušovaly.
„Počkej, srdíčko!“ šeptal a rychle se svlékal. „Dobré nebe, ty mě připravíš o rozum! Jaká vášeň v tobě dříme…“

Graciana otevřela oči dokořán, když cítila, jak do ní vnikl, horký, pevný a plný chtíče. Podvědomě se zarazila, ale tentokrát necítila žádnou bolest. Naopak, byl to neuvěřitelně krásný pocit, jak ji celou vyplňoval, dával jí pocit, že se konečně stala součástí celku, až jí proběhl záchvěv rozkoše.
Kérven cítil, jak se jí stáhly svaly, zasténal, když mu sevřela hýždě nohama a vyšla vstříc jeho pohybům. Chtěl v ní být hluboko, co nejhlouběji a cítit ji. Gracianě unikl další povzdech rozkoše, když se v ní znovu pohnul. Prudce dýchala a při každém pohybu mu vycházela vstříc.
Chytila se jeho širokých ramen a celá se rozplynula v extázi, pro kterou zapomněla na všechno kolem sebe, kromě té neuvěřitelné rozkoše. Ještě jednou ho do sebe nechala prudce vniknout a potom kolem ní explodoval celý svět. Křičela rozkoší, protože si jednoduše myslela, že už to dál nevydrží.
„Ty moje malá lvice!“

Vyčerpán a udýchaný padl spokojeně na záda vedle ní. Jeho hruď se mocně zvedala a klesala. Ještě nikdy v životě neprožil tak nádherné vyvrcholení milostného aktu. Ještě nikdy nedržel v objetí ženu, jejíž vášeň by ho natolik opojila. Těžce oddechuje opřel se o loket, aby mohl pozorovat ten zázrak, Gracianu, která vedle něho ležela se zavřenýma očima.
Cítila na sobě jeho pohled, ale neodvažovala se otevřít oči. Prožitá slast ještě stále vyplňovala její tělo i duši, cítila se nekonečně slabá a zároveň šťastná.
„Dnes už jste mi nezpůsobil bolest…“ zašeptala sotva slyšitelně, jako by nemohla uvěřit tomu, co právě prožila.
„Tak už mi konečně věříš?“

„Co vám mám věřit?“

„Že láska je něco nádherného. Tak nádherného jako tvoje krásné tělo a tvé sladké polibky. Tak svůdná jako tvá pevná ňadra…“

Jeho ruce se letmo dotýkaly všeho, o čem hovořil. Nakonec jí vzal pevné ňadro do dlaně a hladil jí citlivou bradavku, která se jí okamžitě postavila. Nové zachvění proběhlo Gracianě tělem, na něž Kérven hleděl jako na dokonalý nástroj lásky, který ho zval k další hře.
„Jak jsi nenasytná, moje krásná lvice,“ šeptal okouzleně. „Je možné, že ještě nejsi ukojena?“

Převrátil se napůl k ní a rukou jí sjel do klína. Něžně ji roztáhl stehna a pozoroval ji, zatímco ji laskal. Potom už nedokázal odolat pokušení a posunul jí hlavu do klína. Tam, kde ji před chvílí něžně dráždil prsty, cítila teď Graciana jeho jazyk a jen bezděky vykřikla.
„Co to děláte?“

„Chci tě ochutnat…“

„Ó…“

Bylo to něžné a přitom velmi vzrušující, bylo to to nejněžnější a přitom nejvášnivější laskání, které v Gracianě probudilo pocity, jaké nikdy předtím nepoznala. Roztouženě zasténala.
„Bolí tě to?“ zeptal se jí Kérven ohleduplně a cítil, jak se znovu vzrušil.
„Ne… je to zvláštní… nádherné…“

Gracianě připadalo, že se celá skládá jen pocitů, jako je touha, žádost a extáze. Její vzrušení dosahovalo vrcholu, až ji nakonec úplně strhlo. A přesně v tu chvíli do ní Kérven znovu vnikl a pohyboval se v ní s nevázanou vášnivostí. Graciana nemohla a ani nechtěla dělat nic jiného, než se té nevázané extázi poddat. Když se od ní Kérven konečně odtrhl, upadla vyčerpáním okamžitě do hlubokého spánku.
Ludo vykulil oči, když podle příkazu vstoupil za svítání do pánova pokoje a uviděl pod přikrývkou dvě k sobě pevně přitisknutá těla. Štíhlá a bílá ženská noha vyčnívala zpod přikrývky, ale v tu chvíli ji Kérven přikryl. Kdyby zpod tmavé kožešiny nevyčníval pramen vlasů, člověk by téměř nemohl říci, že pán nespal sám. Graciana se vůbec nepohnula.
Kérven vstal a rychle se umyl studenou vodou, kterou mu Ludo přinesl. Panoš zrudl, když objevil stopy po Gracianiných nehtech, a spěchal posbírat pánovo oblečení. Ten se v klidu oblékl a přes šaty si navlékl lehké brnění, potom sáhl po plášti a po opasku s mečem.
„Jdeme, Ludo!“

Mladík vyběhl napřed a Kérven se naposledy zastavil ve dveřích. Pocítil bláhovou touhu ještě jednou Gracianu vzít do náručí. Ukrást jí polibek, ještě jednou ji pohladit po pevných ňadrech a… Jak jen je možné, že po ní i po tak divoké noci znovu touží?
S podrážděným zabručením zamítl své pokušení jako hloupost a vyšel ven. To by tak ještě chybělo, aby se nechal kvůli nějaké ženě odvést od svých plánů, i když ta žena je zosobněná svůdnost. Žádný div, že Adam v ráji zhřešil. Kérven měl pocit, že Graciana je druhou Evou.
Fiacre de Mar mu na nádvoří podal měch s vínem a Kérven si dal pořádný doušek chladného bílého, než se rozloučil a zatahal za uzdu. Potom se naposledy ohlédl přes rameno.
„Nezapomeňte, co jsem vám řekl ohledně té mladé ženy!“

„To je samozřejmé, pane…“ ujistil ho stařec.
Malý průvod s Kérvenem v čele a s panošem po jeho boku přejel padací most a zmizel v ranní mlze.
„Copak ti říkal ohledně té mladé ženy?“ zajímala se Rose Melrandová, která zastávala na hradě důležité místo hospodyně. „Odkud vlastně je a zač ji máme považovat?“

„Je milenkou mladého pána,“ povzdechl si správce a jeho povzdech byl velmi výmluvný. Nelíbilo se mu, že se v Gracianě tak zklamal. Považoval ji za zbožnou a počestnou ženu. „A dokud do ní bude zamilován, musíš s ní jednat s respektem, Roso. Ženy, jimž je nakloněn pánův sluch, disponují jistou mocí!“

„Děvka!“ Počestná žena zalapala po vzduchu a dala ruce v bok. „Kde k té ženské přišel? Určitě si bude chtít hrát na hradní paní!“

„Poslouchej ji a ušetříš si nepříjemnosti!“

„Vaše slovo je mi rozkazem, pane,“ odsekla rozhořčená matrona. „To nám ještě na Lunaudaie chybělo. Nejdřív obléhání, potom cizí vojáci a teď taková nemravnost! Jak to jen všechno skončí?“

Fiacre de Mar se nenamáhal s odpovědí. Rosa Melrandová nepatřila k lidem, se kterými by diskutoval o svých názorech. Ale v duchu s ní musel souhlasit. Kérven des Iles by se měl oženit a přivést na Lunaudaie opravdovou paní!
9. kapitola

Kaple byla v podzemí jedné z věží, nazývané podle toho. Zaklenuta klenbou s lomeným obloukem, nabízela lidem z hradu dost místa, i když se sem nahrnuli všichni. Ale když do ní vešla Graciana a pokřižovala se, byl prostor prázdný. Nad oltářem hořelo věčné světlo a před těžký žulový kříž s hrubě vytesanou postavou Krista někdo postavil měděný džbán s podzimními květinami.
Jejich vůně se mísila s vůní vosku a vlhkým pachem zdí. Zřejmě už tu nikdo dlouho nezapálil kadidlo, a až na ten žulový kříž zde nebyla jediná cenná věc. Graciana se v duchu ptala, zda je to důsledek obležení, nebo nedostatek zbožnosti.
Klesla ve stínu těžkého sloupu na kolena a sepjala ruce. V tichu malé kaple mohla slyšet dokonce vlastní dech. Kolik dní už to je, kdy se naposledy modlila ke svaté Anně? Pět? Šest? Sedm, nebo víc než týden? Nevěděla.
Dokonce už zapomněla slova modlitby. Nedostala se dál než k prvním větám Zdrávas Maria. Ta známá litanie už jí nepřinášela klid. Ale mezitím už se šok ze všeho, co se přihodilo od přepadení kláštera, částečně rozplynul a Graciana byla schopná znovu jasně myslet. Matka Elissa ji naučila nejdříve přemýšlet a potom jednat, i když na tuto zásadu na chvíli pozapomněla.
Nelíbilo se jí, že je sama mezi cizími lidmi, stále ji pronásledovaly hrůzy toho dne, kdy je přepadli žoldnéři. Ale nebylo možné pohánět do práce dvanáct neochotných děveček, dohadovat se s hospodyní o potřebě louhu a včelího vosku a zároveň se lekat při každém sebemenším zvuku.
Skutečnost, že ani po odchodu mužů pana de Blois, což mohlo být tak před dvěma měsíci, nikdo nehnul prstem, aby odstranil následky této „návštěvy“, Gracianu velice pohoršovala. Matka Elissa by takovou nedbalost nikdy nestrpěla.
Bitvy, které denně sváděla s Rosou Melrandovou, jí pomáhaly dostat se ze smutné letargie. Ještě nikdy v životě nepoznala tak línou a nepořádnou osobu. Jedině kuchyně, kde vařila pro sebe a pro lidi svého stavu, působila celkem přijatelným dojmem, i když i zde Graciana našla nedostatky v čistotě měděných hrnců a jiné nepořádky.
„Pán mne požádal, aby dohlížela na pořádek, a já to hodlám dělat!“

Tato věta se stala její novou modlitbou a nahradila všechno ostatní. Když se ráno po jeho odjezdu probudila a zjistila, že je sama, chytila se toho příkazu jako své jediné záchrany. Pracovala tvrději než kterákoliv děvečka.
Nejraději by byla pomáhala líčit zdi ve velkém sále, protože malíři z města to šlo příliš pomalu. A také by nejraději sama navoskovala dřevěnou podlahu a vyleštila cínový svícen. Ale měla dost práce s tím, aby dohlížela na všechny liknavce a ověřovala si, zda vůbec a jak vykonali přidělenou práci. Byla všude a nikoho nešetřila. Jelikož Fiacre de Mar její přehnanou aktivitu očividně trpěl, neodvážil se nikdo protestovat. Tajně na ni nadávali a Graciana tušila, že ji za jejími zády pomlouvají.
Vzadu v kapli něco tiše zavrzalo a Graciana ztuhla. Bezděčně se posunula ještě víc do stínu sloupu. Nechtěla, aby ji někdo viděl a rušil. Ale i nově příchozí se drželi v přítmí, aby je neviděla.
„Pfůůů, už sotva cítím ruce. Ta věčná dřina nemá konce. Ten louh mi doslova žere kůži!“ slyšela rozhořčený vysoký hlas, podle kterého poznala děvečku jménem Sofie, která pod jejím dohledem myla podlahu v panském pokoji.
„V kapli nás nebude hledat,“ odpověděl druhý, chichotající se hlas, který zněl velmi mladě, ale Graciana ho nedokázala poznat. „Člověk by si myslel, že náš nový vévoda přijede na návštěvu a ona se mu chce vlichotit do přízně!“

„Do přízně, vévodovi?“ Sofiin hlas zněl výsměšně. „Myslíš si, že by se Jeho Výsost vévoda zahazoval s děvkou?“

„Neříkej takové věci nahlas!“

„Pravdu můžeš říkat kdykoliv, zvláště v chrámu Páně,“ odpověděla Sofie nevraživě. „Je přece souložnicí našeho pána, nebo ne? Slyšeli ji křičet, jak na ní jezdil v noci, než odjel! Nechápu, proč se od takové necháme šikanovat!“

„Ty jen závidíš, že nejsi na jejím místě,“ odpověděla druhá. „Přiznej se, že jsi po něm házela očima už dřív, když byl ještě hezký chlapec!“

„No a? Ale já bych aspoň věděla, kde je moje místo, a nikoho bych nehonila povýšeně do práce. Takové jako Graciana jsou nejhorší. Uvrhnou čestného muže do záhuby! A taková se nestydí poroučet počestným ženám!“

Graciana si přikryla ústa rukama, aby jí neuniklo jediné hlesnutí. Zkoprnělá hrůzou poslouchala ty zlé pomluvy, jež ty dvě děvečky o ní s takovou chutí šířily. Netušila, jak zlí a nenávistní dokáží lidé být.
„Uklidni se,“ radila rozohněné Sofii druhá děvečka. „Ženy jako ona dlouho nevládnou. Znáš přece našeho pána. Je hrdý a dobré jméno Lunaudaie je mu nade vše. Teď, když je hrabětem, se stejně brzy ožení. Vezme si urozenou dámu s velkým věnem. Co ta udělá s takovou běhnou, jako je tahle Graciana, si jistě umíš představit. Bude mít štěstí, když jí dovolí kydat hnůj ve stájích. A pokud ta dáma bude dost chytrá, nechá ji postavit na pranýř a zbičovat a potom ji pošle do robotárny, kde bude dřít, až bude mít ruce zkrvavené od práce.“

„Za to se modlím ke svaté Panně,“ řekla Sofie a hihňala se. „Neostříhají tam těm děvkám taky vlasy? To bych ráda udělala, aby už tak pyšně nepohazovala těmi svými copy.“

Graciana se třásla po celém těle. Potřebovala hodně sebeovládání, aby se nerozkřičela. Co těm děvčatům udělala? V klášteře také docházelo k hádkám a malým zlomyslnostem, protože se občas vyskytly dvě ženy, které se prostě nesnášely. Ale nikdy se tam Graciana nesetkala s tak záludnou záští. Úplně ji to ochromilo a dělalo se jí z toho špatně. Co má dělat? Jak se proti tomu bránit? Nenávidí ji všichni v tomto domě tak strašně?
Jediným kladem toho vyslechnutého rozhovoru bylo, že Gracianu donutil, aby si lépe všímala lidí. Ztratila poslední zbytky naivity a pokusila se seznámit se všemi pravidly, která na Lunaudaie platila, i s problémy, se kterými se tam setkala. Fiacre de Mar, přísný děd panoše Luda, se v té věci stal jejím neocenitelným rádcem.
Graciana netušila, že je jí v hloubi duše nevýslovně vděčný za to, že přiměla jak Rosu, tak nedbalé děvečky k práci. To byl úkol, na který on sám nestačil. Mladá žena objevila v šedovlasém pánovi de Mar dobrosrdečnost a životní moudrost, jakou předtím nepoznala.
Instinktivně věřila bělovlasému starci, v jehož tváři se zračilo prožité utrpení. Mnohem raději by měla za otce jeho než toho zloducha, který jí tak natrvalo zničil život. To by byl otec, jehož jméno by mohla vyslovit, aniž by se za něho musela stydět.
Na Fiacra de Mar se Graciana obrátila i kvůli prázdným oknům. Protivily se jí rámy s nataženými kůžemi, které sice zastavily ten nejsilnější vítr, ale činily pokoje ještě tmavšími, než se svými tmavými podlahami a stropy stejně byly.
„Co se stalo s řemeslníky ve městě?“ vyzvídala. „Neradovali by se i oni, kdyby našli na hradě placenou práci? Sklenáři, truhláři, tkalci a kováři by byli zapotřebí, stejně tak bednáři a kameníci by tu našli dost práce. Myslím, že se pán nespokojí s kůžemi na oknech a pravděpodobně má rád čalouněné židle a lavice. I ten velký stůl v sále je ostudný a ve sklepě je málo sudů.“

Fiacre se na ni uznale zadíval. Naprosto s jejím odhadem situace souhlasil, ale napřed si museli udělat jasno v jednom bodě.
„Jste si jista, že pán bude chtít utrácet své zlato za takové věci? Není možné, že by si chtěl nejdřív vybavit zbrojnici? Meče, kopí a halapartny jsou drahé!“

„Jenže na meče se nedá sednout a halapartny nezadrží zimní větry,“ namítla Graciana. Byla plna energie, o níž sama nevěděla, že v ní dříme. „Požádal mě, abych se postarala o to, aby byl Lunaudaie obytný. A my to uděláme, pochopitelně se vší šetrností. Přílišný přepych je zbytečný.“

„Já s tím souhlasím,“ odpověděl správce s úsměvem. „Já pro ty řemeslníky pošlu, dítě.“

Rozhodl se bez dlouhého přemýšlení pro toto diplomatické oslovení a pro uctivé „vy“. Na rozdíl od posměvačných děveček objevil v Gracianě ušlechtilost ducha, jakou člověk nachází jen vzácně. Možná už není počestná žena, ale její pracovitost zaslouží úctu.
„Mohla bych sama zajít do města a promluvit se řemeslníky…“ navrhla Graciana.
„Určitě vám projeví větší úctu, když je přijmete až na hradě,“ radil jí stařec, který toho o pomluvách, které o ní kolovaly, věděl ještě mnohem víc než ona.
Příhoda v hradní kapli způsobila, že Graciana začala být citlivá na tón hlasu. Prudce zčervenala, když pochopila, z jakého důvodu jí stařec radí, aby zůstala na hradě. Stálo ji mnoho hrdosti, aby se prostě neotočila na podpatku a neutekla. Věděla sama, že její vztah k pánovi neodpovídá obecné představě o morálce, ale to ještě zdaleka neznamená, že je zkažená.
„Tak pro ně prosím pošlete,“ odpověděla a rozpačitě si uhladila prostou modrou tuniku, kterou denně nosila.
Měla stále jen ty jedny šaty a Fiacre, který si to najednou uvědomil, připsal v duchu na seznam řemeslníků i soukeníka a švadlenu. Pán by určitě nesouhlasil s tím, aby jeho milovaná měla jen jednu košili.
Hrad, do něhož se Kérven des Iles po devíti dnech vrátil, se změnil z bezútěšných trosek ve spořádanou domácnost. Řemeslníci sice ještě obnovovali jeho bývalý lesk, ale korouhev, která hrdě vlála nad věží u brány, byla jeho vlastní a zářila pestrými barvami. Hradní brána byla otevřená, ale střežená, jak se patří.
Podkoní spěchali přes zametený dvůr, aby odvedli jeho koně, a z kovárny a z vnějších hradeb zaznívalo bušení kladiv. Výheň žhnula jako čerstvě založený pekelný oheň a pacholek nosil čerstvé dříví. Z pekárny to vonělo čerstvým chlebem a z výběhu u stájí bylo slyšet hejno kdákajících slepic. Kérven, který nedočkavě klusal v čele svého průvodu, se spokojeně rozhlédl, než vyběhl po nablýskaných schodech do hlavní síně.
Zastavil se pod obloukovým vchodem, jako by narazil do neviditelné překážky. Bíle nalíčené zdi odrážely světlo, na naleštěné krbové římse se leskly měděné konvice a stříbrné poháry. Kamenné dlaždice podlahy byly pokryté vrstvou voňavých bylin a před krbem stálo velké čalouněné křeslo s vysokým opěradlem a opěrkami z vyřezávaného dřeva. Jedno okno už bylo opatřeno nazelenalými skleněnými terčíky zalitými v olovu a na druhém se řemeslník právě snažil připevnit nové křídlo.
Uprostřed haly stál na místě původního velkého stolu menší, z leštěného dubu a s vyřezávanými nohami, a kolem něho řada židlí s vysokými opěradly. Kromě toho tu byly ještě pečlivě ohoblované desky, položené na dřevěné kozy, u kterých měla své místo čeleď.
„Hleďme!“ zabručel Kérven uznale a připadalo mu, že se vrátil do dětství, kdy paní des Iles, jeho matka, vládla hradní domácnosti pevnou rukou.
„Vítejte doma, pane!“ slyšel lehce pobavený hlas Fiacra de Mar a obrátil se ke starci, který právě sešel se schodů a opíral se o hůl.
„Jak jste dokázal takový zázrak?“ zeptal se užasle mladý rytíř a rozvázal si šňůrky na zaprášeném cestovním plášti.
„Mně neděkujte, ale té své maličké, kterou jste si přivedl na Lunaudaie,“ řekl stařec s úsměvem na tváři. „Má organizační talent generála a autoritu, jakou najdete jen ve vládnoucích panských domech. Dokáže vyvinout nadlidské úsilí, jen aby se vám zalíbila.“

„Graciana?“ Kérven se po ní pátravě rozhlédl. „Kde ke všem čertům je? Dbal jste na to, aby neopustila hrad? Jste mi za to zodpovědný!“

„Kdybyste se ráčil obtěžovat a otočil hlavu,“ odpověděl správce, kterého ty výtky urazily.
Graciana objevila známého koně, když vyšla z pekárny. Pacholek měl plno práce, aby ohnivého hřebce odvedl do stájí, a ona bez dlouhého přemýšlení podkasala sukně a rozběhla se k domu. On se vrátil!
Teprve v té chvíli si s úžasem uvědomila, jak strašně ji chyběl. Že je jediným důvodem jejího bytí a že do něho vkládá veškerou svou důvěru. On se vrátil a teď už bude všechno v pořádku!
Přišla právě včas, aby vyslechla správcovy chvalozpěvy na své schopnosti a úžasem se zastavila. Ještě nikdy v životě ji nikdo za nic nepochválil. Matka Elissa automaticky předpokládala, že dělá, jak nejlépe umí, všechno ostatní bylo v jejích očích hřích. Plnit povinnosti byla samozřejmost!
Teď viděla Kérvenovu udivenou tvář, jak ho pozorovala a nasávala do sebe jeho podobu. Pod zaprášeným pláštěm se leskly jeho zbraně a navíc využil svého pobytu v Rennes k tomu, aby si nechal ostříhat své dlouhé vlasy. Vypadal teď tvrdší a mužnější.
Ale Kérvenovy nevlídné otázky zlomily kouzlo tohoto okamžiku. Pochopila správně, že nesmí opustit hrad? Učinil ze správce jejího žalářníka? Proč, proboha? Co mu udělala, že jí vzal její svobodu?
Zklamání jí ještě stálo ve tváři, když se Kérven otočil a doslova ji hltal očima. Měla na tváři šmouhu po mouce, protože dávala chléb do pece, a pár neposlušných pramínků vlasů se jí uvolnilo z pevně spletených copů. Vlnily se jí jako svatozář kolem něžné tváře se zlatýma očima.
To nebyla ta smyslná čarodějka, která ho spoutala svým kouzlem, ale okouzlující hospodyňka. Skromná, pilná a čistá jako pramenitá voda. A přesto mu pohled na ni vyrazil dech.
Žádná z krásných dam na dvoře vévody Bretaňského ji nemohla nahradit. Byly šarmantní, elegantní a příjemné na pohled, ale chyběla jim ona aura, jež činila Gracianu tak jedinečnou a nezaměnitelnou. Zdálo se, že ji vůbec nezajímá, jak vypadá, co si o ní kdo myslí, nebo jaké šaty nosí. V hadrech nebo v sametu, ona zůstává Gracianou.
„To mě ani nepřivítáš?“ řekl Kérven pln očekávání.
„Vítejte,“ zašeptala v rozpacích a sklopila oči. Srdce jí tlouklo tak hlasitě, že se bála, že je oba muži uslyší.
„Dobrotivé nebe, pane! Jel jste jako sám ďábel osobně, nemohl jsem vás dřív dohonit…“ Udýchaný Ludo vpadl do síně a zůstal stát jako zkamenělý.
Zmlkl uprostřed věty a rozhlížel se v tak bezmezném údivu, že se Kérven hlasitě rozesmál.
„Nikdy bych nevěřil, že se můžeš tvářit ještě hloupěji než obvykle,“ dobíral si panoše pobaveně. „Pokud se ptáš, zda jsi v tom správném hradě, zeptej se svého dědečka. Já se zatím půjdu podívat, zda tvoje zázračné dílo dosáhlo i do prvního patra!“

Jeho poslední slova platila Gracianě. Natáhl k ní ruku. Jen chvíli zaváhala, ale pak šla k němu a položila svou ruku na jeho. Viděla teplo v jeho pohledu a jeho šibalský úsměv změnil jeho přísný výraz.
„Doufám, že najdete vše ke své spokojenosti,“ řekla tiše a Kérven nemohl jinak, než opakovat chválu svého správce, když viděl, co dokázala udělat z panského pokoje.
„Kde jsi pro všechno na světě sehnala tu postel?“ užasle hleděl na velkou alkovnu, která stála na vyvýšeném pódiu s dvěma schody.
Byla vyřezávaná z tmavě červeného dřeva a vyřezávané sloupky nesly nebesa, která sahala až k trámovému stropu. Zelené sametové závěsy s vyšívanými lemy připomínaly sluncem zalitou lesní paseku, bohatě nacpané polštáře a přikrývky čekaly na spáče a byly povlečeny do jemného bílého plátna, jehož vyšívané okraje a rohy zářily čistotou. Tuto nádheru nerušil žádný záhyb a bylo vidět, že tu ještě nikdo nespal.
„Správce stačil část nábytku ukrýt, než vojáci pana z Blois hrad vyplenili,“ odpověděla Graciana na Kérvenovu otázku. „Stačilo ji jen trochu opravit a vyleštit. Ta okna zase vyrobil sklenář pro cechovního mistra, který v létě zemřel. Jeho vdova se zdráhala vyplatit částku, kterou za ně požadoval. Já jsem ji dostala za polovinu, protože sklenář byl nakonec rád, že se jich vůbec zbavil.“

„Popravdě řečeno, překvapuješ mě,“ divil se Kérven a pozoroval skleněné tabulky znázorňující scény ze života svatého Pavla. „Jak se ti mohu za všechnu tu námahu odvděčit?“

„Když mi řeknete, proč nesmím opustit hrad,“ využila Graciana příležitosti a položila mu otázku, která ji nejvíc trápila.
„Kvůli tvé bezpečnosti,“ odpověděl Kérven diplomaticky. „Není radno, abys někam vycházela sama. Časy jsou ještě nejisté a sama ses přesvědčila, co všechno může ženu potkat. Nechtěl bych, aby ses vystavovala nebezpečí.“

To bylo logické a zároveň lichotivé vysvětlení, ale přesto v ní zůstal stín pochybnosti. Dělá si o ni opravdu starosti? Záleží mu na ní?
„Jak se můžeš opovážit o tom pochybovat?“ zeptal se Kérven, jako by jí četl myšlenky. „Chybělas mi, maličká!“

Graciana pozdě uhnula před jeho objetím. Nebo to bylo úmyslné zaváhání, protože toužila po polibku, který okamžitě dostala a který v ní probudil vzpomínku na důvěrné něžnosti, jakmile se s hladovou náruživostí zmocnil jejích rtů?
Modlila se, aby měla sílu Kérvenovi odolat, ale už při prvním hravém pokusu vzala všechna její předsevzetí za své. Opětovala jeho polibek s toužebnou něhou a objala ho rukama kolem krku.
Když ji pustil, zapotácela se a musela o opřít o sloupek postele. Kérven se usmál a přelétl postel výmluvným pohledem, až si konečně všiml, jak je všechno nažehlené a nedotčené.
„Ty jsi v té posteli ještě nespala?“

„Jistěže ne,“ odpověděla Graciana a shrnula si pramínek vlasů z čela. „Mám slamník v komoře na konci chodby.“

„Zbláznila ses, děvče?“ vyjel na ni Kérven, který si dobře všiml jejího naježeného tónu. „Budeš spát v této posteli a se mnou tak dlouho, dokud budu chtít!“

„To se nesluší!“

Graciana měla dost času na to, aby se rozhodla. „To mě nezajímá!“ odpověděl.
„Ale mne ano,“ řekla tiše, ale rozhodně. „Jsem připravena vám sloužit, protože jsem vám zavázána díkem. Ale nebudu vám dělat děvku. Stejně si už o mne všichni otírají pusu.“

„Čekáš snad, že si tě vezmu za ženu?“ Ta myšlenka připadla Kérvenovi tak absurdní, že se rozesmál.
Graciana si ho měřila přivřenýma očima. Copak se ho právě před chvílí neptala, co pro něho znamená její pověst? Teď dostala odpověď – nic!
„Jsi pracovité děvče a poskytuješ mi velkou rozkoš, což je mnohem víc, než jsem kdy o jakékoliv ženě řekl,“ odpověděl nakonec, až se zase uklidnil. „Ale přestaň vzdorovat a ber, co ode mne dostaneš. Jestli tě někdy pošlu pryč, můžeš si být jista, že nepůjdeš s prázdnýma rukama.“

Díval se na ni, jako by za to čekal dík. Graciana těžce polkla a odpověděla hořce:
„Odměna pro děvku!“

„Aby tě kat…! Chceš mě rozčilit?“

Pomalu zavrtěla hlavou. „Ne, jen opustit.“

„To ti zakazuji, slyšíš?“

„Křičíte dost hlasitě, pane!“

„Graciano!“ zkusil to jinak. „Ty nemůžeš a nesmíš odejít. Je to příliš nebezpečné!“

Ale Graciana věděla jen to, že je pro ni nebezpečné zůstat mu nablízku. Měl nad ní moc, která jí naháněla strach. Která ji svazovala neviditelnými pouty a měnila ji. Možná měla matka Elissa nakonec přece jen pravdu. Zdědila nebezpečnou povahu po svém otci. Jen klášterní zdi ji mohou uchránit před ní samotnou.
„Musíš u mě zůstat! Přísahej, že u mě zůstaneš!“

„Chcete přísahu od děvky, pane?“ posmívala se mu. „Jak byste jí mohl věřit?“

„Mluvíš nesmysly!“ I jeho trpělivost měla své meze. „Nikdy jsem s tebou nejednal jako s děvkou, ale nemůžeš popřít, že jsem tě k lásce nenutil, když jsme přijeli do Lunaudaie. Oddala ses mi dobrovolně a měla jsi z toho stejnou rozkoš jako já!“

Graciana prudce zčervenala. To, že Kérven řekl pravdu, celou věc dělalo ještě horší.
„To nepopírám,“ přiznala. „Ale musí to skončit!“

„Už o tom nechci nic slyšet! Dnes večer budeš v mém pokoji, nebo si pro tebe přijdu, rozumíš?“

Vyrazil z pokoje, protože nechtěl té vzpurné holce ze vzteku zakroutit krkem. A nejen ze vzteku, ale i ze zklamané touhy. Zpočátku si představoval, že svůj návrat domů s Gracianou mimořádně hezky oslaví.
Vůbec ho nezajímalo, že málem srazil svou bývalou hospodyni, jak byl rozběhnutý. Roza se za ním udiveně dívala a nasměrovala svá malá očka na Gracianu, která vyšla z pánova pokoje smrtelně bledá.
„Jen tak dál, maličká a moje problémy se vyřeší samy od sebe!“ řekla spokojeně a s rozevlátým čepcem odplula.
„To máte jistě pravdu…“ odpověděla Graciana zlomeným hlasem a přikryla si tvář rukama.
Co jen má dělat?
10. kapitola

Graciana počítala s tím, že Kérven přiběhne jako rozzuřený býk a bude se domáhat svého práva, ale netušila, že je schopen projít zavřenými dveřmi. Úmyslně si vybrala místnost s dveřmi z tvrdého dřeva a s pevnou závorou, ale ta se rozletěla jako z třísek, když pán kopal do dveří svými jezdeckými botami.
Zvedla se na skromném lůžku, když před ní stál se svícnem v ruce jako mstitel. Cítila se uvězněná jeho postavou před sebou a velkým stínem, který vrhal na zeď. Spala v šatech, protože v pokoji, jehož prázdnými okny foukal vítr, byla zima. Tady nebyl krb jako v panském pokoji. Graciana před sebou držela vlněnou přikrývku jako ochranný štít a plna strachu čekala na jeho slova, která byla tak nepřátelská, jak očekávala.
„Ty svéhlavý fracku! Zdá se, že je nejvyšší čas, abys poznala, jak se má poslouchat pán. Vstaň!“

Graciana se pomalu postavila, aby ho nepopudila ještě víc. Ve světle svící vypadaly její oči nepřirozeně velké a zlaté. Ještě zcela nestála, když postavil svícen na zem a sehnul se k jejímu slamníku. Těch pár věcí, která měla, jednoduše naházel na slamník a i s ním si je strčil pod paži. Potom jí sevřel zápěstí a ukázal na svícen. „Ty poneseš světlo!“

Mohla se proti tomu bránit jen tehdy, kdyby svícen použila jako zbraň, ale na to se Graciana bohužel nezmohla. Mohla Kérvenovi vzdorovat, ale v žádném případě mu nechtěla ublížit. Zakopávala si o vlastní sukně, jak za ním ve spěchu klopýtala. Táhl ji za sebou tak prudce, že když ji strčil do pokoje, svíčky průvanem zhasly.
Ale na tom už nezáleželo, protože v pokoji hořela spousta jiných svíček. V krbu plápolal oheň a přikrývky na posteli byly rozesílané a zvaly k ulehnutí. Příjemné teplo uvítalo zkřehlou dívku jako pokušení. Nejraději by se byla posadila ke krbu a nechala teplo proudit do těla všemi póry.
„Tam!“

Kérven des Iles zlostně hodil Gracianě její slamník pod nohy. Její obnošené boty, dřevěný růženec a hrubě vyřezaný hřeben dopadly na podlahu. Její staré šaty následovaly a zůstaly tam ležet na hromadě.
„Chceš mě úmyslně dráždit, nebo chceš vidět, jak velkou moc nade mnou máš?“ křičel rozhněvaně a uchopil ji za útlá ramena. „Já jsem tě varoval!“

Graciana se soustředila na pulzující tepnu na jeho silném krku. To jí umožnilo vyhnout se jeho nebezpečnému pohledu a přitom si uvědomila, že je natolik rozzloben, že by ji mohl i uhodit. Snažila se nedávat najevo svůj strach. Nesmí ukázat žádnou slabost, jinak je úplně ztracená, to instinktivně cítila.
„Nemáte na mě žádné právo,“ odpověděla a bránila se jeho stisku. „Nejsem vaše nevolnice!“

„Aby tě kat spral, měl jsem tě nechat těm mužům u aurayského mlýna. Ti by tě už naučili, co je to poslušnost!“ řekl hněvivě.
Myslí to vážně? Graciana k němu vzhlédla a zahleděla se do jeho zlostných modrých očí. Pokusila se tomu pohledu bránit studeným ohněm vlastních očí. Byl to boj kdo s koho, toho si byla vědoma. Kde vzala odvahu a sílu, aby se do takové šarvátky pustila, to sama nevěděla.
Kérven des Iles pocítil i přes svůj hněv nedobrovolný respekt k jejímu bojovnému duchu. Před jeho pohledem se za normálních okolností skláněli i ti nejtvrdší vojáci. To, že mu tahle křehká žena dokáže tak vzdorovat, bylo pro něho nejen nečekané, ale i neuvěřitelné. Měla v sobě kořínek z kalené oceli a srdce bojovníka. Proč jen není jako všechny ostatní ženy? Ustrašená, slabá a stvořená jen k tomu, aby se vrhla do silných paží muže, který by ji ochránil?
V tíživém tichu, které mezi nimi nastalo, to byl kupodivu on, kdo první uhnul pohledem. Hluboký povzdech mu unikl z hrudi a on se uklidnil stejně rychle, jako se předtím dopálil.
„Pojď ke mně, moje malá! To ani nechceš vidět, co jsem ti přivezl z Rennes?“

„Vy jste mi něco přivezl?“

Graciana překvapením vykulila oči jako dítě, které poprvé v životě dostalo dárek. Kérven nemohl vědět, že tomu tak skutečně je. „Tady ta truhla je tvoje!“

Ukázal na černou ebenovou truhlu, tak velkou, že by si na ni mohli pohodlně sednout dva muži. Ale teď bylo víko otevřené a Graciana zahlédla lesk hedvábí, vyšívaných látek a jemných závojovin v těch nejsvůdnějších barvách.
„Představoval jsem si, jak asi budeš v těch šatech vypadat,“ šeptal Kérven. „Nemohl jsem se dočkat, až tě v nich uvidím a budu tě moci obdivovat. Předpokládám, že je na hradě nějaká děvečka, která umí zacházet s jehlou a nití, pokud by některé z nich potřebovaly upravit. Snažil jsem se kupovat hotové šaty, protože pochybuji, že bys v Lunaudaie dostala něco jiného než vlněné šaty a bretaňské čepce.“

Pokušení bylo přímo nelidské. Gracianu pálily prsty, aby si alespoň jednou sáhla na všechny ty nádherné látky. Nebo aby se na ně aspoň zblízka podívala. Aby zjistila, jaký je to pocit, dotýkat se hedvábí nebo té překrásné krajky se zlatými nitkami. Ale otázka, jaký vděk se za takovou velkorysost čeká, ji přikovala na místě. Odměna pro děvku! Její vlastní slova jí zněla hlavou.
Jako obvykle se jí vnitřní boj s vlastní hrdostí zračil ve tváři. Pán přistoupil netrpělivě k truhle a sáhl po prvním kousku. Byly to překrásné šaty ze zeleného, zlatem vyšívaného sametu, na okrajích lemované kožešinou, které se zdály jako stvořené k tomu, aby zdůraznily Gracianinu krásu za nadcházejících zimních dnů.
Právě se k ní s nimi chtěl obrátit, když narazil nohou na něco zaobleného. S pokrčeným čelem se zadíval na zem a objevil mezi záhyby staré sukně jakýsi kulatý, matně lesklý předmět. Ještě než se stačil sehnout, Graciana skočila a ukryla jej v dlani. „Co to bylo?“ divil se Kérven.
„To je moje! To vás nemusí zajímat!“ zvolala vystrašeně a schovala ruku za zády.
Víc nepotřebovala udělat, aby vzbudila rytířovu zvědavost. Hodil šaty zpátky do truhly a přistoupil k ní.
„Ukaž!“ přikázal jí s nataženou rukou a odpovědí mu bylo Gracianino typické zavrtění hlavou.
„Nechej těch hloupostí!“ zabručel a násilnicky ji chytil za ruku, aby se podíval, co v ní má.
Nebylo sice snadné rozevřít jí sevřené prsty, ale nakonec Graciana proti jeho síle nic nezmohla. Velká, mléčná, dokonalá a drahocenná perla velikosti ptačího vejce se zatřpytila v dívčí dlani. Perla takové nadpozemské krásy, jakou Kérven ještě nikdy nespatřil.
„Dobrý Bože!“ zvolal překvapeně. „Kde jsi ten klenot ukradla?“

„Neukradla jsem ho. Je můj,“ odpověděla Graciana smutně. Tušila už, že jí neuvěří.
„Samozřejmě!“ snažil se Kérven zachránit ironií. „Jak to, že jsem si hned nevšiml, že jsi ve skutečnosti královna ze Sáby? Promiň mi mou neodpustitelnou hloupost! Kam si Vaše Veličenstvo ukrylo zbytek pokladu?“

Cítil Jak Graciana cukla rukou, protože chtěla perlu zase schovat, ale to on nedovolil.
„Přísahám vám při všem, co je mi svaté, že ta perla patří mně,“ zvolala Graciana rozrušeně. „Mám právo…“

„Proklatě! Právo, aby ti kat uťal ruku a potom ti vypálil znamení zlodějky?“ křičel na ni zlostně. „Jak jen jsi mohla být tak hloupá a myslet si, že takový klenot nebude nikdo postrádat? Budou hledat zloděje! Zlodějku! Můžeš mluvit o štěstí, že tě ještě nenašli!“

„Já nejsem zlodějka,“ bránila se Graciana rozzlobeně. „Zloděj jste vy, když mi nevrátíte, co mi patří. Nemáte nejmenší důvod pochybovat o mé pravdomluvnosti! Bůh je mým svědkem, že mluvím pravdu!“

„I kdybys na mě zavolala svatou Trojici, neuvěřím ti ani slovo, maličká,“ zabručel Kérven a vzal perlu mezi dva prsty, aby si ji prohlédl ve světle svíčky.
„Jak jsem si jen mohla myslet, že mi uvěříte!“ řekla Graciana trpce a dívala se na prázdnou dlaň.
„To by udělal jen hlupák, a já jsem možná ledacos, ale hlupák určitě ne!“

Pomalu zvedla hlavu a zadívala se do modrých očí, v nichž se zračila nevole a zároveň i starost o ni. Ta tlumila jeho hněv. „Co mohu udělat, abyste mi uvěřil?“

„Co kdybys mi tak pro změnu řekla pravdu?“ navrhl jí. „Odkud jsi? Kam jsi chtěla jít? Jaký je tvůj úkol? Možná ani jméno nemáš pravé – jak se ve skutečnosti jmenuješ? Kde tě našel ten lotr Cocherel, aby tě zneužil pro své zločinné cíle?“

„Cocherel?“

Zděšení v jejích očích Kérvenovi prozradilo, že je na správné stopě. Přece jen má něco společného s tím vůdcem žoldáků! Jen samozvaný vévoda de Saint Cado by měl užitek z toho, kdyby jím vyslaná vražedkyně zabila vévodu z Montfortu.
„Patříš k němu, že? K Pascalu Cocherelovi!“

Jak jen to může vědět? Graciana odvrátila tvář, aby se vzchopila, ale teď už nemohla nic zachránit.
„Co mám říct,“ zamumlala nejistě. „Stejně mi neuvěříte ani slovo.“

„Musel bych být blázen, kdybych uvěřil, andílku!“ řekl Kérven vzteky bez sebe. „Měl jsem chuť poslat tě v řetězech do Rennes a nechat vévodu, aby rozhodl o tvém osudu! Zasloužila bys to!“

„A proč to neuděláte?“ zvolala přinejmenším stejně zlostně jako on.
„Možná to ještě udělám, až mě začneš nudit, krásko! Ale napřed bych si chtěl ještě chvíli užít rozkoše, kterou mi poskytuje tvoje tělo. Jak všestrannější nadaná, má drahá!“

Graciana sebou trhla, jako když ji šlehne bičem, když jí nedbale sáhl na prsa. Ještě nikdy se jí tak urážlivě nedotkl. Až teď pochopila, že s ní dosud opravdu nejednal jako s děvkou. Nyní však v jeho hlase zaznívalo pohrdání a zároveň lhostejnost, která bolela víc než rány bičem. Viděla, jak znovu prohlíží perlu, než ji zastrčil do měšce a znovu zavázal tkaničky. Potom ale měšec nezavěsil za opasek, ale otevřel jinou truhlu, vzal z ní stříbrnou skříňku a do ní měšec vložil. Zděšeně pozorovala, jak skříňku zamyká malým klíčkem, aby se do ní nikdo nedostal. Nejspíš proto, aby se do ní nedostala ona!
„Nemusíte se kvůli mně tak namáhat,“ vysmívala se mu. „Ať si o mně myslíte cokoliv, já opravdu nejsem zlodějka.“

„V každém případě jí v budoucnu už nikdy nebudeš,“ odpověděl stroze. „A radím ti velmi vážně, abys mě poslouchala.“

„Uveďte mi jediný důvod, proč bych měla!“ Graciana se nemohla udržet. Musela Kérvena dráždit, musela ho zranit stejně bezohledně, jako zranil on ji.
„Protože příště už nebudu váhat a potrestám tě, když nebudeš.“

Graciana věděla, že jí chce nahnat strach, ale s údivem zjistila, že se nebojí. Necítila ani strach, ani lítost. Ta hádka v ní zabila něco, co teprve začínalo růst.
Dětský sen, bláhový pocit, stejně bláhovou naději, nesplnitelné přání. Bolelo to, strašně to bolelo.
Zabil dokonce i kouzlo, které se mezi nimi zrodilo pokaždé, když ji vzal do náručí. Neměla sílu se mu ubránit, ale pán tentokrát našel ve svém loži jen krásnou, neživou loutku. Graciana přijímala, co dělal, ale nedala jediným povzdechem, jediným pohybem najevo, že jí to skýtá potěšení. Stejně dobře mohl spát s mramorovou sochou.
Nemohl tušit, že to je Gracianin způsob, jak plakat. Od malička ji u Svaté Anny odnaučili plakat, ale ona si našla vlastní způsob, jak dávat najevo svůj smutek. Bylo to, jako by jí vzal duši a zůstala jen prázdná skořápka.
Kérven si však její chování vysvětlil naprosto špatně. Jak může být tak chladná a nezúčastněná? Začal přemýšlet, jaká vlastně Graciana ve skutečnosti je. Nepředstírala mu svou vášeň?
Najednou mu nedělalo radost vzpomínat na to, jak se mu oddávala. Samá lež. Stejně lstivě, jako zamaskovala svůj původ a své stopy, tak rafinovaně dovedla používat i své tělo, jen aby pobláznila muže. Teď poznal její odmítavost, jíž mu zkazila všechnu radost z návratu domů. Kérven byl hluboce raněn ve své ješitnosti.
Nenalezl takové ukojení své touhy, jaké očekával. S nepříjemnou pachutí v ústech a stejně nepříjemným pocitem, že je darebák, zaklel a nechal ji být.
„Nebuď si tak jistá, děvče!“ vyhrožoval. „Já tvé tajemství odhalím, na to se můžeš spolehnout!“

Graciana smutně mlčela. Měla pocit, že je ze skla a každou chvíli se rozbije. Jediný neopatrný pohyb a rozbije se. Ale možná už se rozbila, jen si toho nevšimla…
11. kapitola

Západní vítr shazoval poslední suché listí, bičoval vodu v kalužích a pronikavě hvízdal v hradních komínech. Graciana stála u vchodu do Ledové věže, jejíž střecha byla prozatím jen provizorně přikryta. Na protější straně vedla cesta pod klenutou branou k padacímu mostu ven z hradu. Do dvora právě vjížděl povoz naložený dřevem na otop a zastavil blízko ní. Hned se ukázali pacholci, kteří se skloněnými hlavami nosili dřevo do domu, snažíce se zůstat v závětří.
Graciana zaklonila hlavu a zadívala se k nebi, aby pozorovala plující mračna. Hluboký povzdech jí unikl z hrudi. Chtěla pryč. Neměla ponětí kam, jen pryč z Lunaudaie. Pryč od Kérvena des Iles, protože pohled na něho ji tak mučil, že už tak dál nebyla schopna žít.
Pomalu začínala chápat, že si její matka mohla dobrovolně sáhnout na život. Je to těžký život, když člověk pohrdá sám sebou za svou slabost. Když pochopí, že myslet a jednat jsou dvě rozdílné věci. Zrádná slabost jejího vlastního těla jí to neustále připomínala.
Chtěla se jen podívat po vejcích, které slepice při tomto počasí nejraději snášely někde v teplém koutě stájí, hned jak je tam z výběhu pustili. Znala to už od Svaté Anny a zvykla si dělat každé odpoledne kontrolní obchůzky.
I dnes se držela své zvyklosti a netušila, že při tom narazí na pana des Iles. Srdce se jí rozbušilo, když tu scénku znovu prožívala v myšlenkách.
Opíral se o kóji svého temperamentního hřebce a krmil ho sekanou mrkví. V přiléhavých jezdeckých kalhotách a rozepnuté plátěné košili vypadal jako obyčejný podkoní.
Gracianě unikl polekaný výkřik, když ho tak znenadání před sebou uviděla.
„Odpusťte, já…“

„Zůstaň!“

Sáhl po ní rychleji, než stačila ustoupit do bezpečné vzdálenosti. Přitáhl si ji k sobě tak blízko, až zahlédla nebezpečný žár v jeho očích. Už několik dní se jí dařilo vyhýbat se mu, ale teď mezi nimi vyvstalo napětí jako před pořádnou bouřkou.
„Nenos nosánek tak nahoru, moje pilná hospodyňko,“ řekl a přitiskl ji k sobě ještě víc. Graciana se neodvažovala ani dýchat. Jeho blízkost v ní probouzela nebezpečnou slabost, kterou se marně snažila překonat.
„Co ode mne chcete?“

„Možná si trochu popovídat,“ vysmíval se. „Možná se chvíli potěšit na seně? To mě přivádí na myšlenku, že možná patříš k těm ženám, kterým se líbí nečekaná překvapení, co říkáš, krásko? V každém případě už jsem syt čekání na to, až budeš vstřícnější!“

Vstřícnější! Graciana zalapala po dechu a snažila se ignorovat žár, který v ní stoupal. Košík na vejce jí vypadl z ruky, aniž by si toho všimla. Kérven ji zatlačil do kouta velké stodoly, zpola naplněné voňavým senem, a než pochopila, co zamýšlí, povalil ji na to šustivé a měkké lože, které tak vonělo létem.
Celou svou vahou ji zalehl, a jak na ní ležel, cítila, jak je vzrušený. Zajel jí rukou na stehna a lýtka a vyhrnul jí sukni. Graciana se marně pokoušela najít své chladné sebeovládání, které jí od jeho návratu pomáhalo držet si ho od těla. Bylo to marné! Její vlastní touha byla příliš silná a její tělo slabé. Ale nesmí se to stát!
A co bylo nejhorší, že Kérven její slabosti okamžitě využil a zaútočil na její smysly. Vjel jí rukou mezi stehna a laskal a vzrušoval ji a když cítil, jak rychle je na něho připravena, vnikl do ní. Ale hned se od ní zase odtáhl.
Graciana zaprotestovala a otevřela oči.
„Proč jste přestal?“ zašeptala.
„Protože chci, abys mě prosila, abych si tě vzal!“

„Ó ne!“ Graciana byla tak roztoužená a srdce jí tlouklo jako splašené. Tolik ho chtěla a toužila, aby ji naplnil! Jak jen jí mohl něco takového udělat?
„Jaké je to, andílku?“ šeptal a dotýkal se jí tak, aby cítila, jaké by to mohlo být. „Řekni mi, že mě chceš! Řekni mi, že to potřebuješ, krásko moje! Popros mě, abych se s tebou miloval!“

Graciana se na něho dívala plna hněvu, cítila, jak Kérven o něco zesílil stisk, jak ji vzrušuje a dráždí.
„Vezměte si mě!“ zvolala najednou, aniž by to chtěla. „Vezměte si mě, potřebuji vás! Zemřu, jestli si mě nevezmete…“

„Ó ne, moje krásná Graciano, nezemřeš!“ zašeptal Kérven a hluboko do ní vnikl.
Graciana zavzlykala a prohnula se mu vstříc. Divoce se v ní pohyboval, ale jí se to líbilo a nakonec se rozkřičela, když se svět kolem ní rozplynul a její omámené smysly explodovaly.
Připadalo jí, že v ní ta rozkoš stále ještě přetrvává, když se od ní Kérven oddělil. Zvedla se a dala se na útěk jako by byla smyslů zbavená.
Zdálo se jí to, nebo ji opravdu pronásleduje jeho smích? „Hej, ty tam!“

Graciana zatřepala hlavou, jako by se tím mohla zbavit myšlenek. Rozhlédla se a uviděla vozku, který přivezl fůru dřeva. Usmál se na ni, až mu zuby zablýskaly v černém plnovousu. Očividně hledal rozptýlení, zatímco čekal, až náklad dříví zmizí v hradní kůlně.
Okamžitě zahlédl její štíhlou postavu u vchodu do věže. Je hezká, ta maličká, i když vypadá trochu rozcuchaně a ve vlasech má ještě stébla slámy. Že by za sebou měla milostné dobrodružství? Vypadá to tak.
Graciana se zahleděla na vysokého, svalnatého chlapa v kožešinovém plášti s neskrývaným překvapením. Nikdo z hradní čeledi s ní ještě nepromluvil, když to nebylo nutné.
„Ty jsi ale hezké stvoření,“ řekl s úsměvem a prohlížel si ji černýma blýskavýma očima. „Jsi z Lunaudaie?“

„Ne!“ Graciana se k němu pootočila. „Jsem tu teprve krátkou dobu. Dříve jsem žila u Malého moře.“

Jmenovala Morbihanský záliv názvem, jaký mu dali v Bretani. Dělalo jí dobře povídat si s někým, kdo se k ní nechová ani závistivě, ani nepřátelsky, ani panovačně. Kdo od ní nic nechce a zachraňuje ji před jejími vlastními myšlenkami a od oné neblahé slabosti, před kterou utíká.
„Co tě přivedlo do vnitrozemí?“ zajímal se muž.
„Válka,“ odpověděla Graciana po pravdě a povzdechla si.
„Stýská se ti?“ vyzvídal vozka.
„Chtěla bych se vrátit,“ odpověděla upřímně. „Ale sama těžko mohu cestovat.“

Vůbec nepostřehla, jak si ji ten člověk dotíravě měří a přibližuje se čím dál víc. Ani on nebyl imunní proti kouzlu, jež z Graciany vyzařovalo, proti té směsi nevinnosti a vášnivosti, jaká dokáže muže připravit o rozum.
„Pro děvče jako ty bych byl ochoten ledacos udělat…“ řekl a Graciana zrudla, zbledla a potom zase zrudla.
Co tím myslí? Hloupá otázka, okřikla se v duchu, protože vlivem prožitých událostí přišla z velké části o svou naivitu. Ale není tohle příležitost, za kterou se modlila? Příležitost utéci Kérvenovi des Iles?
„Nepustí mě z hradu,“ odpověděla zadýchaně a všechny ostatní myšlenky zahnala. Vždyť už nemá co ztratit.
„Nějaká možnost už by se našla, děvče,“ zabručel vozka poněkud překvapen ochotou, s jakou přijala jeho návrh. Nepřipadala mu jako nějaká lehkomyslná holka. Nepředstavoval si, že to s ní půjde tak snadno. „Vidíš ten ranec vedle kozlíku ve voze? To jsou houně, kterými zakrývám povoz, když vezu něco důležitějšího než dříví. Když se ti podaří nepozorovaně pod ně vklouznout, jsi v bezpečí. Prázdný povoz nikdo nekontroluje a já mám dnes před sebou ještě pěkný kus cesty.“

Graciana si přitiskla ruku na prudce tlukoucí srdce. Nechtěla naslouchat vnitřnímu hlasu, který jí říkal, že je hloupá, a varoval ji před nebezpečím. V nejhorším případě může přijít o život, což nebude žádné neštěstí, ale vysvobození. Alespoň na sebe už nebude muset vztáhnout ruku sama.
„Kdybys nějak zabavil ty čeledíny, kteří odnášejí dřevo do kůlny, mohlo by to jít,“ řekla horlivě. „Počkám, až bude povoz skoro prázdný, abys mohl hned odjet, ano?“

„A nechceš si pro nic zajít? Pro uzlík se šaty, košilemi? Plášť?“

Graciana zavrtěla hlavou.
„Nic nemám,“ odpověděla po pravdě.
Perlu jí Kérven stejně vzal a kvůli plášti nebude riskovat, že ho potká. Stejně je jedno, zdají bude zima, to ji nezajímalo. Chce jen pryč z Lunaudaie! Pryč od nebezpečné Kérvenovy přitažlivosti, které prostě není schopna odolat. A když se jí podvolí, pohrdá pak sama sebou.
„Tak dobře, můžeš se zachumlat do dek, tam ti bude teplo!“ řekl vozka a poplácal ji po ruce.
Graciana to strpěla. Nezáleželo jí na tom, zda se jí dotýká. O nevinnost už stejně přišla, jak o tělesnou, tak duševní. Může ji jiný muž zranit víc než Kérven? Ne, a proto chce od něho pryč!
Když vozka kráčel ke svému vozu, dívala se za jeho svalnatou postavou a vyslala rychlou modlitbu ke svaté Anně. Jestli bude dál foukat ten prudký vítr, pak na dvůr nevyjde nikdo, pokud to nebude nezbytně nutné, a tím to bude snazší. Navíc začalo mrholit.
Koutkem oka zahlédla Kérvena, který vyšel ze stájí a pohvizduje si mířil k obytné budově. Ve svém lehkém oblečení vzdoroval větru a dešti a zdál se být spokojen se sebou i se světem. Asi proto, že jí dokázal, že je v jeho rukou jako vosk.
Zalétla pohledem k panskému domu, který stál mezi Ledovou věží a starou obytnou věží. V železných držácích po obou stranách schodiště už byly připraveny smolné louče na večer, ačkoliv bylo teprve odpoledne.
Sluneční hodiny u hradní studny při zatažené obloze neposkytovaly přesné informace o čase. V klášteře se mohla orientovat podle vyzvánění malého zvonu, ale v hradní kapli na Lunaudaie nebyl žádný zvoník, který by byl takovou službou pověřen. A zvony ve městě strhli rabující vojáci a zpola je zničili.
Musela tedy spoléhat na svůj cit, a ten jí říkal, že než se začne dnešní pošmourný listopadový den chýlit ke konci, uplyne možná dost času na to, aby hrad zanechala co nejdál za sebou. Ale nesmí déle váhat, protože čeledíni nosili poslední polena.
Graciana si podkasala tmavě modrou tuniku a rozběhla se. Bolestivě se uhodila do lýtka, když padla vedle vozky na podlahu a rychle se přikryla špinavými dekami. Byly vlhké a strašně páchly koňmi, hnojem a ještě jinými věcmi, které raději nechtěla jmenovat.
„Hyjé! Jeď!“

Volání vozky na těžkopádného valacha mělo za následek, že se povoz s rachotem dal do pohybu. Železem pobitá kola rachotila o kamennou dlažbu hradního dvora a Graciana musela stisknout zuby, aby jí necvakaly o sebe. Mlátilo to s ní o hrubě otesané desky vozu, ale ani to nevnímala. Každé otočení kol ji odnášelo dál od Kérvena des Iles. Tak to bylo dobře, a přece měla pocit, že s každým zarachocením ztratila kus srdce.
„Už můžeš vylézt, maličká! Už tě nikdo neuvidí!“

Když Graciana uslyšela vozkův hlas, odhodila deku z hlavy a narovnala se. Nedovedla říct, jak dlouho byla pod těmi páchnoucími dekami. Stále pršelo a začalo se stmívat. Ohlédla se přes rameno a uviděla rozblácenou, hrbolatou cestu táhnoucí se po okraji nekonečného lesa.
„To je Brocéliandský les,“ poučoval ji vozka a předešel tak její otázce. „Říká se, že v něm kdysi žil kouzelník Merlin s vílou Viviane. V každém případě není radno pouštět se do něj bez průvodce.“

Graciana zarputile mlčela. Ten člověk nemohl vědět, že jí jeho slova připomněla jinou novicku od Svaté Anny, Ysobel Locronanovou. Když se jí v duchu vybavila Ysobelina klidná a hrdá tvář, vzpomněla si i na báje, které jí ta dívka tak ráda a často vyprávěla.
Izabela pevně věřila, že její rodina pochází z přímé linie krále Gradlona. Podle jejího vyprávění její předek čirou náhodou vyvázl životem při zániku města Ys. Co se asi stalo s ubohou Ysobel, když klášter vyhořel?
„Nemusíš se bát,“ vysvětlil si vozka špatně její mlčení. „Lesem nikdo nejezdí, ale já musím do Les Forges. Tam možná dostanu náklad železné rudy na pobřeží a mohu tě vzít k Malému moři…“

Graciana se v klášteře naučila mnohé, ale nic o životě povozníků. Neměla vůbec tušení, že obyčejný nájemný vozka tak dalekou cestu nezvládne.
Z ničeho ho tedy nepodezírala, když s přibývající tmou sjel z hlavní cesty a zabočil na mnohem užší.
Teprve až povoz obestoupily temné, ozbrojené postavy a vozka jediným slovem ani gestem nenaznačil překvapení, začínalo Gracianě svítat, že si vlastní vinou přivodila nové potíže. Otočila se a vzpurně se zadívala na muže v kožešinovém plášti.
„Ty nejsi nájemný vozka, že?“

„Ty jsi ale chytrá holka…“, řekl posměšně.
„Tak proč jsi mě s sebou vzal?“

„Protože jsem dostal příkaz tě najít! Bylo od tebe moc hezké, žes mi nedělala potíže. Jestli budeš nadále tak poslušná, nic se ti nestane!“

Graciana o tom měla své pochybnosti, ale nechala si je pro sebe. Především proto, že uslyšela jiný, dobře známý hlas. „To je ta žena?“

„Ano, je.“

Graciana poznala na první pohled Gordiena, jednoho z velitelů žoldnéřského oddílu. Jak je to možné? Copak ji vystopovali až z Auray? Tyto a jiné otázky jí vířily hlavou.
„Vystup, děvče,“ přikázal jí, a když se Graciana nepohnula, dodal: „Nemáš na vybranou!“

A zdálo se, že má pravdu. Graciana odhodila těžké houně a váhavě se narovnala. Pevně se chytila rukou za okraj korby a seskočila. Hrubé, popraskané dřevo jí na kratičkou chvíli poskytlo iluzi jistoty. Jako by mohla vytrhnout jedno prkno a praštit toho chlapa po hlavě. S překvapením zjistila, že by ani na okamžik nezaváhala a použila násilí a dokonce by jí to udělalo radost.
Jestli od ní hejtman očekával otázky, nářek a slzy, tak se hrozně zmýlil. Dívka ve vybledlých šatech z modré vlny, která po jízdě pod koňskými houněmi už zdaleka nevypadala tak čistě a upraveně jako předtím, před ním stála klidně a čekala. Kdyby to nebylo tak absurdní, dokonce by řekl, že v těch světlých, planoucích očích je něco jako hrozba.
„Rychle zmiz!“ vyjel na vozku, který se s mírnou lítostí zadíval na svou oběť. Má s ní snad soucit? „Víš, kam máš odvézt ten povoz!“

„Co s ní uděláš?“

„Znáš rozkazy.“

„Tak se jich drž i ty!“

Přestože vozka ani o tón nepozvedl hlas, zazněla v něm taková hrozba, že se po něm hejtman nevrle ohlédl. Odtrhl Gracianě ruku od povozu, až se jí velká tříska bolestivě zadřela do palce. Vytrhla mu ruku a přiložila ji k ústům, aby si vysála krev z rány.
Bylo to zcela instinktivní dětské gesto, ale žoldnéř ho vzal jako další znamení chladnokrevnosti. S nedobrovolným respektem se rozhodl upustit od toho, aby ji svázal, jak měl původně v úmyslu.
„Pojď se mnou!“ přikázal jí.
Chytil ji za ruku a táhl ji houštím. Ostatní muži šli za nimi. Větve je šlehaly do tváří. Graciana téměř nic neviděla a les se za nimi uzavíral jako neprostupná zelená stěna táhnoucí se až k nebi.
„Kam?“ zeptala se stejně stroze.
„To brzo poznáš,“ vyštěkl na ni.
Graciana hněvivě zaťala pěsti. Co to všechno znamená? Proč si muži dávají takovou námahu, aby sledovali uprchlé děvče přes celou Bretaň? Proč ji tak tajemně a potají unesli z Lunaudiae? Byl to únos, přestože s nimi šla důvěřivě a dobrovolně. Všiml si už někdo v hradu, že je pryč? A jak na to zareaguje Kérven? Chvíli si Graciana představovala, že skočí na svého válečného oře a vyrazí ji hledat, ale potom se hořce usmála. Možná se mu uleví, že se jí zbavil.
A rychle si najde náhradu pro své milostné hrátky v konírně. Možná Sofii, která na něho odjakživa dělala oči.
Už pouhá tato představa vyloudila z Graciany zvuk, který se podobal zaprskání divoké kočky. Je možné, že i ve svém hanebném postavení žárlí na obyčejnou služku? Potřebuje další důkazy, že ztratila rozum?
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„Je pryč!“

Zpráva Luda de Mar, panoše pána na Lunaudaie, zazněla do ticha jako rána bičem.
„Co znamená pryč?“ zeptal se Kérven a postavil cínový pohár s kořeněným vínem tak prudce na stůl, až víno vystříklo.
„Nikdo ji neviděl, její komůrka je prázdná a děvečky říkají, že šla do stájí hledat vejce. Od té doby ji nikdo neviděl!“

Kérven, který věděl lépe než Ludo a děvečky, co Graciana ve stájích dělala, se zamračil. Viděl ji potom na dvoře, když vyšel z konírny. Vítr jí tiskl šaty ke štíhlé postavě a její rty byly ještě rudé od vášnivých polibků, které jí uloupil. Proč jen ji nevzal s sebou do domu?
„Nemohla přece beze stopy zmizet,“ zabručel a tázavě se zadíval na správce, který se opíral o hůl.
I když byl déšť jedem na jeho dnu, zúčastnil se Fiacre de Mar marného pátrání po Gracianě. Tušil, že pánův hněv nakonec padne na jeho hlavu.
„Z nádvoří nemůže přece nikdo zmizet, na padacím mostě jsou přece strážní, ne?“ I tato otázka byla určena správci, který pomalu pokyvoval hlavou.
„Osobně jsem se těch mužů ptal, ale nikdo z nich ji neviděl odcházet. Člověk by řekl, že se rozplynula ve vzduchu!“

„Že by čarodějnice?“ zabručel Kérven a nebyl daleko tomu sám uvěřit.
Graciana není normální mladé děvče, to bylo nad všechny pochyby. Ale může mít schopnost učinit se neviditelnou? O tom pochyboval. Ale to tajemství, jež ji obklopuje, její zlé sny o vraždě a zabití…
„Možná měla neznámého pomocníka,“ vmísil se Ludo. Statečně hledal způsob, jak ušetřit svého dědečka nepříjemností.
„Pomocníka?“ Kérven k němu prudce otočil hlavu. Co tím ten hoch chce říct? Ví něco? „Co víš? Ven s tím! Co tě vede k takové domněnce?“

Ludo se vystrašeně zarazil. „Já nic nevím, pane! Jen jsem si myslel…“

„Byli na hradě nějací cizí lidé? Návštěvníci? Obchodníci? Pocestní? Podomní prodavači nebo žebráci?“ Kérven se rozhlédl po ostatních.
„Ne,“ zavrtěl hlavou Fiacre de Mar. „Sklenáři a tesaři z města odešli za setmění a až na ten povoz se dřevem…“

„Jaký povoz se dřevem?“ vpadl mu do řeči rytíř.
„Přivezl polena do velkého krbu v hale,“ odpověděl rychtář. „Měl je vlastně přivézt až zítra ráno, ale vozka s nimi přijel už dnes odpoledne…“

„To musel být on!“ S vycvičeným instinktem muže, který prožil dlouhá léta v neustálém nebezpečí, pochopil Kérven des Iles, že s tou dodávkou dřeva nebylo něco v pořádku.
„Vsadil bych se, že v tom povoze vyjela z hradu,“ procedil mezi zuby a dal průchod svému hněvu tím, že praštil pěstí do stolu. „Dobré nebe, já jsem ji podcenil!“

„Inu…“ Fiacre de Mar si dodal odvahy. „To děvče není nevolnice, pane! Nemohli jsme ji tu držet násilím. Nic vám nedluží a jak to vypadá, nevzala si na cestu nic než to, co měla na sobě. Neměl byste její rozhodnutí respektovat?“

„Vy nevíte, co říkáte!“ vybuchl rytíř. „Ludo, hned jak se rozední, vyrazíme do Rennes! Lehké zavazadlo a nejrychlejší koně ze stájí. Život vévody možná závisí na tom, zda k němu dorazíme včas.“

Fiacre de Mar znovu zavrtěl hlavou. „To chcete vážně tvrdit, že to děvče znamená nebezpečí pro vévodu?“

„Jak to tak vypadá, musím se toho obávat,“ odpověděl Kérven nevrle.
„Mýlíte se!“ namítl správce přesvědčivě. Na rozdíl od svého pána bezmezné věřil v Gracianinu poctivost. „V tom děvčeti není ani stopy po falši, natož po zlé vůli! Nevím, proč ji podezříváte, ale ona by nic špatného neudělala!“

Kérven se při jeho obhajobě hořce zasmál. „Tak vás taky očarovala, de Mare? Tak to jsme tedy dva, kdo by si teď měli spílat do hlupáků!“

„Hloupá byla nejspíš vaše Graciana, která si rozedřela prsty, aby učinila Lunaudaie obyvatelným, aniž se jí za to dostalo sebemenšího projevu díku,“ zabručel nevlídně de Mar.
Respektoval sice Kérvena, ale nemínil si od něho nechat spílat do hlupáků. Jeho pán však byl hlupák, protože pro svou vášeň k té dívce už nedokázal posuzovat věci objektivně.
„Soudíte, aniž byste znal fakta,“ povzdechl si Kérven. „Věřte, že vím, o čem mluvím, ale nic vám nevyčítám. Člověk si myslí, že jí všechno vyčte z tváře, ale do toho, co se odehrává v té její hezké hlavince, nikdo nevidí. Já jsem se z vás ze všech nejvíc nechal ošálit…“

„Možná proto, že jste viděl jen to, co jste chtěl vidět, a ostatního jste si nevšímal,“ odpověděl starý muž.
„A co to mělo být?“ zabručel Kérven podrážděně.
„Že je vám hluboce oddána,“ odpověděl Fiacre de Mar klidně. „Že by spíš obětovala sama sebe, než aby dopustila, aby se něco zlého stalo vám. Jestli odešla, pak jen proto, že už nemohla déle snášet vaše ponižování. Je hrdá a má pevný charakter!“

„Ale je i nepoctivá, záludná, falešná a velmi šikovná zlodějka. Už si o ní konečně přestaňte dělat iluze!“ Kérven se zmítal mezi hněvem, starostí a strachem, že se dopustil zpronevěry vůči vévodovi. A tak se zachraňoval výsměchem. „Odpusťte mi, že v tuto chvíli nejsem ochoten nechat se obměkčit nějakými pohádkami!“

Vyběhl z velké síně, protože musel něco udělat, aby se na místě nezbláznil. Jak jen se mohl pustit do tak lehkomyslné vášnivé hry? Bylo jeho povinností Gracianu bez váhání předat vévodově gardě!
Jestli se teď stane neštěstí, potom za to ponese on plnou zodpovědnost. V tom případě by zruinoval budoucnost země, hrabství Lunaudaie i svá vlastní přání kvůli zlatavě hnědým očím falešnice!
„Kérvene! Vy mne překvapujete! Copak jste mne doslova neprosil, abych vás pustil do Lunaudaie, kde jste chtěl strávit zimu?“ Jean de Montfort, kterému nová hodnost vévody Bretaňského dodala klidu, jenž mu očividně svědčil, se usmíval na svého přítele a spolubojovníka, který se tak nečekaně objevil.
Pan des Iles se narovnal z uctivé úklony a rychlým pohledem přelétl postavu svého vladaře, oděnou do purpuru a tmavé modři. Renneský hrad se změnil z vojenského tábora v palác a jeho pán z válečníka v dobře naladěného vladaře.
„Škody na Lunaudaie jsou takového rozsahu, že se k bydlení přes zimu nehodí,“ odpověděl. „Přenechal jsem hrad řemeslníkům a jsem přesvědčen, že vám lépe posloužím zde.“

„To je od vás hezké!“ radoval se vévoda upřímně. „Moje choť i její dámy budou okouzleny, když se rozšíří okruh pánů, kteří zatím nejsou vázáni svazkem manželství. Naštěstí se časy změnily. Jediná porážka, která se může v tomto domě rytíři přihodit, je ta, že skončí v něžném ženském objetí! Tak hleďte, ať z vás vévodkyně neudělá kandidáta na manželství s některou ze svých přítelkyň.“

Kérven se poněkud nuceně přidal k vévodovu smíchu. Po cestě sem se rozhodl, že o Gracianě nic neprozradí, a tak mu zbývala jen jedna možnost, jak vévodu ochránit před atentátem – že se od něho ani nehne.
To však mělo za následek, že vévoda během krátké doby dospěl k závěru, že jeho spolubojovník hledá zcela konkrétní dámu, přestože se to snaží utajit.
„Tak už nám konečně něco povězte o tom kouzelném stvoření, které vás tak očarovalo,“ vyzval ho o několik dní později s velkou zvědavostí. I ostatní rytíři si už všimli, že Kérven někoho hledá.
„Mýlíte se, já…“

Vévoda i rytíři se rozesmáli.
„Vy hledáte vysokou, štíhlou dívku se světle hnědýma očima a s vlasy jako nazlátlý len,“ řekl Théry de Vanery a zvedl ruku, když ho chtěl pan des Iles přerušit. „Ne, nezapírejte. Moje snoubenka mi prozradila, že všechny vévodkyniny dámy jsou zvědavostí bez sebe. Co je však velmi zvláštní, že prý se nemůžete rozhodnout, zda tu vílu hledat mezi dvorními dámami, nebo služkami. Budete nám muset tu záhadu vysvětlit, Kérvene! Nebo chcete vážně tvrdit, že nevíte, kdo to je?“

Kérven klouzal pohledem z jednoho na druhého. Byli mezi nimi Olivier de Clisson, pan de Chandos, který jako anglický voják podporoval vévodův nárok na trůn, a ostatní, s nimiž riskoval svůj život v bitvách. Muži, kteří si přáli mír pro Bretaň stejně jako on.
Nakonec se zadíval do ohně. Žluté plameny, tančící nad poleny v krbu, mu připomněly Gracianiny oči. Oči jako hvězdy, na které člověk, který do nich jednou pohlédl, nikdy nezapomene.
„Vím jen to, že se jmenuje Graciana,“ začal mluvit a všichni muži se k němu naklonili, aby jim ani slovo neuniklo. „Poprvé jsem ji našel u aurayského mlýna, kde ji očividně zatkli muži Pascala Cocherela. V tu noc po bitvě nastal hrozný zmatek a jí se podařilo těm chlapům utéct. Odvezl jsem ji do bezpečí a ona dobrovolně zůstala se mnou.“

„Ale jak je vidět, utekla vám stejně jako té zdivočelé hordě,“ utrousil vévoda, který se očividně bavil bezradností přítele, jenž se na bitevním poli ničeho nezalekl. „Vidím to správně?“ Kérven pochmurně přikývl.
„Vy nemůžete vypátrat, odkud přišla a z jaké rodiny pochází?“ vyzvídal napjatě Théry de Vanery.
„Zahalila se v mlčení a neodpovídala na mé otázky, ale…“ Kérven zaváhal a potom pokračoval. „Mluví a jedná jako dáma. Podle nálady se jednou chová jako jeptiška, podruhé jako bojovnice. Umí číst a psát a umí také řídit velkou domácnost. Ale zdá se, že její jméno nikdo nikdy neslyšel a v žádné vznešené rodině nemají dceru toho jména.“

„Ne, ani mne nic nenapadá…“ Vévoda pokrčil čelo, fascinován tou záhadou. „Graciana, zvláštní a neobvyklé jméno…“

„Já jsem kdysi znal dívku toho jména,“ vmísil se k obecnému překvapení do hovoru vévodův zbrojmistr.
Pole de Pélage byl šedovlasý, mlčenlivý obr, o jehož hrdinských činech si mladí rytíři dodnes s obdivem vyprávěli. Tvář měl poznamenanou jizvami z nesčetných bitev a nikdo ho dosud nespojoval s žádnou ženou. Byl známý jako hrdý voják, oddaný jen vévodovi.
„Mluvte, Pole!“ vyzval ho Jean de Montfort a chvíli to vypadalo, že si to málomluvný válečník rozmyslí.
Potom se ale zhluboka napil ze stříbrného poháru a podíval se na Kérvena. „Musí to už být dobrých pětadvacet let. Měl jsem se oženit s půvabnou šlechtičnou, se kterou mě zasnoubili už ve dvanácti letech. V šestnácti jsme měli předstoupit před oltář a už jsme začali připravovat svatbu. Dva dny před mým příjezdem hrad jejího otce přepadli potulní vojáci. Nikdo ten masakr nepřežil, alespoň jsme si to mysleli, i když jsme mrtvolu mé snoubenky nenašli. Jmenovala se Graciana de Cesson! To jméno se k ní hodilo, jako by pro ni bylo stvořené. Byla štíhlá, měla útlé údy, zlaté vlasy, modré oči a byla něžná jako východ slunce!“

Tak poetická slova z úst starého bojovníka vzala mužům řeč. Nikdo z nich nevěděl, jaké vzpomínky jsou uzavřeny v jeho srdci a co z něho učinilo zapřísáhlého nepřítele Pascala Cocherela.
„Byl to Cocherel?“ zeptal se ho vévoda, ačkoliv o tom nikdo nepochyboval.
„Jsem si tím jist,“ přisvědčil Pol de Pélage. „Ale nevěřím, že Graciana ta jatka přežila. Za prvé by dnes byla o pětadvacet let starší a za druhé to byla zbožná, jemnocitná a něžná bytost, neschopná přežít a snést takové hrůzy. Proto si myslím, že se jedná jen o náhodnou shodu jmen…“

„Té dívce, o níž hovořím, musí být tak kolem dvaceti let,“ řekl Kérven. „Tahle Graciana vypadá na první pohled stejně křehká, ale je vyšší než většina ostatních žen a její odvahu je možno srovnávat s odvahou mužů. Nenechá se ničím zastrašit. Měli jste ji vidět, jak se v Auray bránila proti žoldákům!“

„Jste si jist, že jste nepadl do tenat víly Viviane?“ zeptal se John Chandos s nepřeslechnutelnou ironií. On nikdy neměl slabost pro minesengry a romance.
Kérven se jen usmál. „To by sice mnohé vysvětlovalo,“ odpověděl, „ale obávám se, že se mýlíte, Chandosi. Viviane je černovlasá a Merlin ji pevně drží ve svých rukou. Kdo jsem, abych si začínal s postavami z legend a pohádek?“

„Máte jen zlost, že vám ta dívka projevila málo vděku za vaši rytířskost, nebo máte ještě jiný důvod, proč po ní tak zatvrzele pátráte?“ chtěl vědět Pol de Pélage.
Kérven měl ve svých myšlenkách zmatek. Stále ještě nebyl schopen vyslovit své podezření. Pokud se s Gracianou ještě někdy setká, vyříkají si to mezi sebou.
„Cítím se za ni odpovědný,“ odpověděl nakonec. „Připadá mi odvážnější, než je pro ni zdrávo, a také není schopna správně odhadnout nebezpečí, jaká ji mohou potkat. Obávám se, že se znovu dostane do těžkostí, pokud se mi ji nepodaří ochránit před ní samotnou!“

„Hm,“ byla jediná zbrojmistrova odpověď a vévoda se zasmál.
„Možná byste se zachoval stejně, příteli, kdyby se vaše ubohá snoubenka tenkrát dostala do podobné situace,“ prohodil.
„Ta se dostala do smrtelně nebezpečné situace, Vaše Milosti,“ odpověděl Pol de Pélage. „Ale já jsem u ní nebyl, abych ji ochránil. Není jediného dne v mém životě, kdy bych toho z celé duše nelitoval.“

Kérven i ostatní mlčeli a dívali se do ohně. V hloubi svého srdce zbrojmistrovi rozuměl. Kdyby se dověděl, že se Gracianě něco stalo jen proto, že využila příležitosti uprchnout z Lunaudaie, nikdy by si to nepřestal vyčítat.
13. kapitola

„Nevzpouzejte se a odpovězte na všechny otázky, pak se vám nic nestane!“

Graciana vrhla na vozku s černým plnovousem a planoucíma očima udivený pohled. Skutečnost, že ztlumil hlas tak, aby je nikdo neslyšel, byla stejně zarážející jako to uctivé oslovení. Před ostatními a i v Lunaudaie jí tykal, jak bylo obvyklé mezi jemu rovnými. Tak proč je najednou tak uctivý?
„Proč bych to měla dělat?“ odpověděla provokativně a trhla za pouta na zápěstích. Seděla před ním na velkém válečném oři, jenž určitě patřil nějakému rytíři, kterého připravili o život u Auray.
„Seďte klidně, povídám!“ zavrčel zlostně a přitáhl koni uzdu. „Vévoda už je dost podrážděný tím, že jste unikla jeho mužům. Nikdo vám už podruhé takovou příležitost nedá.“

„Jaký vévoda?“ divila se Graciana. „Vy mě vedete do Rennes?“

Odpovědí jí byl pobavený smích. „V Bretani vládnou dva vévodové, krásko, toho jste si ještě nevšimla? Jsme na cestě na hrad Saint Cado.“

Graciana strnula úlekem. Hluboko ve svém srdci to tušila. Měl-li Pascal Cocherel jen sebemenší podezření, že kříž z Ys byl v rukou matky Elissy, pak mu nezbývalo nic jiného, než se vydat po stopách žen a dívek, kterým se podařilo uniknout z jeho vražedných sítí po přepadení kláštera svaté Anny z Auray.
Chladnokrevnost, jakou projevila, ocenil Landry uznalým zamručením. Až dorazí do Saint Cado, bude svou sílu potřebovat.
„Nevím, co ode mne může ten tvůj samozvaný vévoda chtít,“ řekla Graciana po krátké odmlce. „Chce, abych mu blahopřála k tomu, že nechal srovnat se zemí jediný domov, jaký jsem kdy měla? Pronásledují ho duše povražděných jeptišek od Svaté Anny z Auray? Pokud ano, pak mu to z celého srdce přeji!“

„Máte jazyk jako meč!“ zamručel voják. „Vezměte si k srdci mé poslední varování, vévoda nemá rád hubaté ženské!“

Graciana vydala pohrdavý zvuk, protože si znovu uvědomila, že muž, o němž mluví, je její vlastní otec. Ale ona si ho nevybrala. Bohužel, podle slov matky Elissy, vděčí právě jemu za svůj život. A už brzy se mu ocitne tváří v tvář!
Jak se jí stýskalo po něžné ruce matky a silném otcovském rameni! Svaté Anně už muselo zaléhat v uších ze všech vroucích modliteb malé holčičky, která nevěděla, odkud přišla a komu patří.
Mezitím už se jí dostalo odpovědí na její otázky a teď by si naopak přála, aby se jí vrátila její nevědomost. Její život byl zkažený a prokletý už od samého začátku! Byla člověkem, jehož nikdo nechce a nepotřebuje!
Černému Landrymu její zoufalství uniklo, protože v té chvíli vydal hejtman v čele oddílu pokyn ke změně směru.
Koně odbočili na sotva rozeznatelnou pěšinu vedoucí na jih a Graciana se podvědomě sehnula před visícími větvemi, aby ji některá nešlehla. Černovous měl zřejmě oči kočky a orientační smysl krysy. Pokusila se od něj odtáhnout, ale jeho pevný stisk zmařil její pokus v samém začátku.
Vzdala se proto dalšího odporu a opřela se o jeho širokou hruď oděnou do koženého pláště. Vždyť je jí stejně jedno, co s ní bude. Bitvu o Kérvena des Iles a svůj budoucí domov na Lunaudaie prohrála. Tak proč by ji ještě mělo zajímat, co bude dál s jejím životem? Nešťastnější už těžko může být.
Les postupně řídl a pěšina vedla na paseku při jeho okraji. Měsíc, který byl téměř v úplňku, zaléval svým bledým svitem vrcholky stromů a sklizená pole. Zřetelně se v něm rýsovaly obrysy každé hroudy. Jezdci pokračovali nezměněným tempem směrem na západ.
Žoldáka už mezitím omrzelo neustále se jí marně snažit dávat dobré rady. Do uší jí doléhalo už jen tlumené dunění kopyt a cinkání a vrzání koženého sedla a otěží. Začalo jí být zima. Ani ne tak venkovním chladem, ale proto, že si uvědomila nepříjemnou pravdu, že se jí celým srdcem stýská po Kérvenovi. Byl to ale ten poslední, na koho by chtěla myslet!
Otočila hlavu dozadu a nečekaně se zeptala Landryho: „Jak ten tvůj vévoda mohl vědět, že jsem našla útočiště na hradě v Lunaudaie? A co ode mne chce?“

Dal si načas s odpovědí tak dlouho, že už si Graciana začínala myslet, že jí neodpoví. Nakonec však řekl: „Dal rozkaz, abychom všechny obyvatelky kláštera a jeho představenou přivedli bez újmy do jeho hlavního stanu. A nemá rád, když neplníme jeho příkazy…“

Gracianu zamrazilo, když si vzpomněla na to peklo před aurayským mlýnem. „Tomu říkáš bez újmy, co jste dělali s těmi nebohými ženami od Svaté Anny?“

„Ti, kteří za to byli zodpovědní, byli potrestáni, pokud tě to utěší!“

„Ale hejtman Gordien se nadále raduje ze života,“ namítla ironicky.
„Je to Cocherelova pravá ruka, pro toho platí jiný metr…“ Slyší v jeho hlase potlačený hněv, nebo se mýlí?
Graciana pokrčila rameny. To už je jedno, jestli byla většina z těch lotrů potrestána. Nenaplnilo ji to uspokojením, cítila se zoufale bezradná. Co je to za svět, kde vládne jen smrt a vraždění?
„Zůstala mimo mne ještě nějaká jiná duše od Svaté Anny, která přežila?“ zeptala se nesměle.
„To nevím!“ Podle pohybů vycítila, že jezdec zavrtěl hlavou. „Já jsem dostal příkaz, abych našel a přivezl vás. Nebylo nijak těžké zjistit, že pan des Iles, který byl v našem táboře v okamžiku vašeho zmizení, odtamtud odjel s neznámým děvčetem. Jeho panoš zbytečně mluví, jestli vás to zajímá. Potom už to byla jen otázka trpělivosti a náhody…“

„Měl ses vyptat u děveček na hradě,“ zamumlala Graciana hořce. „Ty by ti s radostí pomohly mě unést. Teď musí být štěstím bez sebe, že se mě zbavily…“

„K cizímu člověku se všude chovají nedůvěřivě. Zvláště na hradě, který má za sebou nedávné obležení. Proč se zlobíte na pár hloupých husiček, které vám určitě jen záviděly vaši krásu?“

Graciana znovu pokrčila rameny. Zabiják, který se snaží utěšit svou oběť? Její situace jí připadala čím dál grotesknější!
„Přistup blíž, děvče!“

Příkaz Gracianu vytrhl ze stísněnosti. Zamrkala v oslnivém světle loučí na zdech, které střídavě buď sršely jiskrami nebo čadily štiplavý kouř. V síni hradu Saint Cado to tak protahovalo, že jí průvan přilepil šaty na stehna a navál pramínky světlých vlasů do čela. V tomto bezútěšném lupičském doupěti nebylo ani jedno okno zasklené.
Ráda by si byla odhrnula vlasy z obličeje, ale hrubý provaz, který jí svazoval zápěstí, to nedovolil. Mohla jen pohodit hlavou dozadu, aby si alespoň uvolnila výhled. Tak uviděla muže, který seděl na konci stolu na židli s vysokým opěradlem a četl pergamen, který musel zatížit džbánem vína.
Ve světle tlustých svící, které hořely v cizelovaném stříbrném svícnu před ním, vypadaly jeho vlasy bílé, ale když k němu Graciana přistoupila blíž, poznala, že jsou světle plavé a jen sem tam protkané bílým pramínkem. Měl je dlouhé po ramena, jako šlechtic. Pod huňatým obočím se dívaly dvě oči pod těžkými víčky. Byly to zlé oči dravce, který si je jist svou kořistí.
Než Graciana sklopila zrak, stačila si ho prohlédnout. Zaznamenala ostrý jestřábí nos, úzké rty a hranatou bradu. Složil svalnaté paže na prsou a působil na ni jako muž, který vyžaduje bezpodmínečnou poslušnost. Jako lotr, jehož nenáviděla dřív, než s ním promluvila jediné slovo.
„Ty patříš k novickám od Svaté Anny,“ konstatoval. „Co víš o kříži z Ys?“

Graciana poslouchala studený hlas neprozrazující žádné emoce. Ovládá se tak dokonale, nebo neví, co je cit? Přikláněla se spíše k tomu druhému. Muž, jenž strpí takové zrůdnosti jen proto, aby byl bohatý a mocný, musí být chladný jako moře v lednu a tvrdý jako skála na západním cípu jejího rodného poloostrova, o kterou už statisíce let naráží mořská voda.
„Radím ti, abys odpověděla!“ zaslechla černovouse po svém boku.
Gracianiny dlouhé, zahnuté řasy se zachvěly, když se zadívala ke stolu, ale jinak zůstala stejně nehybná a němá jako muž, který čekal na její odpověď. Dívala se upřeně na jeho ruce, kterými si objímal svalnaté paže. Kostnaté, hrubé ruce s širokými prsty a téměř hranatými nehty. Na levém prsteníčku zářil rubín jako kapka krve. Vzácný kámen, možná stejně vzácný jako ty, které viděla na kříži z Ys. Ve zpupném triumfu zvedla bradu. Od ní se ten muž nic nedozví.
„Vzpurná, co?“

Pascal Cocherel vrhl na štíhlou postavu roztržitý pohled. Pěkná holka, s pěknou postavou. Ale i když jinak nepohrdl hezkou kůstkou, na tuto malou jeptišku kupodivu neměl nejmenší chuť. Opřel se dlaněmi o stůl, zvedl se a zamířil k ní. Byl vysoký a měl široká ramena, a přesto vypadal malý a podsaditý. Jako skála na dvou nohách.
Graciana viděla, že se k ní blíží, ale neuhnula ani o píď. Zděšeně si uvědomila, že ví, co má v úmyslu. Věděla, že ji uhodí, ještě než jí hlava po silné ráně odletěla a ona upadla na kolena, protože se neměla čeho zachytit. Před očima se jí roztančily hvězdy a tvář jí hořela jako v ohni.
„Už jsi ochotná odpovědět na mou otázku, děvče?“

Před Gracianou stály dvě silné nohy. Boty vysoké do půl stehen a ruka, jež se sbalila v pěst, jako by se ji chystal uhodit znovu a ještě silněji.
Vzhlédla k němu a setkala se s jeho jestřábím pohledem, který opětovala s takovým klidem, že sama nevěděla, kde se v ní vzal. Jak ho nenávidí, toho lotra! Zacházel tak i s její matkou? S dívkou, jejíž rodiče pravděpodobně nechal zavraždit jí před očima?
Jak jen může Bůh dopustit, aby tak hnusný člověk páchal zlo na jiných? Z nenávisti jí zaplanulo v očích a z celého držení jejího těla na něho křičelo pohrdání. Jen její ústa zůstávala němá.
„Zdá se, že tě budu muset naučit, jak se chovat, děvče,“ řekl samozvaný vévoda s falešnou vlídností a hlasem, z něhož čišela zášť. To nevěstilo nic dobrého. „Gordiene! Odveď tu holubičku dolů!“

„Chcete ji mučit?“

Černý Landry se opíral o vévodův stůl a pozoroval svoji dýku, jako by ona byla jeho partnerem v hovoru, než si jí začal vyškrabovat špínu za nehty. „Alespoň to nepotrvá dlouho. Předpokládám, že ta ženská je u konce svých sil, vláčeli jsme ji sem celý den a celou noc…“

Co to znamená? Šikovně formulovaný pokus uchránit ji před nejhorším? Graciana nebyla schopna v tu chvíli nad tím přemýšlet. V hlavě jí strašně hučelo a při každém pohybu to bylo ještě horší. Zůstala ležet na místě a nepřála si nic jiného, než aby se dostavily milosrdné mdloby.
„Máš pravdu,“ souhlasil Pascal Cocherel po krátkém zaváhání s Landrym. „Jedna noc ve společnosti krys ji možná taky přivede k rozumu! Odveď ji do žaláře, Gordiene!“

Graciana si zakopla o vlastní nohu, když ji hrubě zvedli ze země. Sukně se jí zamotala kolem nohou a ona znovu klopýtla. Kopanec do žeber ji však zvedl. V tomto domě si nikdo nedal práci pokrýt kamenné dlaždice slámou, aby je zateplil. Potácela se, ale ani ji nenapadlo sklonit hlavu. Opětovala pohled Pascala Cocherela se vzdorným pohrdáním. I kdyby ji to mělo stát hlavu, před ním strach neukáže!
Gordien vytrhl louč z držáku ve zdi a táhl Gracianu za dveře do spoře osvětlené chodby, z níž vedlo strmé dřevěné schodiště do hlubin země. Ve vzduchu viselo tíživé ticho a vlhká plíseň. Světlo louče tančilo po vlhkých zdech. Vypadalo to jako základy velké hlavní věže, které byly při stavbě vytesány přímo do skály.
„Není to právě nejpřepychovější ubytování, ale budeš tu mít klid,“ řekl Gordien se smíchem a pro změnu ji chytil za rozpletený cop místo za paži.
Prudce a bolestivě otočil Gracianě hlavou, ale ona ani tentokrát nevydala ani vzdech. Aniž si předem promyslela jakoukoliv taktiku, zahalila se v mlčení, a právě to Gordiena dráždilo stejně jako jeho pána. Ženské pláčí, prosí, naříkají a kvílejí, ale když mlčí, nevěstí to nic dobrého. I když tato zde už není schopna se ani pohnout.
Přitlačil Gracianu ke zdi a přidržel jí louč tak blízko obličeje, že musela odvrátit hlavu, aby jí nepřipekl vlasy. Zavřela oči, ale to ji neuchránilo před pachem toho nemytého muže.
„Nenos nos tak nahoru, děvče! Mohl bych pro tebe hodně udělat, kdyby ses chovala trochu přístupněji…“

Jeho ruka sjela Gracianě z ramene a potupně ji sevřela prs. Bylo to velmi bolestivé a Graciana by mu byla nejraději zakroutila krkem.
„Dej ty pracky pryč, Gordiene! Měl jsi ji odvést pod zámek, ale nepadlo ani slovo o tom, že bys na ni měl dotírat!“

Chladný Landryho hlas osvobodil Gracianu z ponižující situace. Stál v pozadí schodiště a hrozba, která z něho čišela, byla tak zřetelně cítit, že Gordien zaklel a pustil ji.
„Každý není taková studená ryba jako ty, Landry!“ řekl a odporně se zachechtal. Potom odstrčil závoru na dveřích, které si Graciana až teď všimla. „Hybaj dovnitř, děvče! Doufám, že si odpočineš!“

Graciana letěla plnou silou kupředu přes dva schody do černého prázdna. Dopad byl tak tvrdý, že jí to vyrazilo dech a ona lapala po vzduchu. Kolem ní byla úplná tma, ležela obličejem na studené, mokré zemi a cítila na kůži slizké bahno.
Odporný zápach z ní vyloudil první zvuk, kterým bylo suché vzlyknutí bez slz. Lezla po čtyřech po slizké zemi, až narazila o zeď, o kterou se mohla opřít. Nesnažila se v té tmě hledat ani pryčnu se slamníkem, ani kbelík. Stejně věděla, že tu nic takového není.
Neodvažovala se ani pohnout. Strach z toho, co by v té absolutní tmě nahmatala, ji přikoval na místě.
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„Dokud Pascal Cocherel a jeho zločinecká banda nebude po právu odsouzena, nebude v zemi skutečný mír,“ řekl Kérven des Iles rozhodně.
Jean de Montfort vzhlédl od pečeti, se kterou si zamyšleně pohrával, a zachmuřeně pokrčil čelo.
„Jak je možné, že máte tak neomylný talent položit prst vždycky přímo do rány, příteli?“ povzdechl si. „Cožpak nevidíte, že mám v této chvíli svázané ruce?“

Na okamžik panovalo v pracovně ticho. Jean de Montfort se ze všech sil snažil upevnit svou vládu, ale od poslední bitvy utekly teprve dva měsíce. Křehký klid zbraní potřeboval čas, aby se mohl změnit v trvalejší mír.
„Cocherelovi muži nebojovali po vašem boku proto, že by toužili po míru,“ pokračoval Kérven, jako by neslyšel. „Šlo jim jen a jen o to, aby snížili počet nepřátel. Další překážkou v jejich očích jste vy! Musíte být opatrnější! Je dost dobře možné, že Cocherel sáhne k těm nejpodlejším prostředkům, aby vás odstranil!“

Konkrétnější mladý rytíř ve svých náznacích nechtěl, ani nemohl být. Jean de Montfort učinil netrpělivé gesto.
„Vaše averze k Pascalu Cocherelovi se vyvinula v utkvělou myšlenku, Kérvene! Já toho starého lotra vskutku nepodceňuji, ale stejně si nemohu dovolit pustit se s ním do otevřeného konfliktu. Rozpoutal bych tím novou válku, to vám musí být přece jasné!“

„Odkud ten chlap vůbec přišel?“ zeptal se Kérven a vztekle se uhodil pěstí do dlaně.
„To přesně nikdo neví,“ odpověděl vévoda s pokrčením ramen. „On sám tvrdí, že vystopoval své prapředky až ke králi Gradlonovi. Vlastně mu už chybí jen kříž z Ys, aby mohl své tvrzení dokázat.“

„Kříž z Ys?“ opakoval Kérven zamyšleně. „Myslíte tu legendu o Armorských hvězdách? To se mi nezdá, že by se samozvaný vévoda de Saint Cado honil za chimérami.“

„Ani já nevím, zda to nejsou jen chiméry, příteli,“ odpověděl vévoda. „Ale neustále se tvrdí, že existuje. Je-li tomu tak, pak bych ten kříž velmi rád držel ve svých rukou. Vyřešilo by to spoustu mých problémů a měl bych něco, vůči čemu mají úctu všichni Bretaňci!“

„Tak zadejte důvěryhodnému zlatníkovi za úkol takový kříž zhotovit a prezentujte ho svým poddaným,“ navrhl mu prakticky Kérven.
„To by nebylo totéž,“ odpověděl vévoda s úsměvem. „To je stejné, jako když vy nehledáte jakoukoliv krásnou plavovlasou dámu, nýbrž jednu, a to zcela konkrétní. Stejně tak nemohu já nahradit kříž z Ys jakýmkoliv jiným. Pověst ho popisuje velmi přesně!“

„Opravdu?“ Kérve se snažil vzpomenout a musel uznat, že jeho vladař mluví pravdu. „Je to v těch klenotech, viďte? Říká se, že ten je kříž ozdoben drahokamy jedinečné krásy.“

„Tak jest,“ potvrdil Jean de Montfort. „Jsou to právě ony, které činí z kříže klenot nedozírné ceny. Každá z nich je nezaměnitelná, větší než holubí vejce. Uprostřed kříže je dokonalá perla, která se leskne jako odraz měsíce v moři. Kolem ní jsou ostatní – rubín barvy červené žuly ze severního pobřeží, smaragd, jehož zeleň se podobá temné zeleni hlubokého lesa, safír barvy moře u bretaňského pobřeží a diamant, který symbolizuje ryzost srdce pravého krále Bretaně. Nikdo by nemohl nosit pět tak velkých kamenů pohromadě, aniž by vzbudil pozornost. A který zlatník by dokázal zhotovit kříž, v němž by se spojovaly tajemné symboly staré víry s křesťanstvím? To je neuskutečnitelný sen, Kérvene!“

Pan des Iles neříkal nic, zato vypadal, jako by se mu právě zjevil duch. Jako veden nevysvětlitelným popudem sáhl do koženého měšce, který nosil zavěšen na opasku, jímž si přepásal svůj elegantní kabátec, a vzal do ruky v něm ukrytý předmět. Když pak před vévodou rozevřel dlaň, ležela na ní perla. Překrásně lesklá, dokonalá perla velikosti holubího vejce. Jean de Montfort na okamžik ztratil řeč.
„Bože, co to je?“ zeptal se po chvíli a snažil se číst ve tváři mladého rytíře. „Kdybych nevěděl, že to není možné, pak bych řekl, že je to… Ne, ne, to je vyloučeno! Povězte mi, jak jste k té perle přišel, příteli?“

„Měla ji u sebe Graciana,“ řekl Kérven s povzdechem a sevřel klenot v dlani. Připadal mu teplý a hedvábně hebký. „Mám za to, že tu drahocennou perlu někde ukradla. Ale překvapilo mě, že se vůbec nepokusila ji znovu získat, než tajně opustila Lunaudaie.“

Vévoda si přejel hřbetem ruky čelo. Jednou věcí je diskutovat o legendě, ale druhou věcí je být nečekaně konfrontován s předmětem, který ji potvrzuje.
„Předpokládejme, že ta perla je jednou z Armorských hvězd…“ začal opatrně. „Její neobvyklá velikost a čistota tomu nasvědčují. To by znamenalo, že kříž z Ys doopravdy existoval! Že ten kříž s ostatními drahokamy někde musí být! Dobrý Bože, ten kříž by mohl naší zemi zajistit trvalejší mír než jakákoliv bitva! Vy musíte tu dívku najít, Kérvene! Jen ta vaše Graciana nám může říci, odkud ta perla pochází!“

Pan des Iles zíral na vévodu, jako by se vážně ptal, zda je při zdravém rozumu.
„Ale vždyť je to jen pověst…“ zamumlal poněkud rozpačitě. „Pohádka, kterou si lidé vyprávějí za dlouhých zimních dní, když komínem fouká vítr a nemají nic lepšího na práci.“

„Mnoho pověstí v naší zemi spočívá na pravdivých základech,“ odpověděl vévoda s hlubokou vážností. „Nemyslíte, že je lepší pověsti věřit, než riskovat nové krveprolití? Já sám jsem dosud kříž z Ys nebral příliš vážně, ale jedno je jisté: Ještě nikdy jsem neviděl tak velkou a dokonalou perlu. Jestliže kříž existuje, pak by právě ona byla tím pravým středem mezi ostatními kameny!“

Zhluboka si povzdechl. „Ať už je to jak chce, najděte mi vaši Gracianu a dovolte mi, abych se jí zeptal na původ toho klenotu!“

„Jsem vaším poslušným služebníkem!“ odpověděl Kérven.
Uklonil se před vévodou a ještě stále zmatený vyšel z jeho pracovny. Jak se situace jedním rázem změnila! Teď dostal oficiální příkaz najít Gracianu.
Dobrý Bože, do jaké situace se to dostal! Má snad on sám ještě přispět k tomu, aby Gracianu přivedl k její oběti? Aby mohla vévodu o to snadněji zabít?
Ludo de Mar se za poslední dny naučil respektovat mlčení svého pána, když seděl zahloubán v ponuré myšlenky před krbem a díval se do plamenů. I dnes se Kérven vrátil ve stejně podivné náladě z porady u vévody. Sáhl po poháru s kořeněným vínem, který na něho čekal připraven, a aniž by se napil, postavil ho zpátky. Rozbaloval pergameny a nepřečtené je odkládal. Nakonec si zase sedl ke krbu. Ponořen sám do sebe, myšlenkami ve světě, který Ludo neznal.
„Slyšel jsi někdy něco o kříži z Ys, Ludo?“ zeptal se tak nečekaně, že panošovi málem vypadl z ruky meč, který s takovou láskou leštil.
„Samozřejmě, pane,“ přisvědčil. „Je to kříž pravého vládce Bretaně. Je ozdoben armorskými hvězdami a symbolizuje naši zemi. Říká se, až se zase najde, zažije Bretaň nekonečně dlouhý mír a blahobyt za vlády následníka krále Gradlona. Jaká škoda, že ho Jeho Milost vévoda nenašel ve své pokladnici!“

„A kde má být ten kříž ukryt?“ zajímal se Kérven s přibývající zvědavostí. Nečekal, že mu Ludo k tomu tématu něco poví.
„Říká se, že je ukryt mezi poklady víly Viviane v Brocéliandském lese,“ odpověděl Ludo. „Opatrují ho moudré ženy, dokud skutečný vládce nebude potřebovat jeho pomoc!“

„Moudré ženy,“ opakoval Kérven a pokrčil čelo. Letmá myšlenka mu probleskla hlavou. Vzpomněl si na Gracianiny občas tak zbožné a moudré poznámky. „Jeptišky jsou také moudré, co říkáš, Ludo?“

„Jak se to vezme, pane,“ odpověděl panoš. „Většinou jsou spíše zbožné než moudré.“

Kérven se zasmál a konečně se napil vína. Potom znovu pokrčil čelo a snažil se vzpomenout si. V Bretani je hodně ženských klášterů. Neleží jeden z nich poblíž Auray? Nikdy se o to nezajímal, ale teď mu to najednou nedopřálo klidu. Graciana neměla ani hábit, ani závoj, ale mladá žena její výjimečné krásy, vzděláni, která by v jejím věku byla ještě pannou, její překvapivá píle a odzbrojující naivita…
Ale jak tohle zapadá do jejího snu? Do toho vražedného plánu a záhadné vazby k Pascalu Cocherelovi?
Bylo to stále stejné. Jakmile začínal věřit, že poodhrnul kousek závoje, který ji zahaluje, objevil pod ním další tajemství!
Světlo Gracianu oslnilo; musela zavřít oči. Neměla tušení, kolik času strávila v té páchnoucí díře. V jednu chvíli usnula, ale malá zvířátka, která jí pobíhala u nohou, a ostatní noční tvorové, jejichž pohyb kolem sebe vnímala, ji probudili z milosrdné dřímoty. Zkusila se postavit, ale marně. Nohy se pod ní pokaždé podlomily a nechtěly ji poslouchat.
Byla už polomrtvá hlady a žízní, strachem a smutkem, bolestí a únavou. Svého ducha udržovala při životě jen tím, že myslela na Kérvena a dobu, kterou spolu prožili. Na těch pár hodin lásky, jíž se naučila v Kérvenově náručí.
Jak byla hloupá, že chtěla víc a stavěla hloupou hrdost nad své srdce. Koho zajímá, co dělá, jakých hříchů se dopustila a jakým se vyhnula?
Nebe? Její dětská víra v boží spravedlnost se rozplynula v plamenech, které strávily klášter svaté Anny. Od té doby se ani nedokázala modlit, jak ji to naučili, pokorná slova už jí nechtěla splynout ze rtů.
„Je v bezvědomí!“ slyšela něčí hlas a oči měla stále zavřené. „Tak přines vodu a prober ji!“

Slyšela, jak se vzdalují kroky, potom se zase vracely a pak jí zalila sprcha ledové vody hlavu, ramena a šaty.
S hlasitým protestem otevřela Graciana oči a okamžitě je znovu zavřela. Temná kobka byla plná mužů s loučemi. Výhrůžných, mlčenlivých stínů, které trpělivě čekaly na to, že se od nich nechá ponižovat.
Graciana se otřásla. Zvykla si už na chlad v této temné díře, ale teď jí začala být hrozná zima. Znovu trhla spoutanýma rukama, ale téměř je necítila. Hruď se jí nadmula bolestivým nádechem a ona zamrkala do světla loučí. Pohled na ni byl žalostný. Skrčená, s mokrými, slepenými vlasy, samá špína ve tváři i na šatech, kde ji nespláchla voda. Už nebyla člověkem, ale jakýmsi zbědovaným tvorem.
„Vyveďte ji ven,“ řekl hlas, který už znala a který patřil jejímu otci, jak si opět připomněla. Jejímu zločinnému, násilnickému otci. Pascalu Cocherelovi, vrahovi, žháři a samozvanému vévodovi de Saint Cado.
Příkaz splnil neotesaný Gordien. Sehnul se a vytáhl Gracianu na nohy. Slabostí pletla nohama, ale jeho pramálo zajímalo, zda je schopna jít. Chytil ji pod pažemi a táhl ji ven. Ztratila při tom své střevíce, vysoké jen po kotníky, a její chodidla zanechávala stopy ve slizkém bahně. Punčochy se jí potrhaly, a než došli do polokruhové místnosti, drhla bosými chodidly po hrubých kamenech. Kůže se jí sedřela a krvácela a Graciana se musela kousnout do spodního rtu, aby nezasténala.
Gordien ji chytil kolem pasu a dýkou jí přeřízl provazy na zápěstích. Pak ji odstrčil na dřevěnou lavici u sloupu.
Graciana se ho chtěla zachytit, ale její ruce byly bezvládné. Jen pomalu se jí vracela krev do odumřelých končetin a bolestivé trnutí v prstech a na nohou na chvíli odpoutalo její pozornost od okolí.
Ale když si pak shrnula vlasy z obličeje a rozhlédla se, zbledla ještě víc. Ještě nikdy neviděla mučírnu, ale bylo jí jasné, že se v ní právě ocitla. Ve velkém krbu žhnulo žhavé uhlí a strašná sbírka zrůdných nástrojů hovořila sama za sebe. Byly tu trámy sbité do kříže, prkna s hřeby a kleště všech velikostí. Biče, hole, řemeny, ostré kůly a železné kruhy. To všechno hovořilo o tak nelidské krutosti, že se bezděky pokřižovala.
Pascal Cocherel se rozesmál. Její gesta ho bavila.
„Zbožná holka! Ta čarodějnice abatyše dovedla ten svůj potěr zkrotit!“

Gracianin vyděšený pohled sklouzl z něho na Gordiena a pak na dva muže, kteří přišli s nimi. Černý Landry s nimi tentokrát nebyl, a to ji poděsilo ještě víc. Nejednal s ní sice nijak v rukavičkách, ale přesto měla v jeho přítomnosti divný pocit, že se jí nic zlého nestane.
Ráda by ho vyměnila za ty dva chlapy s tupými obličeji bez výrazu. Měli na sobě špinavé kožené kalhoty a kožené vesty na holém těle. Vyděšené Gracianě připadali jako poslové pekla.
Nemohla tušit, že je sem Pascal Cocherel přivedl úmyslně. Věděl dobře, jaký účinek mají tito odporní halamové na muže, natož na ženu.
Někdy stačil jediný výhrůžný pohyb některého z nich, aby přiměl ženu křeči.
Jenže Graciana byla z tvrdého dřeva. To však on v této chvíli ještě nevěděl.
„Tak, děvče, radím ti, abys mluvila. Co víš o kříži z Ys?“

Přes Gracianinu tvář přeběhl letmý náznak jakéhosi hnutí, ale tak rychle zase zmizel, že ani takový znalec lidí jako velitel žoldáků nechápal, co znamenal.
„Přestaň s tím hloupým vzdorem! Zatím každý, kdo visel na tom sloupě, promluvil. Když to uděláš předtím, ušetříš si mnoho bolesti a mně čas.“

Vyhrožoval jí s tak znuděnou krutostí, že Graciana téměř s úlevou zjistila, jak se v ní vzmáhá první vlna hněvu. Hněv je lepší než strach! Pevně rozhodnuta tomu muži nepovolit, mlčela dál.
Sotva postřehnutelný pohyb jeho hlavy uvedl do pohybu oba katy. Sáhli po bičích. Zauzlovanými řemeny si zkusmo práskali do dlaní, jako by se chtěli přesvědčit, že jsou nástroje připraveny. Byl to nebezpečný a odporný zvuk, ale Graciana nepohnula jediným svalem ve tváři.
„Možná bys měla vědět, že nakonec ani tvoje abatyše nemlčela,“ oznámil jí Pascal Cocherel s falešnou žoviálností. „Bohužel byla příliš stará na to, aby potěšila mé muže, ale bylo zábavné nechat ji přihlížet tomu, co se dělo s jejími svěřenkami.“

Graciana se otřásla děsem. Jak mohl Bůh dopustit, aby se něco takového stalo zbožným duším, nezatíženým žádným hříchem? Proč nechává takového zločince, jakým je její otec, naživu, a takového anděla, jako byla sestra Adéla, pošle na smrt?
„Do práce!“

Než Graciana postřehla, co se děje, stála přivázaná ke sloupu vedle ohniště. Tenké řemínky se jí zařezávaly do zápěstí a do kotníků a stejný řemínek jí svíral hrdlo. Když se jen nepatrně poddala své slabosti, zařezaly se jí řemínky bolestivě do kůže.
Viděla posměšný výraz v hejtmanových očích a věděla, že se nemůže dočkat, až začne sténat bolestí. Pascal Cocherel ji pozoroval s chladnou rezervovaností muže, který považuje násilí za oprávněný prostředek. Zdálo se, že jsou všichni přesvědčeni, že je otázkou vteřin, než jí povolí nervy. Podvědomě se napřímila a zvedla hrdě bradu.
Gordien ucouvl. Přestože viděl jen vyčerpanou a špinavou ženu, všechny smysly mu signalizovaly nebezpečí. Copak už trpí halucinacemi? Vztek, který při té představě pocítil, ho přiměl jednat.
Oběma rukama uchopil Gracianin šat u výstřihu a roztrhl ho až po spodní lem. Tunika, spodnička i košile povolily a odhalily štíhlé, alabastrově bílé tělo.
Matná bělost její hebké pleti na okamžik mužům vyrazila dech. Tak dokonalá krása v tomto krutém prostředí připadala dokonce i takovým vyvrhelům nepřípadná.
Možná to bylo i tím, že Graciana nesklopila oči. Dívala se na Gordiena se vzdoro vitou, nezlomenou hrdostí, zatímco jemu vylézaly oči z důlků.
„Vskutku, sladká holubička!“

Byl to Pascal Cocherel, kdo první porušil tíživé ticho. Hrubě odstrčil Gordiena a stiskl Gracianě prs svou hrubou prackou.
Graciana se zadívala na jeho prsty, které se chlípně dotýkaly jejího těla, a znovu pozvedla zrak. Koutky úst se jí pohrdavě svěsily, když se setkala s jeho blýskavým pohledem. Její oči zlatě žhnuly, byly tak vyzývavé a tak plné neskonalé, vražedné nenávisti, že mu ruka klesla, jako by se o ni popálil.
„Vítejte v pekle!“ vmetla mu do tváře a její drsný hlas se odrážel od kamenných zdí. „Jen se nestyďte! Vezměte si mě násilím, abyste nezůstal jen sprostým vrahem a zločincem, ale abyste navíc zatížil svou duši i hříchem krvesmilstva, otče!“

15. kapitola

„Jsem vám povinován svým díkem za to, že jste mne upozornil na klášter u Auray.“ Bretaňský vévoda se sklonil ke Kérvenovi des Iles a ztlumil hlas. „Nikdo nic přesného neví, ale jak se zdá, byl klášter v průběhu bitvy opravdu přepaden.“

„Dovolte mi hádat,“ odpověděl hrabě z Lunaudaie pochmurně. „Vůdce těch žhářů a vrahů se jmenuje Pascal Cocherel?!“

„To se dozvíme, až se vrátí Jannik de Morvan. Poslal jsem ho do Auray s oddílem vojáků.“

Kérven des Iles protáhl obličej. „Co si od toho slibujete? Cocherel za sebou nenechává živé, kteří by proti němu někdy mohli svědčit!“

„Ale de Morvan obrátí každý kámen. Možná při té příležitosti narazí na stopu vaší krásné neznámé. Nenapadlo vás, že by mohla být z toho kláštera?“

„Tomu věřím stejně málo jako na kříž z Ys!“ odpověděl Kérven suše.
„Pak mi bude potěšením dokázat vám opak,“ prohlásil vévoda.
Od chvíle, co Jean de Montfort viděl perlu, byl posedlý myšlenkou na ten bájný klenot. Kérven litoval, že mu perlu ukázal. Obával se, že se i Graciana stane pro vévodu pouhým prostředkem k dosažení cíle, pokud se kdy v Rennes objeví.
Avšak naděje na to klesala každým dnem, ač o ní Kérven nemohl přestat snít. Způsobila, že žádná jiná žena ho ani v nejmenším nezajímala. Ani dnes, v den svatého Martina, kdy vévoda pořádal ve velkém hradním sále slavnostní banket, nedokázal uniknout myšlenkám na ni. Seděl u hodovní tabule zamlklý a ponořený sám do sebe.
Nejeden pár zvědavých očí zalétl co chvíli k atletické postavě v azurově modrém, zlatem vyšívaném brokátovém kabátci. Kabátec bez rukávů a s kožešinovou podšívkou zdůrazňoval jeho široká ramena; čapku měl posazenou našikmo. Všechny přítomné ženy si povšimly melancholického, neveselého výrazu v rytířových očích, který se zdál toulat v myšlenkách někde daleko.
„Doslova vás provrtávají zamilovanými pohledy,“ konstatoval biskup z Rennes, který seděl po Kérvenově levici. „Není dobré, když muž vašeho postavení nemá manželku.“

Kérvenovi málem zakuckalo víno. „Chcete mi radit, abych se oženil, biskupe?“

„Proč ne?“ Duchovní si utřel prsty do ubrousku, jak bylo zvykem, a pokynul pážeti, aby mu dolil vína do poháru. „Nebo nechcete obdařit hrabství na Lunaudaie dědicem, který by nadále nesl čest, kterou jste si vybojoval?“

Kérven překvapeně potřásl hlavou. „Musím přiznat, že jsem měl zatím velmi málo času dělat si plány do budoucna. Donedávna jsme měli plné ruce práce s tím, abychom alespoň přežili, Vaše Eminence!“

„O to důležitější je, abyste zajistil svému lénu i lidu dědice!“ odpověděl biskup.
Kérven mlčel, ale biskupova slova v jeho vědomí potajmu zapustila kořeny. Vytanula mu na mysli ve chvíli, kdy mu Ludo pomáhal svléknout slavnostní šat a obléknout si domácí kožešinový plášť. Vlhký a studený vzduch listopadové noci prolézal do hradu každou skulinou a škvírou ve zdech.
„Běž do postele, Ludo!“ řekl a přistoupil ke krbu, kde už polena dohořela v rozžhavený popel. Opřel se rukou o římsu a zamyšleně hleděl do ohořelých zbytků dřeva.
Obrazy se mu zjevovaly před očima samy od sebe. Graciana, jak energickou rukou přeměnila hrad na Lunaudaie v domov. Graciana, která vyšla spolu s Fiacrem de Mar z domácího pivovaru a okřikla liknavou děvečku, které uteklo pár slepic z ohrady. Graciana, jak k němu vzhlíží svýma jantarovýma očima, pak je přivře a opětuje jeho polibek.
Biskup mu radil, aby si našel ženu, a myslel při tom na jednu z urozených slečen, které seděly kolem tabule, nebo některou z vévodkyniných dvorních dam. Pravděpodobně by ohrnoval svůj masitý nos, kdyby věděl, že pan des Iles místo toho touží po dívce bez původu a beze jména a za bezesných nocí si spílá do bláznů, protože pozdě pochopil, že nedokázal poznat, jaký poklad měl.
Byl sice zvědavý, ale nikdy se skutečně nenamáhal dovědět se toho o jejím osudu víc. Stačilo mu, že tam byla, že ji může zatáhnout k sobě do postele a splynout s ní, kdykoliv se mu zamane. Jako toho osudného odpoledne, kdy ji ve stáji ponížil její vlastní vášní k němu.
Ale i kdyby se stal zázrak a Jannik de Morvan na ni narazil, co by udělal? Opravdu by ji vzal nazpět? Vždyť skutečnost, že je neurozeného původu, by nadále zůstala. Kérven des Iles, milující obyčejnou dívku, by byl v nejlepším případě pro smích celému dvoru… Touží po ní natolik, že by byl schopen takový posměch snášet?
Přesto by v tomto osamělém okamžiku mezi nocí a svítáním dal Kérven des Iles dokonce i svou věčnou blaženost za to, aby mohl Gracianu ještě jednou držet ve svém objetí. Zanechala ho tu s fatálním vědomím, že bez ní je jen napůl člověkem.
Graciana. Pokud se ona Graciana, kterou miloval Pol de Pélage, jen vzdáleně podobala té jeho, pak chápal, proč se z vévodova zbrojmistra stal osamělý a uzavřený válečník. Muž, který se nechtěl a nemohl spokojit s něčím druhořadým, když jednou poznal zázrak absolutní dokonalosti. Kérven to cítil podobně.
„Graciano…“

Nikdo jeho tiché volání nikdo neslyšel. Několik dešťových kapek spadlo do komína a syčivě se odpařilo na žhavém dřevěném popelu.
„Nechutná vám to jídlo? Je lepší než všechno, co dostávají muži na tomto hradě! Jste opravdu náročná!“

Znatelná výtka v hlase uražené služky Gracianu vytrhla z myšlenek. Jako obvykle seděla v okenním výklenku a vyhlížela přes hradby na koruny stromů nekonečného lesa, po jehož okraji se táhla víska Saint Cado.
Byl to stále stejný pohled. Zelené nedozírné moře, jehož zbarvení odpovídalo náladám listopadového počasí. Matné, téměř černé a ponuré, když nad ním pluly těžké dešťové mraky, tmavě zelené a sametové, když některé dny zasvitlo slunce. Graciana ještě nikdy v životě neměla tolik volna, aby mohla tak dlouho sedět u okna a vyhlížet ven. Absolutní nečinnost, k níž byla odsouzena, měla kupodivu své výhody.
Neměla nic jiného na práci, než přemýšlet. O sobě, o své situaci, o věcech, které prožila a vytrpěla. O neuvěřitelném obratu v jejím životě od okamžiku, kdy vmetla Pascalu Cocherelovi do tváře ponižující zprávu o jejich pokrevním příbuzenství, kterou ho původně měla v úmyslu urazit.
Měla tu scénu stále před očima: těžká víčka nad žlutýma, jestřábíma očima se zvedla v neskrývaném údivu. Hleděl na ni v dokonalém ohromení a Graciana poprvé uviděla v jeho tváři něco jako záblesk citu.
„Otče?“ opakoval po dlouhé chvíli.
„Na kterého nejsem nijak zvláště hrdá,“ odpověděla mu plna hněvu. „Činilo vám radost, když jste mohl znásilnit Gracianu de Cesson? Zmasakroval a pozabíjel jste rodinu mé matky do poslední služky!“

„Ne, u všech hromů! Její hloupou služku jsem jí nechal,“ vykřikl omráčený vůdce žoldáků, který najednou poznal v žlutých očích a vyzývavém postoji Graciany svůj vlastní obraz v zrcadle.
„Jak velkorysé,“ vysmívala se mu Graciana. „Co ještě mohla ztratit? Očekáváte za takovou velkomyslnost můj vděk? Nebo snad vděk za to, že jste mou ubohou matku nechal naživu, místo abyste jí prořízl mečem hrdlo, když vás začala nudit? Nenáviděla vás za to, pokud vůbec ještě potřebovala něco, co by znásobilo její nenávist. Měla v sobě tolik hořkosti, že to stačilo naplnit i duši její dcery! Buďte proklet, Pascale Cocherele! Proklet všemi dušemi, které jste kdy zničil!“

Připadala si, jako by se v jejím nitru protrhla hráz; už nemohla přestat. Chtěla zraňovat tak, jak byla zraněna ona, protože nejistota v očích Pascala Cocherela jí ukázala, že objevila jeho slabinu.
Byl to nakonec Gordien, který jejímu výstupu učinil konec. Uhodil ji rukou přes ústa tak prudce, až narazila hlavou do železné tyče a napůl omráčená klesla v poutech. Ale byla ještě natolik při vědomí, že vyslechla ohnivou hádku mezi oběma muži, která přirozeně dopadla ve prospěch Pascala Cocherela.
Potom ji odvázali a odnesli do této komory ve věži, ve které byla alespoň postel, židle, džbán s vodou a pár přikrývek. Třemi úzkými okenními otvory sem foukal vítr jednou stranou dovnitř a druhou ven. Ale byl tu malý ochoz se záchodem a třikrát denně jí služka nosila jídlo.
„Musíte jíst, jinak onemocníte!“

Služka nebyla ochotna přistoupit na zatvrzelé mlčení mladé ženy. Energicky postavila podnos s kouřícími miskami na dřevěný stůl a vedle ni jako vrchol přepychu položila vyřezávanou lžíci a ubrousek.
„Je tam jelení ragú, nakládaná telecí kýta a kousek zaječí pečené. Pán řekl, že musím dohlédnout na to, abyste jedla!“

„Opravdu?“ Graciana pozvedla tenké obočí a pokrčila nos. Od které doby ji zajímá, co poručil Pascal Cocherel? „Jinak ti pohrozil čím? Mučírnou? Smrtí? Nebo jen bitím?“

„Nic takového neřekl,“ bránila služka hradního pána, který do Gracianina nového vězení ještě nevkročil. „Ale dověděl se, že se jídla ani nedotknete…“

„Nemám hlad,“ odsekla Graciana a mluvila pravdu.
Pouhá představa, že by něco z toho snědla, jí působila žaludeční nevolnost. Přitáhla si velký, kožešinou podšitý plášť těsněji k tělu a znovu se zadívala z okna. Viděla v něm vysoký obdélník šedé listopadové mlhy, která ležela nad vrcholky stromů jako ponurý závoj.
Šustění staré slámy a bouchnutí dveří bylo znamením, že služka odešla. Jako obvykle následovalo zavrzání petlice, kterou zvenčí zastrčila, potom se vzdalovalo klapání dřeváků, jak služka scházela po točitém schodišti.
Vůně kořeněných pokrmů jen zhoršila Gracianinu nevolnost. Dala by všechno za studený nápoj. Za trochu pramenité vody, která neustále vytékala v klášteře svaté Anny z pramene, který obložily kameny. Ve džbáně na stole určitě bylo zase to odporné, nakyslé víno, ze kterého ji bolela hlava, když se trochu napila. Nakonec to udělala pokaždé, protože ji žízeň přinutila. Stejně tak pojedla z podnosu trochu chleba, který chutnal po hrubém zrní a popelu.
Další zaskřípění petlice na dveřích ji překvapilo natolik, že se otočila. Už několik dní u ní nebyl nikdo jiný než služka, a i ta přicházela vždy v pravidelnou dobu. Proč se asi vrací?
Ruka s chlebem jí klesla do klína, když poznala dva muže, kteří museli sehnout hlavu pod nízkým dveřním trámem a narovnali se, až stáli před ní. Zpočátku s tím počítala každou chvíli, ale když se celé dny nic nedělo, doufala, že se jí bude vyhýbat jako vzpomínce na mor a zkázu.
Ale vypadalo to, že se mýlila. Pascal de Cocherel si sedl na kraj stolu, zkřížil ruce na prsou a měřil si ji s hněvivě povytaženým obočím. Černý Landry se opřel o zeď u dveří. Od vysokých škorní až po rukavice byl oděn v černé kůži, obličej schovaný pod hustým, černým plnovousem. Jen jeho jiskrné oči černě blýskaly.
„Kříž z Ys!“ začal vévoda de Saint Cado bez úvodu. „Ty víš, co se s ním stalo, tolik mi říká moje zkušenost.“

„Nenamáhejte se,“ povzdechla si Graciana. „Ten nenajdete, protože neexistuje. Byla to jen pověst, nic víc…“

„Nesmysl!“ zvolal Cocherel. „Ta stará byla velmi sdílná, než jsem s ní skoncoval. Vím jistě, že ten kříž byl odedávna ukryt u Svaté Anny.“

„S ní skoncoval…“ Graciana se neodvažovala domyslet, co ta slova znamenají.
Po tváři falešného vévody přeběhl výraz nevole. „Proč ta touha znát podrobnosti? To jsi musela zdědit po své matce, po té ufňukané ženské. Už je to pryč, a to by ti mělo stačit!“

„Byla tetou té ufňukané ženské, věděl jste to?“ odpověděla Graciana. „A byla to jediná duše, kterou jsem na světě měla, mimo vás přirozeně, a musím přiznat, že mě toto ‚mimo‘ nijak zvlášť netěší.“

Její lhostejný a výstižný způsob vyjadřování dráždil Pascala Cocherela až do krve. Dosud se nerozhodl, co cítí k tomuto jedinému svému potomku, o němž se dověděl. To, že nedokázal Gracianu mučit, pramenilo zejména ze skutečnosti, že měla v žilách jeho krev. Instinktivně cítil, že z té tvrdé hlavy nedostane nic, co sama nechce říct.
„Nebuď si tak moc jistá, děvče!“ odpověděl podrážděně. „Jestli se spoléháš na otcovské city, hluboce se mýlíš. A pokud jde o kříž z Ys…“

„Z toho se stala jen hromádka střepů, které matka Elissa rozházela do větru!“ řekla Graciana zlomyslně. „Nenáviděla vás tolik, že ho raději zničila, než aby dopustila, aby padl do vašich rukou. Nenamáhejte se tedy, nedostanete ho, stejně jako ho nedostane Jean de Montfort!“

„Proklatě, děvče, copak nevíš, co to znamená? Mohla by ses stát dcerou příštího vládce Bretaně! Už bys nebyla bezejmenným levobočkem, ale urozenou dámou! Mohl bych tě provdat za šlechtice, možná dokonce za pravého prince!“

Gracianin smích, ostrý jako nůž, přinutil jejího otce k mlčení a způsobil, že sebou černý Landry trhl. Skončil tak náhle, jako začal.
„Koho chcete obalamutit takovými pohádkami?“ zeptala se hořce. „Sám sebe? Bretaňský lid, nebo snad mne? Já jsem a zůstanu bastardem, jedno do jakých šatů mě oblečete! Žádný urozený a čestný muž nespojí svůj život s dcerou vraha, který vehnal svou vlast do nekonečné války! Zabte mne, nechte mě umřít hlady, shoďte mě z věže, nebo mi setněte hlavu. Je mi to jedno. Od vás si přeji jen jedinou otcovskou laskavost: Nechte mne na pokoji!“

Poslední slova mu doslova vmetla do tváře. Zkoprněl. Ještě nikdy v životě se mu žádný člověk neodvážil říci tak otevřeně do tváře, co si o něm myslí. A navíc to strašné pohrdání!
„U sta hromů, co si o sobě myslíš?“

„Nic!“

Graciana se otočila k oknu a lhostejně ukázala oběma mužům záda. Rozpuštěné vlasy jí visely slepené do pramenů a ztmavlé špínou přes plášť, který jí půjčili, aby neumrzla ve svých roztrhaných šatech. Ale ani tak žalostný zevnějšek ji nemohl připravit o vznešené pohyby, krásu těla a statečné chování. Museli by ji zabít, aby ji zlomili. Měla v sobě odvahu, sílu a smrtelné pohrdání mužem, který ji zplodil.
Toto nepříjemné poznání vyhnalo jejího otce s kletbou na rtech z místnosti. Černý Landry vyšel za ním poněkud volnějším krokem. Gracianě nestál za pohled ani jeden, ani druhý, už pro ni neexistovali.
16. kapitola

Graciana se skláněla nad páchnoucím záchodem a zvracela. Musí být nemocná, jiné vysvětlení nenacházela. Každé ráno se probouzela se strašným pocitem, že se jí žaludek převrací naruby. Většinou se sotva dovlekla k záchodku, aby se vyzvracela, a vyčerpaná a zpocená se svalila na slamník. Trvalo celé hodiny, než se trochu vzpamatovala a mohla se postavit. A další ráno to začalo nanovo.
Roztřesená vyčerpáním si utřela ústa a vypláchla si hořkou pachuť v ústech vínem, které potom vyplivla úzkým oknem ven. Jaká škoda, že ta okna nejsou dost široká, aby se jimi mohla protáhnout. Pomalu začínala chápat, co její matku dohnalo k sebevraždě. Pomyšlení na milosrdné zapomnění připadalo i jí v té zoufalé situaci velmi lákavé. Strach z božího hněvu je o to menší, čím menší naději člověk cítí.
Potácela se podél zdí až k posteli, kde klesla na špinavý slamník, který páchl po shnilé slámě a nemytých tělech. Bezděky si vzpomněla na svou první koupel na Lunaudaie. Na záplavu teplé vody, v níž se jí uvolnily bolavé údy, na vůni levandule a květin. Jaký kontrast s puchem špíny a tlení!
Ale objevila se i vzpomínka na ložnici v klášteře. Na málo vycpané slamníky, třeskutou zimu a na vodu zamrzlou ve vědrech. Možná byla čistější než tato komora, ale určitě o nic pohodlnější a příjemnější. Tak nač si stěžuje? Vždyť nebyla zvyklá na nic jiného…
Upadla do vyčerpaného, těžkého spánku, který jí o několik hodin zkrátil den, když se dveře do komory otevřely tak prudce, že sebou trhla, narazila do zdi a spadla zpátky na slamník.
„Bože, tady to ale odporně páchne,“ hubovala stará služka a bouchla o stůl podnosem se snídaní.
Dobrovolně převzala službu za mladší služku, která se normálně o Gracianu starala a která dnes nepřišla. Všichni na hradě byli zvědaví na děvče, které mělo údajně být dcerou hradního pána. Ale moc hezky nevypadala. Služka pokrčila nos a pozorovala mrtvolně bledou dívku s vyhublými tvářemi v mléčném ranním světle, které sem pronikalo úzkými okenními otvory.
„Vy jste zvracela?“

Graciana se nenamáhala odpovědět. Bylo to cítit dostatečně zřetelně.
„Stává se vám to častěji?“ vyzvídala žena, teď už výrazně přátelštějším tónem.
„Každé ráno,“ povzdechla si Graciana odevzdaně a znovu zavřela oči.
„Ale propáníčka!“

Služka se nad ní sklonila a nečekaně něžněji shrnula vlasy z čela. Potom jí rozhrnula plášť, nedbajíc na Gracianiny protesty, a prohlížela si ji pod roztrhanými šaty. Tělo, špinavé, poznamenané vybledlými šrámy po řemenech z mučírny, bylo stále krásné.
„Sáhla jste si na prsa, děvče? Jsou větší?“

„To nevím,“ odpověděla Graciana, kterou mateřská starostlivost té cizí ženy vytrhla z melancholické strnulosti. „Ale od jisté doby jsou jiná. Nebolí, ale je to prostě jiné…“

„A kdy jsi naposledy krvácela?“

Služka upustila od uctivého vykání. Nově objevený problém si žádal jisté důvěrnosti mezi ženami, které by zbytečná obřadnost škodila.
Graciana rozpačitě pokrčila rameny. Nevěnovala tomu pozornost. Ve své současné situaci měla jiné starosti, než pozorovat změny na svém těle.
„Svatá matko boží,“ zašeptala starší služka něco mezi povzdechem a modlitbou. „Ty nic netušíš, že?“

„A co bych měla tušit?“

„Všechny příznaky naznačují, že čekáš dítě. Líhávalas s nějakým mužem, než tě odvedli do Cada?“

„Dítě?“ Graciana se skoro zasmála, jak absurdní jí ten nápad připadal. „Jak bych mohla čekat dítě? To je vyloučeno!“

„Tak jsi ještě panna?“

Váhavé zavrtění hlavy vyloudilo ze služky další povzdech. Všimla si i ruměnce, který Gracianě stoupal pomalu, ale nezadržitelně do tváří a byl patrný i přes špinavou pleť. Čistá je určitě dost hezká, aby se zalíbila každému muži. Znásilnili ji? Osud stále trestá jen ty nevinné!
„Tak jsi přece jen měla muže, nemám pravdu? Pokud do tebe vstříkl svoje sémě, pak nemůže být pochyb. Budeš mít dítě. A jelikož to na tobě zatím není vidět, řekla bych, že to bude tak začátkem léta.“

„Dítě?“ opakovala Graciana nechápavě a oči se jí rozšířily němým úžasem.
„Já o tom vůbec nepochybuji. To také vysvětluje tvoje ranní nevolnosti. Většina žen je tím v prvních měsících postižena. Až se ti břicho zaoblí, bude ti už lépe.“

Graciana zírala do služčina vrásčitého obličeje. Ve spodní čelisti jí už chybělo dost zubů, ale úsměv, kterým se snažila Gracianu povzbudit, propůjčoval teplo jejím očím a vycházel přímo od srdce.
„Ubohá holčičko. Budeš to muset oznámit svému otci,“ radila jí mateřsky. „Není dobré, abys tu ležela v takové zimě. To by mohlo tvému děťátku uškodit.“

„Dítě,“ šeptala Graciana stále nevěřícně. „Já budu mít dítě!“

Naslouchala vlastnímu vzrušenému hlasu a slova jí doznívala v uších. Zároveň slyšela šumění vlastní krve, srdce jí tlouklo rychleji a v prstech jí začalo šimrat a cukat. Něco v ní se probouzelo k životu. Tak nečekaně a silně, že jí to v první chvíli vyrazilo dech. Připadalo jí to, jako by se probudila z dlouhého, vyčerpávajícího spánku a musela se znovu vyrovnávat s přítomností.
„Zůstaň ležet, než se ti žaludek uklidní, a sněz kousek chleba,“ radila jí služka. „Já se podívám, zda bych pro tebe nesehnala hrnek kozího mléka a pár mandlových koláčů. To je lepší než masová paštika.“

Vyběhla ven, ale Graciana si toho sotva povšimla. Byla úplně omráčená. Připadalo jí, jako by byl den najednou světlejší. Posadila se a ignorovala křeč v žaludku. Opatrně si položila ruku na břicho, tam, kde si proužkem látky, který utrhla ze spodničky, převázala roztrhané šaty, aby jí držely na těle.
Snažila se zaposlouchat do svého nitra. Někde tam uvnitř v jejím těle začínal nový život. Život, který do ní zasel Kérven des Iles! Radost z toho poznání byla tak obrovská, až se roztřásla.
„Děkuji ti!“ zašeptala s přetékajícím srdcem a vyslala vděčnou modlitbu k oné boží moci, o jejíž existenci a spravedlnosti ještě nedávno tak pochybovala. „Dal jsi mi nový důvod žít!“

Shrnula si vlasy z čela a poprvé si uvědomila, jak jsou špinavé, slepené a rozcuchané. Ruce měla zalepené špínou a nohy ve zbytcích roztrhaných punčoch nevypadaly o nic lépe. Vypadala jako coura, která se vyválela v blátě, a najednou pocítila hlad, který ji doslova sžíral útroby.
Vstala z postele a sáhla po chlebu na podnosu. Přičichla ke džbánu s vínem a s odporem ho postavila. Nutila se pečlivě kousat a žvýkat tuhý chléb, a když polykala, čekala napjatě, kdy začne žaludek protestovat. Ale nic takového se nestalo a Graciana si vzala kousek masové paštiky, do níž se s přibývající chutí zakusovala bílými zuby. Po celou tu dobu horečně přemýšlela. Teď už nejde jen o ni, ale o dítě.
Od nejranějšího dětství věděla, že se stane jeptiškou. Že ji čeká život v božích službách, v němž není dětí, mateřské lásky ani smíchu. Ale až do této chvíle nevěděla, jak strašně bez těchto věcí trpěla.
Ona čeká dítě! Dítě, které musí vyrůstat obklopeno láskou, mírem a bez starostí. A to určitě nemůže být v takovém loupežnickém hnízdě, jako je pevnost v Cadu! Čímž se v myšlenkách opět dostala k svému otci Pascalu Cocherelovi.
Znala ho jen málo, ale přesto si byla jistá, že ji nenechá odejít. Pochopila, že svůj sen o tom, že bude vládnout zemi od moře k moři, bere vážně. Stejně tak tušila, že mu dělá dobře, že ve svém prázdném životě zplodil dítě, které si co do odvahy a hrdosti nezadá s ním. Díval se na ni jako na svůj majetek, kterého se dobrovolně nevzdá. Měla v sobě jeho krev, a to pro něho mělo nemalý význam.
„Ale tady se nenarodíš,“ slíbila Graciana svému dítěti. „Nedovolím, aby o tvém životě rozhodoval on a abys vyrůstalo ve stínu jeho strašných činů!“

Najednou tu byla maličká duše, se kterou mohla mluvit, které se mohla svěřovat se vším, co cítí, a kterou mohla bezmezné milovat. Milovat vší silou a žárem, který v sobě cítila. Byl to život, který patřil jen jí. Úsměv jí pohrával v koutcích úst a zahnal z její tváře napětí a smutek. Ještě nikdy v životě neměla nikoho, kdo by s ní byl tak výlučně a pevně spojen.
Matka Elissa se nechtěla ke své praneteři znát. Pro ostatní jeptišky a novicky nebyla ničím víc než jejich sestrou. Pro Kérvena možná krátkodobým rozptýlením, na které už dávno zapomněl. Vzpomínka na ty, pro které nebyla dost důležitá, ji bolela, zvláště pak vzpomínka na Kérvena.
Bude se mu dítě, které v sobě nosí, podobat? Možná bude mít jeho tmavě modré, hluboké oči, kaštanové vlasy nebo ten okouzlující úsměv, který ho dokázal tak změnit. Už nebude muset mít strach, že se jí jeho podoba časem vytratí z paměti. Bude mít něco velmi vzácného – jeho dítě!
Služka, která se za chvíli vrátila se džbánkem kozího mléka a slíbeným koláčem, který už sice nebyl čerstvý, ale ještě dobrý, našla mladou ženu změněnou jako kouzlem. Už to nebyla politováníhodná oběť, ale paní, která před ní seděla zpříma a jejíž přání připomínala spíš příkazy.
„Mohla bys mi přinést vodu?“ zeptala se vlídně, ale energicky. „A hřeben, je-li to možné, a taky jehlu a nit? Musím si spravit šaty a umýt se.“

„Zeptám se pána,“ odpověděla služka, která znala přísný rozkaz hradního pána, že ta dívka ve věžní komůrce nesmí dostat nic jiného než jídlo a pití.
„Jemu sotva záleží na tom, že tu ležím polonahá,“ odpověděla Graciana suše. „Možná postrádá i svůj plášť…“

„Ten ti půjčil Černý Landry,“ vyletělo ze služky.
„Tak se zeptej, jestli splní má přání!“ zůstala Graciana neoblomná.
„No tohle!“ zamumlala udivená služka a dala se na útěk dřív, než se na ni sesype ještě víc přání a příkazů.
Graciana pokrčila čelo. Přinejmenším jeden z Cocherelových mužů v sobě má něco jako srdce. Potvrzení se jí dostalo ještě téhož dne, když Landry vešel do její komůrky, jako by bylo největší samozřejmostí na světě, že ji může navštívit bez doprovodu svého pána. Vzhlédla a přitáhla si plášť přes prsa, protože ještě stále neměla nic na šití, aby si zašila ty nejhorší trhliny na svých šatech.
„Co chceš?“ zeptala se tak útočně, až překvapením povytáhl obočí.
„Nebojte se, nemusíte ze mě mít strach,“ uklidňoval ji. „Křížení zbraní přenechávám vašemu otci.“

„Mému otci,“ opakovala posměšně. „Pěkné příbuzenstvo mám. A co jsi ty, věrný pes svého pána? Co tě vedlo k tomu, aby ses přidal k té vraždící hordě, která šíří po zemi strach a hrůzu?“

Černý Landry byl ohromen nečekanou útočností zajatkyně, která byla v poslední době tak zamlklá a letargická. V duchu se ptal, co by se stalo, kdyby se na něho vrhla a zaťala do něho své drápy.
„Měla byste se zajímat spíš o vlastní osud než o můj,“ odpověděl suše. „Nebo jste tak okouzlena Cadem, že jste si pevnost zvolila za svůj nový domov?“

Graciana se zvedla ze židle. Takový rozhovor se vede špatně, když na člověka shlížejí shora.
„Tak co chcete?“

„Možná váš dík, až vám vyjevím svůj plán.“

„Jaký plán?“

„Vy do tohoto hradu nepatříte,“ začal Černý Landry přísně. „Ať už Pascal Cocherel plánuje cokoliv, bude to dělat bez vás. Vy s jeho plány nemáte nic společného. Je už tak dost zlé, že uvrhl v neštěstí vaši matku, nesmí totéž udělat své vlastní dceři!“

„To máš pravdu,“ souhlasila Graciana překvapeně. „Ukaž mi cestu a budu pryč, než se tvůj pán otočí. Nebo si snad myslíš, že mi záleží na jeho otcovské náklonnosti? V tom muži není víc lásky než ve skále, kterou otesali na žulové kvádry v těchto zdech.“

Uhodila pěstí do kamenné zdi, jako by svá slova chtěla potvrdit. Muselo to bolet, ale ona nevydala ani hlásku.
„Pak mi důvěřujte a buďte připravena,“ odpověděl na to Landry. „Je možné, že budeme muset jednat velmi rychle.“

„Věřit tobě?“ vysmívala se Graciana. „Nežádáš toho ode mne příliš? Kdo věří zmiji, sejde nakonec na jed! Nebo ti musím připomínat, komu vděčím za to, že jsem se ocitla v tomto krysím hnízdě?“

„Měl jsem tak málo na vybranou, jako vy!“ odpověděl klidně. „Jestli chcete uprchnout, budete muset to riziko podstoupit a spolehnout se na mne. Dbejte na to, abyste teď hodně jedla, abyste zvládla cestu na koni do Rennes. Nemohu důvěřovat nikomu natolik, abych ho s vámi poslal, proto budete muset jet sama, i když je to nebezpečné!“

Graciana se zarazila. „Do Rennes? Co mám pro všechno na světě dělat v Rennes?“

„Musíte svou věc předložit vévodovi Jeanovi! On je jediný, kdo vám může pomoci,“ odpověděl voják ke Gracianinu velkému překvapení. „Řekněte mu, co jste řekla Cocherelovi. Jste poslední, komu koluje v žilách krev Cessonů. Máte právo na jeho ochranu a pomoc, a on vám je jistě neodepře!“

„Vy mne posíláte za Jeanem de Montfort?“ ujišťovala se Graciana. Rozuměla mu správně? „Proč by mě měl přijmout?“

„Uveďte mu jméno své matky a on to bezpochyby udělá,“ ujišťoval ji Landry a naslouchal u dveří, aby se přesvědčil, že na chodbě nikdo neposlouchá.
„Ale proč?“ opakovala Graciana tvrdohlavě. Nebyla moudrá z tohoto muže, který jí pomáhal proti vůli svého pána.
„Neptejte se zbytečně a starejte se jen o vlastní záležitosti,“ radil jí naléhavě. „Doufám, že neumíte umíněně mlčet, jen když jde o to, abyste muže rozpálila hněvem doběla!“

Opustil Gracianu, jež měla na jazyku spoustu otázek, na které neznala odpovědi. Jaký je to dnes den plný vzrušujících událostí po tak dlouhé době zničující nečinnosti v této neútulné komoře! Co má dělat? Má věřit Landrymu, jak to po ní žádá? Jak má vědět, zda s ní nezamýšlí nějaký strašný podvod?
„Musíme to riskovat,“ oznámila dítěti, jež v ní rostlo. „Nemáme co ztratit, ale můžeme hodně získat!“

17. kapitola

Těžké dešťové mraky visely tak nízko nad věžemi Rennes, že téměř splývaly s mokrými, lesknoucími se střechami. Graciana překvapeně hleděla na rozmazané obrysy velkého města, pak zase sklonila hlavu a schovala tvář pod kapuci. Jela za průvodem tažných zvířat, povozů a kár, který projížděl západní branou nové vévodovy rezidence. Nikdo nevěnoval útlé postavě v promoklém plášti zvláštní pozornost. Vypadala k politování promrzlá a opuštěná, takže se stráže u brány ani nenamáhaly ji kontrolovat.
V nitru však Graciana jásala. Dokázala to! Unikla Pascalu Cocherelovi z jeho loupežnického hnízda v Saint Cado. Bouřlivá noc, v níž se celým hradem rozléhal halasný povyk opilců z velkého sálu, se podobala mnoha jiným. Hluk k ní doléhal prázdnými okenními otvory, a proto přeslechla, že se dveře do její komůrky téměř neslyšně otevřely.
Když jí do klína dopadl uzlík šatů, posadila se s přidušeným výkřikem na slamníku.
„To jsem já,“ poznala ve tmě tichý hlas Landryho. „To jsou šaty, jaké nosí venkované. Oblečte si je, ale rychle! Nemáme moc času!“

To se mu dobře řeklo, ale hůře provádělo, protože Graciana neměla ani tušení, kde a jak má zavázat všechny šňůrky na pánském oblečení. Ale nakonec se jí přece jen povedlo obléknout se tak, aby na ní kalhoty držely, a hrubý kabátec si přepásala opaskem. Vysoké boty jí byly velké, a tak vycpala špičky slámou, aby v nich vůbec mohla chodit. Dlouhý a široký plášť si přehodila přes ruku, protože o něj nechtěla zakopávat.
Netušila, jakými cestami se dostali z hradu a dorazili na skryté místo, kde na ni čekala trpělivá mula. Vzpomínala si na vlhké zdi, nízké chodby a nepříjemně vrzající dveře ve zdech. Potom jí pomocná ruka pomohla do dřevěného sedla a přivázala k němu vak se zásobami. Po cestě ji Landry přinutil nejméně pětkrát opakovat poznávací znamení na cestě, kolem kterých musí projet, aby se dostala do Rennes. Kdyby jí je mohl natlouct do hlavy kladivem, určitě by to byl udělal.
„Proč to pro mne děláš?“ zeptala se ho nakonec, ale on její zvědavost neukojil.
„Dbejte na mou radu,“ odpověděl. „Starejte se sama o sebe a předneste svou záležitost vévodovi. Zastaví-li vás stráže u městské brány, řekněte jim heslo ‚Svatý kříž‘! Zapamatujte si to, Svatý kříž!“

„Svatý kříž?“ zašeptala Graciana. „Zase Kříž z Ys?“

Ignoroval její otázku. „Zapamatujte si ta slova a nic zlého se vám nestane. Bůh s vámi, vy horká hlavo.“

„I s tebou, Landry…“

Plácl mulu po zadku, a ta se dala do pohybu. „Neohlížejte se! Graciana de Cesson by měla hledět jen kupředu!“

Bylo to poprvé, kdy ji někdo tímto jménem oslovil. Jménem, jež jí dávalo rodinu a urozený původ. Z nějakého záhadného důvodu jí to jméno dalo sílu, kterou tak nutně potřebovala. Upřela pohled před sebe.
Na pomoc jí přišla náhoda už příštího rána za Saint Lery, kde narazila na kupce, který vezl na povozech zboží z přístavu v Lorientu. Neměl nic proti tomu, aby se k němu přidal mlčenlivý venkovan na cupitající mule.
Čím víc lidí bude jeho kolonu doprovázet, tím víc to odradí loupeživé bandy, které ohrožují každého kupce, ačkoliv tenhle chasník zdaleka nevypadá na to, že by uměl dobře zacházet s dýkou, kterou nosí za opaskem. Podlouhlý obličej pod kapuci je ještě dětský. Ale i tak, čím více lidí, tím lépe. Kupcův průvod došel do cíle, aniž by se musel proti komukoliv bránit se zbraní v ruce.
Ve zmatku za městskou branou odvedla Graciana mulu bokem. Ta ji poslechla jen neochotně, protože už dávno pochopila, že je jezdkyně vydána na milost jejím náladám. Ale i to svévolné zvíře už toužilo po stáji, a tak jeho tenké nohy klapaly po kamenné dlažbě k hradu, jehož věže a zdi čněly nad Rennes. Vzácně vyšívané standarty jezdkyni prozradily už zdálky, že se Jean de Montfort zdržuje na hradě.
Graciana zimomřivě povytáhla ramena pod promoklým pláštěm. Měla z vévody strach. Až do této chvíle neměla s mocnými tohoto světa dobré zkušenosti. Ale co jiného jí zbývalo, nechtěla-li se dostat do robotárny tohoto počestného města, kde tak drasticky trestali tulačky a děvky, aby je přinutili k řádnému křesťanskému životu? Musí myslet na své dítě! Černý Landry měl zatím ve všem pravdu, proto se rozhodla, že mu bude i nadále věřit. Co jiného jí zbývá?
Halapartny vévodových stráží se sklonily před pozdviženou tlamou muly. Ta tak rozhořčeně zaprotestovala proti takové nenadálé a velmi neobvyklé překážce, až Graciana úlekem málem spadla ze sedla.
„Nemůžeš prostě jen tak vjet na hrad, chlapče!“ okřikl ji hrubě voják. „To není žádná krčma pro tobě rovné! Kliď se pryč. To hýkající zvíře je urážkou pro oči každého člověka!“

Ale Graciana neměla v úmyslu nechat se zahnat obyčejným vojákem. Vystrčila bojovně bradu a obdařila vojáka pohrdavým pohledem.
„Nechte mne projít, dobrý muži! Musím mluvit s vévodou!“

Hlasitý smích přilákal ostatní strážné, kteří si slibovali od Graciany a svého druha trochu zábavy.
„Zrovna na tebe čekal, chlapče!“ hekal voják, když se trochu uklidnil. „Chceš mu snad prodat tu herku, na které sedíš, nebo se s ním chceš pustit do politických disputací? Tak se mi zdá, že ti déšť spláchl rozum i pod kapuci!“

Gracianiny oči se zúžily do zlostných štěrbin. Byla unavená, mokrá, vyčerpaná, a jestli brzy neseskočí se sedla, spadne možná slabostí. Neměla už trpělivost na takové hovory.
„Chci k vévodovi, slyšíš!“ řekla ostře. „Možná s tebou trochu pohne, když ti řeknu heslo ‚Svatý kříž‘!“

Graciana si od hesla mnoho neslibovala, ale jeho účinek byl ohromující. Strážný doslova zkoprněl. Celým tělem mu projelo trhnutí, chytil mulu za uzdu a protáhl ji pod obloukem ve zdi před vchod do skutečné hradní brány.
„Račte prosím chvíli počkat!“ řekl s nečekaným respektem v hlase a zmizel za branou.
Než se Graciana stačila zeptat, co tím myslel, vrátil se s kapitánem, který zřejmě velel hradní stráži. Ten měl přes naleštěné brnění přehozený plášť ve vévodových barvách a jeho zbraně vypadaly stejně skvěle jako nebezpečně. Mírnou před ní sklonil hlavu, což byl vojenský pozdrav.
„Račte prosím za mnou,“ požádal Gracianu tak zdvořile, že poslušně sjela se sedla a přenechala mulu přispěchavšímu pacholkovi.
„Kam…“ Hlas jí selhal a musela si odkašlat, aby dokončila větu. „Kam mě vedete?“

„Přímo k vévodovi, jak jste si přál!“ odpověděl kapitán. „Máme rozkaz dovést k vévodovi každého, kdo vysloví to heslo. V jakoukoliv denní dobu.“

Graciana polkla. Vypadalo to, že vyslovila kouzelné zaklínadlo, které jí otevře všechny brány. Jak je to možné? Jak to, že to Landry věděl? Jsou Pascal Cocherel a vévoda ve skutečnosti přece jen daleko užšími spojenci, než si celý svět myslí? Vběhla z deště pod okap?
„Račte prosím za mnou,“ opakoval důstojník, když se zastavila. „Jeho Milost je v tuto chvíli ve velkém sále, kde rozsuzuje a přijímá své poddané.“

Graciana setřásla rozpaky a spěchala za ním. Už po krátké chvíli přestala počítat vnitřní nádvoří, brány, schodiště a chodby, kterými po cestě prošli. Čím víc se blížili vévodovým komnatám, tím skvostnější byly kamenické práce, držáky loučí i kamenná dlažba. Teď kráčeli přes černobílou mramorovou dlažbu, která měnila dlouhou chodbu v šachovnici. Na zdech visely těsně u sebe standarty, vlajky a tapiserie v překrásných barvách.
Za chvíli se její průvodce zastavil před vzácně vyřezávanými dřevěnými dveřmi s dvojitými křídly, které hlídali dva halapartníci se zdviženými halapartnami. Než zvedl ruku, aby se ohlásil, otevřely se dveře samy od sebe a z nich vyrazil skvostně oděný šlechtic. Na kratičký okamžik zůstali všichni tři stát a zírali na sebe.
Kérven des Iles reagoval nejrychleji. Možná proto, že si v nekonečných osamělých hodinách přesně představoval, jak se zachová v situaci, která právě teď nastala. Gracianiny oči, její tvář, celá její podoba se mu tak vryla do paměti, že by ji poznal v jakémkoliv převleku. Své jantarové oči nemohla ničím zamaskovat!
„Ty!“ zašeptal nevěřícně a ruka mu vyletěla kupředu v jí tak důvěrně známém gestu. „Pro všechny svaté, jak je to možné! Jak ses dostala do hradu?“

„Mám přísný rozkaz přivést tohoto mladíka neprodleně k Jeho Milosti,“ přerušil ho kapitán. „Nechal byste nás prosím projít, pane?“

„Já se toho ujmu,“ prohlásil pán z Iles duchapřítomně. „Můžete se vrátit na své místo, kapitáne! Svou povinnost jste splnil a patří vám za to dík!“

Jeho autorita vyloučila jakýkoliv odpor v zárodku. Každý rytíř znal Kérvena des Iles a věděl, že je důvěrným přítelem Jeana de Montfort. Velitel stráže se uklonil a za řinčení zbraní odešel. Graciana se za ním překvapeně dívala. Má snad Kérven takovou moc, že může v tomto paláci dávat příkazy?
Než se zmohla na jediný tón, odtáhl ji kolem stráží do chodby. Pryč od vévodovy komnaty! Ještě v šoku z tohoto nečekaného setkání se začala proti jeho zásahu bránit.
„Pusťte mne! Nemáte právo mě zadržovat! Musím mluvit s vévodou!“

„Právě tomu chci zabránit,“ zasyčel na ni Kérven a sevřel jí ruku ještě o něco víc.
Nikdy si nedokázal přestavit, že může zažít takový zmatek citů. Na jedné straně by byl Gracianu nejraději sevřel v objetí a už ji nikdy nepustil, na druhé straně by jí byl nejraději zakroutil krkem za zbabělý atentát, kterému stihl včas zabránit. Jak jen mu mohla něco takového udělat? Převlečena za chlapce, přede dveřmi do vévodovy komnaty potvrdila jeho nejčernější obavy!
„Působíte mi bolest!“ šeptala Graciana a Kérvenovy oči se vpíjely do její úzké tváře s velkýma očima.
Vypadala jinak, než jak ji měl v paměti. Živější, skutečnější a zranitelnější. Zároveň také hubenější, přímo vychrtlá. Tenká ruka v jeho sevření byla samá kost. Pod očima měla temné kruhy a na vystouplých lícních kostech se jí napínala kůže.
„Nepustím tě dřív, dokud nebudu mít jistotu, že už neutečeš,“ odpověděl a otevřel dveře do svého pokoje.
Ludo s rachotem vyskočil od drátěné košile, kterou právě olejoval a leštil malým štětcem.
„Kdo…“

Zbytek otázky nedořekl, neboť i on poznal jantarové oči. Nedůvěřivě si měřil postavu v chlapeckém převleku, kterou jeho pán jako loutku vtiskl na čalouněný taburet u krbu. Natáhla nohy před sebe a Ludovi připadalo, jako by se chtěla celá schovat do velkých, zablácených bot, které jí sahaly vysoko nad kolena.
„Ven!“ poručil mu Kérven des Iles, aniž by mu věnoval jediný pohled. „A ani slovo o tom, že je tady, nikomu, jinak už nejsi mým panošem!“

Graciana s úžasem naslouchala tomu důvěrně známému, melodickému hlasu, který v takových chvílích zněl jako ocel. Upřeně se dívala do ostře řezané tváře s tmavě modrýma, hlubokýma očima. Ostré vrásky kolem úst a nosu byly nové a v jeho pohledu byla ta známá hrozba, která ji zahnala do obranného postoje. Co po ní chce? Co jí může vytýkat? Že opustila Lunaudaie? Vždyť na to měla právo!
Dveře zapadly do zámku a oni dva zůstali sami. Nikdo z nich nechtěl začít mluvit. Mlčky a vyčítavě jeden na druhého hleděli, očarováni nečekaným setkáním, které je oba zaskočilo. Jako obvykle to byl Kérven, kdo se vzpamatoval první, a bez milosti přešel do útoku.
„Čím tě drží ve svých rukou, že dáváš v sázku svůj život, bezpečí a věčnou blaženost kvůli takovému zločinu?“ zvolal hněvivě.
„Kdo?“ zašeptala Graciana zmateně. „O kom, nebo o čem to mluvíte?“

„Vím, co jsi chtěla udělat! Ty totiž netušíš, že jsem slyšel, co jsi šeptala, když se ti zdál ten zlý sen!“ křičel Kérven, který se přestal ovládat. „Co by se stalo, kdyby mi tě samo nebe neposlalo přímo do cesty?“

Takové nesmyslné náznaky nebyly to, co od něho Graciana čekala. Nechtěla diskutovat ani o svých nočních můrách, ani o jeho nesmyslných obviněních.
„Co by se stalo?“ napodobila ho výsměšně. „V této chvíli bych hovořila s vévodou a nemusela bych se přít s rytířem, který si o mě neomylně myslí jen to nejhorší, sotva otevřu ústa. Jedno mi můžete věřit, pane des Iles! Dokonce i muži Pascala Cocherela víc vědí o lidech než vy!“

Zmínka o vůdci žoldnéřů znovu potvrdila Kérvenovy nejhorší obavy. Tak přece jen jde od něho? Neměla nic lepšího na práci, než opustit Lunaudaie, aby se znovu vydala do zajetí těch vrahů?
„Já nedopustím, abys kdy předstoupila před vévodu!“ oznámil jí Kérven a překřížil ruce před tmavomodrým, zlatem vyšívaným kabátcem.
„Jak mi v tom chcete zabránit?“

Graciana zaťala pěsti. Prudká radost, která se jí rozlila žilami jako opojné víno, když se tak nečekaně setkali, stále více ustupovala slepému hněvu. Nevěděla, zda by vévoda stál při ní, ale věděla, že se musí pokusit zjistit to. Dlužila to nejen sobě, ale především svému dítěti.
Dítěti, jehož otec vypadal na to, že své nesmyslné výhrůžky hodlá v nejbližším okamžiku prosadit třeba násilím. Přesto se odvážila Kérvenovi vzdorovat. Teď už nejde jen o ni, bojuje i za život, který v ní pomalu roste. Za život, o němž Kérvenovi nemůže a nechce říci.
„Není nic jednoduššího!“ odpověděl v té chvíli na její otázku.
Dvěma rychlými kroky byl u ní a strhl ji do náručí. Jeho ústa se hladově přitiskla na její rozechvělé rty. V tom okamžiku se Gracianin hněv rozplynul. Sama ani v hloubi duše netušila, jak nesmírně ji chyběl.
Opětovala jeho drsný polibek roztouženým, vstřícným dotykem. Víc se toho nemuselo stát, aby se jejich hněv rázem změnil v čirou vášeň. Kérven ji držel tak pevně, jako by ji už nikdy nechtěl pustit, a čím dál vášnivěji se vpíjel do jejích rtů.
Graciana se k němu rozechvěle tiskla. Kůži měla jako zelektrizovanou a v jejím těle se znovu probudila ta známá touha. Cítila, jak jí stáhl vlněný kabátec z ramenou, jak se jednou rukou dotýká jejích prsou a druhou k sobě tiskne její hýždě, aby cítila, jak strašně po ní touží.
„Ty si moje! Rozumíš, moje! Už mi nikdy neutečeš!“ Jako z velké dálky vnímala jeho hlas, který i přes všechnu vášeň zněl výhružně a zlověstně. „Budu tě tak dlouho milovat, dokud nezapomeneš, kdo jsi a odkud jsi přišla.“

To nebylo romantické vyznání lásky, jaké od něj očekávala, a jeho další slova ji zcela ochromila.
„Nevím, čím to je, ale jsem tebou posedlý. Posedlý zlodějkou, vražednicí a lhářkou!“

Gracianě se sevřelo srdce. Miluje ho, ale není ochotna se od něho nechat ponižovat. S neobvyklou rozhodností se od něho odtrhla. Se zrychleným dechem utekla za velký stůl, kde hledala útočiště. Shodila si z hlavy kápi a rozpustila vlasy.
„Vy musíte být blázen,“ odpověděla bezbarvým hlasem. „Nejsem bez hříchu, ale nikdy v životě jsem nic neukradla, nikoho jsem nezabila a nikoho jsem vědomě neobelhala. Můžete mi vytýkat, že jsem běhna, ale tu jste ze mne udělal vy! Nemáte právo mne ponižovat! Jakpak je to s vaší rytířskou ctí, pane?“

„Ty se opovažuješ pochybovat o mé cti?“ zařval Kérven, aniž by se staral, že je ho slyšet přes celou chodbu. „Tak mi prozraď, kde jsi vzala tu perlu, kterou jsi měla u sebe! Takové klenoty se neválejí u cesty, ani se nedávají darem!“

„Do toho vám nic není,“ odpověděla pohrdavě Graciana, jejíž vzrůstající hněv v tu chvíli zatlačil bolest do pozadí. „Nestačí vám, že vy jste ji ukradl mně? Patřila mne!“

„Lhářko!“

„Hanebný ničemo!“

Stáli proti sobě zrudlí ve tváři a připraveni vybít svou horečnou vášeň v nenávistném hněvu.
„Nenávidím vás!“ křičela Graciana a dupla nohou. „Přála bych si mít u sebe nůž, abych vám jím mohla probodnout to vaše arogantní, hloupé srdce!“

„Pak se chopte dýky za svým opaskem, slečno, určitě ho tam nosíte z téhož důvodu!“ promluvil hlas za nimi a oni se užasle obrátili.
Bretaňský vévoda Jean de Montfort si ten rozzlobený pár prohlížel se směsicí údivu a pobavení. Ještě nikdy nezažil, aby Kérven des Iles natolik povolil otěže svému hněvu, a byl dost chytrý, aby z toho vyvodil své závěry.
„Slečna Graciana, nemýlím-li se,“ pokračoval stejně věcným tónem a uklonil se.
Graciana se začervenala a v duchu se ptala, zda od ní očekává hlubokou úklonu či pukrle. Nakonec neudělala ani jedno a zůstala stát uprostřed pokoje jako svíce.
Vévoda znovu musel ovládnout svůj úsměv. „Příteli, máte velmi zvláštní způsob, jak jednat s dámou, která…“

„Není to dáma, Vaše Milosti,“ vpadl mu Kérven nevychovaně do řeči a vrhl se pln strachu mezi svého pána a Gracianu. „Ona je… je nebezpečná!“

„To jsem poznal,“ odpověděl s klidem Jean de Montfort a Graciana zhluboka dýchala, aby se uklidnila. „Ani jedna z dvorních dam vás nikdy nedokázala tak vyprovokovat, Kérvene. Já vás nepoznávám. Kde je vaše pohostinnost, vaše uhlazené mravy?“

Kérven vypadal, jako by ho soupeř o turnaji vyhodil ze sedla v plné zbroji. Jean de Montfort ho ještě nikdy neviděl tak zmateného a rozpačitého. Nemohl tušit, že se hrabě z Lunaudaie v té chvíli rozhoduje mezi svou láskou a vazalskou věrností. Chtěl vévodu varovat, ale kdyby to udělal, zradil by Gracianu. Dobré nebe, obojí bylo vyloučeno! Mohl však udělat jedno: přistoupil ke Gracianě a vytrhl jí dýku z opasku.
Mladá žena před ním uskočila, úplně ohromena jeho chováním. Jeho slova jí však prozradila, kdo je ten skvostně oděný muž, který svou autoritou ovládl situaci. Vrhla se před ním na kolena a uctivě sklonila hlavu.
„Prosím vás o spravedlnost a o slyšení, pane! Svatý kříž!“ Přidala ta dvě kouzelná slova jako tajné heslo. Copak už jednou nepocítila jejich moc? Možná způsobí nový zázrak.
Jean de Montfort doslova zkameněl. Potom se sklonil a vzal ji za ušpiněné, útlé ruce. Pomohl jí vstát, aniž by dbal na to, že se od ní ušpiní.
„Dobrotivé nebe, dítě!“ zvolal ohromeně. „Nevím, co máte všechno za sebou, ale jedno poznám. Potřebujete někoho, kdo se o vás postará! –Ne!“ Poslední slovo bylo určeno Kérvenovi, který hodlal znovu zasáhnout. „Buďte trpělivý, příteli, a od této chvíle nechte všechno na mně. Budete při tom, až nás tato dáma bude informovat, ale na to je dost času. Nyní se mi spíše zdá, že nám ta ubohá omdlí před očima. Pošlete pro vrchní hofmistryni, aby se postarala o našeho hosta!“

Než se objevila úctyhodná paní de Tréboule, která u vévodova dvora zastávala funkci vrchní hofmistryně, zavedl vévoda Gracianu k taburetu a vyzval ji, aby se posadila. Kérven si zastrčil její dýku za opasek, když honosně oděná matrona vyváděla dívku v chlapeckých šatech z pokoje.
„Mám vaše slovo, že se s ní nesetkáte bez mé přítomnosti?“ ujišťoval se drsným hlasem.
Vévoda se zasmál. „Je možné, že žárlíte, Kérvene? To mi lichotí. Máte mé slovo!“

Kérven ovládl povzdech úlevy.
„Děkuji vám,“ řekl.
„Musím přiznat, že mi připadá stejně těžké jako vám čekat, než se slečna zotaví,“ pronesl vévoda klidně. „Ale zdá se, že si naši pohostinnost zaslouží. Navíc bude možná užitečné, když se trochu uklidníte, než se s ní znovu setkáte!“

Hrabě z Lunaudaie se před ním uklonil zarudlý ve tváři, a když se znovu narovnal, byl už vévoda z pokoje pryč. Zůstal sám a jen zdi slyšely hořkou kletbu, která mu splynula se rtů. Co to k čertu Gracianu popadlo? Co má ona společného se Svatým křížem?
18. kapitola

„Jste štíhlá jako vrbový proutek,“ spráskla ruce paní Lucile, když konečně přemluvila Gracianu, aby svlékla chlapecké šaty, které jí byly velké.
Mladá žena se již naučila, že se od ní žádná odpověď neočekává. Stačilo, když se podvolí starostlivé péči vznešené dámy, osudem zkoušené matky devíti dětí, z nichž sedm zůstalo naživu.
Graciana byla tak unavená a do hloubi duše vyčerpaná, že stejně všechno vnímala jen jako skrze mlhu. Po tom nezvládnutém záchvatu hněvu, k němuž ji vyprovokoval Kérven des Iles, se cítila podivně vyhaslá a prázdná. Sama nechápala, co to do ní vjelo. Nikdo mimo něho ji nedokázal vyprovokovat natolik, aby se zcela přestala ovládat.
Paní de Tréboule usoudila, že by pořádnou koupel už nevydržela, a poslala služky pryč, když Gracianě omyly tvář a ruce. Oblékla ji do měkké a teplé košile a uložila ji do polštářů velké postele poté, co ji přiměla sníst misku kouřícího ragú, které jí přinesli.
„Povlečení se dá vyprat,“ odmítla Gracianin protest. „Zavřete oči a nedělejte si starosti!“

Viděla, jak hluboký povzdech zvedl hruď její chráněnky, než sklopila dlouhé řasy nad nešťastnýma očima. Zítra uvidí, co se z toho rozedraného a vyčerpaného ptáčka dá udělat.
Graciana podlehla svému vyčerpání. Teplo přepychové postele a prostěradla vonící létem a levandulí, to dohromady působilo jako balzám na její podrážděné nervy. Její unavené tělo se zabořilo do měkké, pružné žíněnky a tichý hovor paní Lucile ji doprovázel do hlubokého, bezesného spánku. Když znovu otevřela oči a zmateně se rozhlédla, svítilo do malého, luxusně zařízeného pokoje slunce. Jak se sem dostala?
Bíle nalíčené zdi byly rukou umělce vyzdobeny květinami a mezi vyřezávanými stropními trámy objevila na modrém stropě hvězdy jako nebi. Dvě oblouková okna po obou stranách krbu byla zasklená barevnými tabulkami a na sloupu mezi nimi se opakoval květovaný vzor ze zdí.
Nad širokou dubovou římsou nad krbem visel gobelín, na němž byla dáma s lesním rohem, a pod ním stál naleštěný stříbrný svícen se svícemi ze včelího vosku. Na kamenných dlaždicích na podlaze ležely teplé kožešiny a mezi závěsy u postele, které Graciana zvědavě odhrnula, uviděla hranu klekátka, které stálo pod malou soškou panny Marie na zdi.
Byl to typicky ženský, světlý a s láskou zařízený pokoj, z něhož vyzařoval přepych a teplo, přestože v krbu už vyhaslo. Graciana s povzdechem pohladila vyšívanou plátěnou přikrývku a opřela se o pravý loket, aby mohla vystrčit hlavu o kousek dál ze svého hnízdečka.
„Vy už jste vzhůru! Pozdrav Bůh, přeji krásné ráno, slečno Graciano!“

Štíhlá služebná s očima jako přezrálé třešně a tvářemi stejně červenými jako ovoce na podnose, který přinesla, před ní udělala uctivé pukrle. Graciana viděla, jak přišívá lem nějakých šatů. Zřejmě trpělivě čekala na to, až bude zapotřebí jejích služeb.
Graciana s mírnými rozpaky odpověděla na její srdečný pozdrav.
„Kde to jsem?“

„V paláci vévody v Rennes,“ odpovědělo se smíchem děvče, jemuž ta otázka připadala očividně směšná. „Paní Lucile přikázala, že jí mám dát okamžitě vědět, až se probudíte. Spala jste celou věčnost. Půl dne, celou noc a dalšího půl dne. Dnes je svaté Barbory a palác se připravuje k velkému banketu, který se bude večer konat ve velkém sále…“

Graciana se narovnala a shrnula si vlasy z čela. Při té příležitosti si všimla jemné výšivky na manžetách rukávů u košile a na lemech výstřihu, který jí obepínal hrdlo. Ale všimla si také, jak má špinavé vlasy a že ten pach, který jí stoupá do nosu, je její vlastní.
Svatý kříž. Svatý kříž má zřejmě velkou moc v domě vévodově, když jí dopomohl ke všemu tomu přepychu. Vtom zaslechla jakési podivné zvuky a potom rozpačitě pochopila, že se tak hlásí o svá práva její žaludek. Má hlad! Strašný hlad, a vůbec jí není špatně!
„Mohla bych dostat chléb nebo něco jiného k snědku?“ zeptala se nesměle.
Určitě by si tak nedávali záležet s jejím ubytováním, kdyby ji nakonec chtěli nechat vyhladovět. Alespoň v to doufala.
„Ale jistě,“ ujistila ji horlivě komorná. „Řeknu jen paní Lucile, že jste vstala, a vrátím se hned se snídaní…“

Pilná komorná vyšla z pokoje a Graciana váhavě spustila bosé nohy na měkkou bílou kožešinu. Jaký je to fantastický pocit! Ani na Lunaudaie nebyl v panském pokoji takový přepych.
Lunaudaie bylo slovo, které jí pokazilo dobrou náladu. Kérven je zde! Ve vévodském paláci! Chce jí zabránit v tom, aby přednesla svou záležitost svému vladaři! Jak daleko sahá jeho moc v paláci? Může zabránit tomu, aby mluvila s Jeanem de Montfort, nebo je heslo Svatý kříž mocnější než hrabě z Lunaudaie?
Graciana si nadzvedla košili a přeběhla ke klekátku. Opatrně poklekla na červený sametový polštářek a sepjala ruce. Soška Marie s usmívajícím se děťátkem na rukou vyzařovala stejně radostnou atmosféru jako celý tento pokoj. Graciana se najednou dívala na svatou matku boží úplně jinýma očima. Snažila se představit si to roztomilé baculaté děťátko na svých rukou jako své vlastní dítě. Bude to syn, nebo dcera, co v ní roste?
„Tak je to správné, děkujte Bohu za to, že vás zavedl do bezpečí vévodova domu,“ pochválila v tu chvíli Gracianinu zbožnost paní de Tréboule.
Vplula do pokoje, sklonila se ke Gracianě a mateřsky ji políbila na čelo. Zadívala se při tom do jemné tváře, z níž konečně vymizely temné kruhy vyčerpání, i když známky zanedbání a strádání byly dosud viditelné.
„Vstaňte, dítě. Musíme si pospíšit, abychom vás zkrášlili, než vás vévoda přijme. Arlette vám hned přinese snídani a potom vás zavedu do lázně. S jedním džberem ve vašem případě nic nepořídíme.“

„Já mám jít k vévodovi?“ zeptala se Graciana. „Kdy?“

„Předpokládám, že vám chce udělit audienci ještě před banketem. Pověsti kolem vaší osoby už se předhánějí. Všichni velice touží poznat ženu, která natrvalo okouzlila Kérvena des Iles!“

„Vy se mýlíte, já…“

„Nemusíte mi nic vysvětlovat, dítě!“ odpověděla paní de Tréboule srdečně. „Stačí jen, když mi dovolíte, abych něco udělala pro vaši krásu. Umím si představit, že si přejete, abyste konečně přestala vypadat jako ubožátko, které právě vypadlo ze žebrácké mošny.“

To drastické přirovnání přinutilo Gracianu k smíchu. Nepovažovala sama sebe za krásnou, ale čistota a upravenost byly mezi ženami ve zdech Svaté Anny samozřejmostí. Když jí k tomu paní Lucile pomůže, bude jí za to vděčná. Vůbec se jí nelíbilo, když nepříjemně páchla a měla na sobě špinavé hadry. Je to snad pýcha, za jakou by ji matka Elissa potrestala? Přinutila své myšlenky, aby se vrátily do skutečnosti, a vděčně se na svou dobrodějku usmála.
„Bylo by krásné, kdybych se mohla umýt!“

„To si myslím,“ přikývla hofmistryně. „Ale napřed musíte něco sníst.“

Červenolící komorná se objevila jako na zavolání. Nesla velký podnos s kouřícími miskami, s ubrousky přikrytými košíky s čerstvými koláči, bílým chlebem. Všechno to neuvěřitelně lákavě vonělo.
„To jsi udělala dobře, Arlette,“ pochválila ji paní Lucile a přisunula Gracianě židli k malému stolku u krbu. „A teď jezte, dítě. Vypadáte, že to nutně potřebujete…“

Graciana se s chutí zakousla a vůbec jí nevadilo, že ji madame Lucile pozoruje. Paní de Tréboule v duchu přemýšlela o tom, co má vévoda s tou dívkou za plány. Jean de Montfort nepatří k mužům, kteří by si vydržovali milenku přímo před očima vlastní manželky. Z toho důvodu také souhlasila s tím, že se té rozcuchané dívky ujme.
Ale už teď její zkušené oko poznalo, že pod špínou a hadry najde ladné tvary vznešené postavy a krásu toho nejušlechtilejšího původu. Ať už je Graciana kdokoliv, vesnická holka to zcela jistě není.
Stačí jen pozorovat půvab, s jakým jí. I když vyprázdnila podnos s chutí vyhladovělého vlka, jedla způsobně a nakonec si utřela ústa ubrouskem.
„Ještě nikdy jsem nic tak chutného nejedla,“ řekla nadšeně. „Ale bojím se, že se teď nedokáži pohnout.“

„To budete muset, drahoušku,“ upozornila ji paní de Tréboule. „Župan, Arlette! Zařídila jsi, abychom měly lázeň jen pro sebe? Dobrá, a uvědomila jsi švadlenu? Ševce, modistku? Lazebnici? Tak můžeme jít, slečno Graciano.“

Od hlavy k patě zahalená v teplém černém županu spěchala Graciana za přičinlivou hofmistryní a za nimi Arlette s průvodem dalšího služebnictva, který budil pozornost všude, kudy prošel.
V lázni už je čekali. Ve velké kamenné kádi, do níž by se v pohodlí vešlo pět lidí, kouřila horká voda. Lázeňská, která měla jen košili bez rukávů, držící na ramenou na šňůrkách, sundala Gracianě noční košili a vedla ji ke schůdkům, po nichž se vystupovalo do kádě.
„Kdybyste se položila hlavou do té prohlubně, mohla bych vám umýt vlasy, zatímco se budete koupat,“ požádala ji a ukázala na malý žlábek.
Překvapená Graciana se uložila do horké vody a poslušně položila hlavu do žlábku, jakmile dívka obložila jeho okraje složeným ručníkem. Cítila se božsky. Zdálo se jí, že se vznáší a vůně růží, která vystupovala z vody, jí dávala iluzi, že leží uprostřed nádherně rozkvetlé zahrady.
Pod hlavou bylo malé umyvadlo, do kterého jí lazebnice uložila rozprostřené vlasy, které jí předtím spláchla několika vědry teplé vody. Zatímco špinavá voda odtékala otvorem v umývadle, pečlivěji nanesla na jednotlivé prameny vlasů voňavou pastu. Když jí masírovala hlavu, zavřela Graciana, které se po celém těle rozlil dosud nepoznaný pocit blaha, oči jako spokojená kočka.
Neviděla kritický pohled, se kterým si paní Lucile prohlížela její postavu pod vodou. Těhotenství na ní zatím nebylo vidět a dny prožité v hradě Saint Cado ji poznamenaly. Vypadala při své neobvyklé výšce a přes poměrně bujná ňadra velmi křehce a vyhuble.
Pokud si Graciana myslela, že tím očistný proces skončí, pak se hluboce mýlila. Vrchní hofmistryně jí přikázala, aby se nahá položila na úzké lehátko, na němž byla rozprostřena osuška. Statná děvečka jí nanesla na kůži vonný olej a nebrala na vědomí její rozpačité protesty, když jí masírovala celé tělo. Její hbité prsty brzy umožnily Gracianě poznat, jak příjemná může být masáž.
„Jestli o sebe nebudete pečovat, ta hedvábná pleť vám dlouho nevydrží!“ upozornila ji hofmistryně. „K tomu přece máme lazebnice, dítě!“

Po masáži jí spláchly zbytky oleje z těla. Vysušily ji nahřátými, měkkými osuškami a již několikrát umyté vlasy jí přelily dalšími záplavami voňavé teplé vody. Graciana ztratila pojem o čase, a když znovu seděla na židli u krbu ve svém kouzelném pokoji, připadalo jí, že v lázni strávila celé dny.
„Ještě nikdy v životě jsem se necítila tak nádherně čistá,“ šeptala usmířeně.
„Copak tam, odkud jste přišla, neměli pořádnou lázeň?“ neubránila se už vrchní hofmistryně zvědavosti.
„V klášteře?“ uniklo Gracianě a ke svému vlastnímu překvapení se zasmála. „To by matka Elissa považovala za hřích. Měly jsme jen vodu ze studny a bylinkové mýdlo na mytí vlasů. Ale to jen o svátcích.“

„Vy jste byla v klášteře?“ nedokázala paní de Treboule skrýt překvapení.
„V klášteře svaté Anny z Auray.“ Graciana neviděla důvod, proč by to měla déle tajit. „Pobořili ho po bitvě u Auray…“

„Složila jste slib?“

„Ne.“ Graciana zavrtěla hlavou. „Měla jsem ho složit už dávno, ale matka Elissa neustále viděla nějaké nedostatky na mé zbožnosti. Ale co by mi bylo nakonec zbylo jiného…“

„Jeho Milost vás zcela jistě nebude nutit, aby ste slib složila,“ řekla vrchní hofmistryně, aby rozptýlila náhlý smutek, který zazněl ze slov její svěřenkyně. „To by bylo plýtvání takovou krásou! Přisedněte si blíž ke krbu, aby vás Arlette mohla učesat. Vlasy pak schnou mnohem rychleji.“

Graciana poslechla a svěřila se péči Arlette, která jí pravidelnými tahy vykouzlila z tmavých vlasů lesklé, nazlátlé kadeře.
„Máte nějakou barvu ze všech nejoblíbenější?“ zeptala se madame Lucile.
„Tmavě modrou!“ vyletělo z Graciany.
Hofmistryně pokrčila čelo a jala se spolu se dvěma komornými prohlížet obsah velké truhly, kterou služebnictvo postavilo před alkovnu, když byly v lázni. Graciana zahlédla různobarevné látky, jemné závojíčky a barevné stuhy. Celý kaleidoskop jasných barev, které spolu s obrazy na zdech vytvořily v jejím pokoji uprostřed zimy iluzi rozkvetlého léta.
„To je ono!“ rozhodla paní Lucile kategoricky a odložila stranou hromadu světle zeleného sametu, než se pustila do dalšího hledání. „Tmavě modrá je moc přísná a formální. Dnes musíte od své oblíbené barvy upustit!“

Graciana poslušně přikývla. Stejně svou odpověď nedávala do spojitosti se svým oblečením. Nemohla se ubránit zrychlenému bušení srdce. Dosud chodila jen ve skromných vlněných šatech, které dostala na Josselinu, a ty zůstaly v Saint Cado. I jejich vybledlé a matné barvy byly mnohem přepychovější než všechno, co do té doby nosila, avšak vůbec nesnesly srovnání s tou nádherou, kterou teď viděla.
S údivem přihlížela, jak vrchní hofmistryně přidala k hromadě zeleného sametu krémové punčochy a zelené podvazky. Pak následovaly střevíce ze světle zelené kozinky, jejichž velikost odhadla jedním pohledem na Gracianiny štíhlé nohy.
Arlette jí stočila suché vlasy do pevného uzlu na temeni, aby nepřekážely při oblékání. Svlékla Gracianě domácí župan a tak šikovně zvedla do výšky sněhobílou košili z jemné látky, že Gracianě stačilo jen zvednout ruce a vklouznout do rukávů.
Jemná tkanina jí sklouzla po kůži jako pohlazení a komorná jí hned uvazovala tkaničky na zápěstích a upravila jí hluboký výstřih. Krajkový lem tvořil půvabný rám Gracianiným zaobleným ňadrům.
„Posaďte se, abych vám mohla natáhnout punčochy a podvazky,“ požádala ji Arlette.
„A teď spodní šaty!“ přikázala paní Lucile a jiná služebná podala Arlette šustivou róbu z lesklého krémového atlasu.
Další vrstva látky byla nečekaně lehká, přestože byla po celé šířce lemu ozdobena zlatě vyšívaným pruhem spletitých arabesek. Dlouhé rukávy se zvonovitě rozšiřovaly přes nabírané krajky spodní košile. Arlette jí potáhla kulatý výstřih o kousek níž, aby bylo vidět krajkový lem, a uvázala tkaničky na zádech. Pod ňadry byla róba přepásaná pásem se zlatým křížovým vzorem, který zdůrazňoval plnost ňader.
Z té světle zelené hromady sametu se nakonec vyklubalo něco mezi svrchní róbou a pláštěm. Boční rozparky lemované kožešinou propouštěly ven překrásné rukávy spodních šatů a vpředu sahaly svrchní šaty jen po kolena, aby i zde odhalovaly krémový atlas spodních šatů. Pod ňadry spojovala róbu kulatá zlatá brož a elegantní, kožešinou lemovaná vlečka působila dojmem, že je Graciana ještě vyšší a štíhlejší, než ve skutečnosti byla.
Vrchní hofmistryně spokojeně ustoupila a hledala Arlettin pohled.
„Myslím, že žádný čepec!“ prohlásila. „Vlasy nechat rozpuštěné, jen čelenku a závojíček! S čepcem by byla vyšší než vévoda, a to se nesluší…“

Graciana s úžasem hladila rukou samet i atlas, kožešinu i zlaté výšivky. Pozorovala špičky zelených střevíčků, které vykukovaly zpod sukně, a opatrně dýchala, aby neporušila jediný záhyb. Neodvažovala se ani pohnout a Arlette se musela postavit na špičky, aby jí mohla vytáhnout jehlice z vyčesaných vlasů. Ty se rozprostřely jako zlatý oblak po ramenou i zádech a splývaly v dlouhých, lesklých vlnách až do pasu. Posledních pár tahů slonovinovým hřebenem a celá ta praskající nádhera byla rozčesaná.
„Posaďte se,“ přikázala jí hofmistryně, když se jí Arlette marně pokoušela připevnit závoj. „V těch šatech se můžete pohodlně pohybovat, nebo je snad Arlette příliš stáhla?“

Graciana mlčky zavrtěla hlavou a naslouchala hedvábnému šustění sukně, která se načechrala kolem taburetu. S pomocí paní de Treboule jí Arlette připevnila jemný, voňavý závojíček s úzkou čelenkou, která jí obepínala čelo jako tenký, zlatý proužek.
Potom od ní obě ženy mlčky o krok ustoupily. Ač byly kromě hofmistryně a Arlette v pokoji ještě další tři služebné, bylo najednou takové ticho, že by bylo slyšet spadnout špendlík.
Někde venku začal vyzvánět zvon a Graciana se z dlouholetého zvyku pokřižovala. To vytrhlo ženy z úžasu a hofmistryně se znovu sklonila nad truhlou. Vytáhla z ní velký, hranatý předmět, který mohl mít dva lokte na délku a jeden na šířku. Byl zabalený do tmavého sametu, který hofmistrová pečlivě rozbalila a vyndala z něj cosi, co Gracianě připadalo jako obraz. Muselo to být těžké, protože dáma se mírně zadýchala, než ten předmět postavila mezi obě okna a opřela ho o zeď. Potom pokynula Gracianě, aby přistoupila blíž.
„Nechcete se na sebe podívat?“

„Zrcadlo,“ zašeptala Graciana užasle. „Jak je obrovské. Ještě nikdy jsem tak velké zrcadlo neviděla…“

„Podívejte se do něj,“ přerušila ji hofmistrová. „Pak uvidíte něco, co jsem ani já ještě nikdy v životě neviděla. Dokonalé ztělesnění mladé krásy a elegantního půvabu.“

Přistrčila Gracianu před stříbrnou plochu, na níž se odrážel obraz urozené dámy, kterou Graciana ani v nejmenším nespojovala sama se sebou. Bezděky se dotkla té cizí tváře na hladkém povrchu zrcadla, která jí se svýma jantarovýma očima připadala tak tajemná.
Čelenka podtrhovala hrdě klenuté obočí a jemný závojíček jí ležel jako nadýchaná mlha na jemně zvlněných, zlatých vlasech. Voňavá krajka lemovala cudný výstřih a zlatý pás podtrhoval svůdně klenutá ňadra a ladné křivky boků.
„To není možné, to nejsem já…“ šeptala užasle.
„Ale ano, jste to vy!“ pronesla vrchní hofmistryně, ve hlase znatelnou pýchu na mistrovsky odvedené dílo. „Vzchopte se, dítě, nyní vás odvedu k vévodovi!“

„Já nemohu!“

Graciana najednou ztratila odvahu, která ji dosud držela zpříma. V celé té vypůjčené nádheře se cítila oloupena o vlastní identitu. Vévoda ji bude považovat za podvodnici, když před něho takhle předstoupí.
„Co tak najednou, děvče,“ okřikla ji hofmistryně. „Trochu víc hrdosti, smím-li prosit! Zřejmě jste měla důvod k té výměně názorů s pánem z Iles, který vám bránil, abyste mohla předstoupit před vévodu. A teď, když má být vašemu přání vyhověno, najednou ztratíte odvahu? Koho chcete zmást tak přecitlivělým počínáním? Nejste přece žádná hloupá husička, máte odvahu bojovníka! Tak alespoň vybojujte bitvu, kterou jste už začala!“

Gracianě se zachvěly koutky úst úsměvem. Rozhořčený tón vznešené dámy jí připomněl rozzlobenou matku Elissu. Možná nebyla takovou pratetou, jakou by si přála, ale i tak jí mnohé dluží. Jí i ostatním, které padly za oběť v klášteře svaté Anny z Auray jen proto, že k tomu velitel žoldáků, jenž byl náhodou jejím otcem, dal rozkaz.
„Máte pravdu,“ řekla s hlubokým povzdechem. „Pojďme!“

19. kapitola

Velký sál na hradě v Rennes, kde vévoda Bretaňský vynášel rozsudky, přijímal poselstva, pořádal slavnosti a oznamoval zákony, bzučel přípravami na večerní banket. Služebnictvo pokládalo prkna přes našikmo postavené stoly a pokrývalo je těžkými ubrusy z bílého plátna. Rozestavovalo na místa lavice, sedadla, židle pro nejvyšší panstvo a stoličky, věšelo ozdobné girlandy z jedlových větviček a jmelí. Vzduch byl plný pokřiku, příkazů a nadávek.
Ale všechno zmlklo, když kolem prošla skupinka dvorních dam, které cílevědomě mířily k vévodově pracovně. Páže v barvách montfortského domu běželo napřed, za ním kráčela vrchní hofmistryně paní Lucile de Tréboule, která doprovázela mladou šlechtičnu. Skutečnou krasavici s hrdě vztyčenou hlavou, kterou tu nikdo neznal. Odkud přišla? Kdo to je?
Nádherná róba, vznešené držení těla, ušlechtilá tvář, to vše nenechávalo nikoho na pochybách o jejím původu. Který rytíř až dosud ukrýval na svém hradu tak kouzelné stvoření? Který otec si od jejího sňatku s mocným mužem slibuje vliv u dvora?
Graciana cítila zvědavé pohledy a tichý šepot. Instinktivně vypjala hruď a zvedla bradu ještě o něco výš. V duchu doufala, že nezakopne o všechny ty sukně. To by tak scházelo, aby před Jeanem de Montfort zakopla jako nějaká hloupá husa.
„Vévoda nás očekává!“ oznámila madame Lucile a netrpělivě čekala, až stráže uvolní dveře do vévodovy pracovny. Opřela se do těžkých dveřních křídel a pustila Gracianu napřed.
Jean de Montfort kolem sebe shromáždil muže své nejužší rady a pohledy pánů, kteří se zadívali ke dveřím, byly nejdřív poněkud podrážděné, potom zvědavé a nakonec užaslé. Tlumený povzdech přitáhl pozornost všech k vévodovu zbrojmistrovi.
Pol de Pélage se zvedl ze židle, jako by ho vytáhly neviditelné ruce. Byl popelavý v obličeji a jeho prsty se zabořily do kabátce z tmavého sametu ve výši srdce. Zíral na Gracianu jako na zjevení z jiného světa.
Ale nejen on stál, jako když do něho hrom uhodí. I Kérven des Iles se nezmohl na víc, než že civěl na vznešenou dámu jako zdřevěnělý. Už tak zahnán dvoudenním marným čekáním až na hranici sebeovládání, svíral v ruce pohár z drahocenného benátského skla tak silně, až mu praskl mezi prsty. Tiché křapnutí skla přehlušil hlas Jeana de Montfort.
„Těší mne, že vás vidím tak odpočatou a spokojenou, krásná dámo,“ řekl vlídně a pobaveně se rozhlédl po svých poradcích. „Přijměte můj dík za to, co jste pro nás udělala, madame de Tréboule!“

Paní Lucile zčervenala a uklonila se, zatímco Graciana byla tak zaujata vévodou, že nevnímala ani Kérvena, ani Pola de Pélage. Starý zbrojíř opustil své místo a přistoupil těsně k ní, neschopen spustit z ní ani na okamžik oči.
Graciana ho nevnímala. Stále hleděla jen na vévodu. Upustila i od obvyklé dvorní úklony. To, co chtěla říci, nesneslo žádných elegantních ozdob a ona to vyslovila jasným a zřetelným hlasem.
„Požaduji spravedlnost, pane vévodo!“ Napětí v hlase propůjčovalo jejím slovům ještě větší naléhavosti. „Spravedlnost pro jeptišky od Svaté Anny z Auray! Spravedlnost pro zhanobenou matku představenou kláštera a také pro její sestry, které zemřely krutou a strašnou smrtí, spravedlnost pro Gracianu de Cesson, která přišla o čest i o život, aniž by byla kdy pomstěna! Učiňte konec krutým činům samozvaného vévody de Saint Cado! Potrestejte Pascala Cocherela s největší tvrdostí své spravedlnosti!“

Jean de Montfort se díval do planoucích jantarových očí půvabného anděla pomsty a dal jediným gestem všem ostatním na srozuměnou, že si nepřeje žádné přerušování. Ani od Pola de Pélage, ani od Kérvena des Iles, který vypadal, že se chystá znovu skočit mezi svého lenního pána a Gracianu.
„Mluvte, madame!“ vyzval Gracianu klidným hlasem. „Vznášíte závažná obvinění, proto vás žádám, abyste nám vylíčila, co se stalo!“

Graciana zkřížila ruce přes prsa, jako by jí to mohlo dodat sílu. Sklopila pohled, aby si v paměti vyvolala obraz všech hrůz, které se udály v klášteře svaté Anny. Na nic nezapomněla, ani na jediný výkřik, kapku krve či kletbu.
Se všemi děsivými podrobnostmi vylíčila přítomným pánům zánik svého vlastního světa. Většina z nich bojovala nedaleko na bitevním poli. Muž proti muži, rytíř proti rytíři. To, co se stalo u Svaté Anny, s tím nemělo nic společného.
„Mučil je,“ končila Graciana bezbarvým hlasem. „Já o tom nic nevím, protože jsem v tu dobu byla daleko. Ale znala jsem matku Elissu celý život. Musel s ní dělat nepředstavitelné věci, aby ji přinutil vyzradit to, o čem přísahala mlčet. Vyzradila tajemství kláštera, ale i tak už bylo pozdě…“

V pracovně se rozhostilo tíživé ticho. Až sám vévoda vyslovil otázku, která všechny nejvíc zajímala.
„A jak se vám podařilo tomu zlosynovi uniknout?“

Graciana zamrkala. Aniž by ho viděla, věděla, že je Kérven des Iles přítomen. Cítila jeho přítomnost všemi smysly a nutila se nepohlédnout jeho směrem. Milovala ho víc než vlastní život, ale věděla, že neexistuje způsob, jak spojit svůj osud s jeho. Poznala, že sny nemají se skutečností nic společného, a nedala na sobě znát žádnou slabost.
„Podařilo se mi uprchnout u mlýna za Auray a našla jsem ochranu u vznešeného rytíře, který mne odvedl z místa bitvy do bezpečí.“ Ztišila hlas, ale mluvila i nadále zřetelně. „Nevěděl o mém osudu a já jsem v tu chvíli nebyla schopna o tom mluvit.“

„Proč jste tedy nezůstala pod jeho ochranou?“ naléhal vévoda, který hořel nedočkavostí, aby se konečně dověděl druhou část historie, jejíž první část se domníval znát.
Graciana zvedla oči a zadívala se na něho tím svým intenzivním pohledem jantarových očí, který ji tak odlišoval od ostatních žen. Pohledem, v němž bylo možné vyčíst hrdost a smutek, rezignaci a zároveň statečnost.
„Jsem dcerou zneuctěné šlechtičny a zavrženíhodného žháře. Nepřísluší mi, abych vznášela požadavky. Nemám žádná práva, ale nejsem ani nikomu ničím povinna. Mohu se rozhodovat sama za sebe, i kdyby se to jevilo jako nevděk za prokázané dobrodiní.“

To nebyla odpověď, jakou vévoda očekával, ale prozradila mu hodně o hrdosti této mladé dámy. Ta nepatří k těm, které celý život naříkají.
„Bože, to nemůže být pravda!“

Ten bolestný výkřik přinutil Gracianu, aby se obrátila. Uviděla konečně vévodova zbrojmistra, který se na ni díval s takovým výrazem ve tváři, že z toho nebyla moudrá. Proč se tak divně chová? Vždyť ji přece vůbec nezná!
Prošedivělý muž před ni předstoupil a vzal její ruce do svých. Zadíval se do její jemné tváře a objevil v ní podobu ženy, kterou před tolika lety ztratil.
„Možná máte ohnivé oči toho psa ze Saint Cado,“ řekl, „ale jak se zdá, ve vašich žilách nekoluje ani kapka jeho falše a hladu po moci! Jste dcerou okouzlující, ušlechtilé a zbožňováníhodné mladé dámy, se kterou si osud nezaslouženě krutě zahrál. Dovolte mi, abych se stal vaším otcem, neboť byste mohla být dcerou, jakou nám mohl Bůh darovat!“

Vévoda si odkašlal, aby skryl dojetí, které v něm samotném zbrojmistrova prosba vyvolala. Graciana hleděla do smutné tváře starého muže a pak ho lehce pohladila prsty po tváři.
„Vy jste ji miloval…,“ zašeptala. „Vy jste na ni nezapomněl?“

„Jak bych mohl? Jste jí tak podobná, jako byste jí z oka vypadla!“

Graciana sklopila zrak. Jen ona věděla, že její podoba s matkou jde ještě mnohem dál. I ona čeká dítě s mužem, jenž nikdy nebude jejím manželem. I ona přišla o svou čest… Ale na rozdíl od své matky se do té vášně vrhla dobrovolně!
„Mýlíte se ve mně,“ zašeptala stísněně. „Nejsem hodna toho, abyste mne zahrnul takovým citem.“

„Dovolíte mi to i přesto?“

Pol de Pélage jí stiskl útlé prsty. Zachvěly se pod jeho stiskem, potom se uvolnily a Graciana se na rytíře smutně usmála. Připomínal jí Fiacra de Mar. Zdálo se, že jen starší muži jsou schopni přijmout její osobnost bez předsudků.
„Nebudu vám mít za zlé, když si svůj úmysl rozmyslíte a rozhodnete se jinak,“ řekla tiše. „Ale i pak vězte, že jsem vám hluboce vděčná. Nikdo v celém mém životě mne zatím nechtěl.“

Věcné a klidné konstatování této skutečnosti přimělo zbrojmistra od srdce zaklít. Potom bez velkých řečí sevřel Gracianu v náručí a ona se v jeho nešikovném objetí téměř ztratila.
Vévoda vedle sebe zaslechl zvláštní zvuk. Podíval se tím směrem a viděl, že Kérvenovi des Iles kape krev z řezné rány na ruce na stůl a odtud na podlahu. Musela to být hluboká a bolestivá rána, protože na zemi už byla malá kaluž. Ale Kérven si toho zatím ani nevšiml. Zíral na Pola de Pélage a na dívku v jeho objetí, jako by se pod ním propadala zem.
Nikdo v celém mém životě mě zatím nechtěl! Tak prostá slova, ale zasáhla hraběte z Lunaudaie do samého středu srdce. On byl ten nikdo, ten bezcitný hlupák, který se ani v nejmenším nenamáhal jí uvěřit. Který ji zneužil a ponížil hůř než Pascal Cocherel její matku. Protože si byl tak jist ve své mužské aroganci, že mravy, slušnost a morálka jsou automaticky na jeho straně!
„Dostanete svou spravedlnost, Graciano de Cesson!“ řekl v tu chvíli Jean de Montfort a všichni věděli, co znamená, když tu dívku oslovil tímto titulem.
V Bretani už nikdo z rodiny Cesson nežil, ale existoval dosud baronát toho jména, který se vrátil se panovníkovi poté, co byl rod vyhlazen Cocherelem. Dvěma slovy se Graciana stala z bezejmenné novicky bez domova vznešenou, bohatou dámou. A to bez ohledu na svůj nemanželský původ! Ona sama chápala význam toho oslovení nejméně ze všech. Pro ni měla spravedlnost jen jedinou podobu.
„Potrestáte Pascala Cocherela podle práva?“ chtěla vědět.
„Mám v úmyslu ho odstranit,“ připustil vévoda. „Ale musím to udělat takovým způsobem, aby tato země nepocítila následky takového dalšího krveprolití. Budete mít trpělivost a počkáte? Máte mé slovo, že smrt vaší matky a její rodiny bude potrestána.“

Graciana se setkala s jeho pohledem a dlouhou chvíli tak setrvala. Jean de Montfort to nesl s mírným zamrazením, neboť nebyl zvyklý, aby na něho ženy tak zkoumavě a nepokrytě hleděly. Tahle překrásná žena doopravdy se vší vážností vážila jeho slova, než se rozhodne, a potom přikývla tak vznešeně, jako by byla vévodkyně osobně.
„Děkuji vám, Vaše Milosti!“ řekla tiše a znovu sklopila oči.
Musela to udělat, neboť pokušení pohlédnout o kousek stranou a zadívat se na muže, jehož tam tušila, bylo příliš silné. Vědomí jeho přítomnosti ji tížilo. Proč nic neříká? Proč nechává na zbrojmistrovi, aby stál na její straně?
„Odejděte s Bohem, dítě,“ odpověděl vévoda laskavě. „Jsem si jist, že pan de Pélage vás rád doprovodí do vašeho pokoje. Vyslechněte ho a nechte rozhodnout své srdce. Myslím, že pro něho najde ta správná slova.“

Prošedivělý rytíř poděkoval svému vládci úklonou, potom vzal Gracianu za ruku a vyvedl ji na chodbu. Paní Lucile za nimi vyběhla s podkasanými sukněmi, ale než se zmohla na jediné slovo, ucítila na svém zápěstí stisk Pélageovy ruky.
„Ani slovo o tom, co bylo řečeno ve vévodově pracovně, paní Lucile!“ zavrčel na ni výhružně jako hlídací pes.
„Ale…“ odfrkla dáma rozhořčeně.
„Ani slovo!“ opakoval zbrojmistr svůj příkaz. „To byla nejužší vévodova rada a to, o čem se mluví v jeho pracovně, není určeno jiným uším. Bude-li Jeho Milost chtít, aby něco z toho vešlo ve známost, řekne to sám. Rozuměli jsme si?“

„Považujete mne za klepnu?“ zeptala se paní de Tréboule uraženě.
„Ne, ale za ženu s měkkým srdcem, která z radosti možná někdy řekne víc, než chce,“ odpověděl zbrojmistr. „Záleží-li vám na osudu vaší svěřenky stejně jako mně, pak spojme své síly a postarejme se o to, aby se jí nic zlého nepřihodilo. A už vůbec ne kvůli tomu nedávnému skandálu! Potřebuje po svém boku moudrého rádce!“

Rozčilení paní Lucile zmizelo stejně rychle, jako povstalo. Souhlasně přikývla.
„Pojďte s námi, pane, ukáži vám, kde je pokoj madame Graciany!“

I když nikdo nic přesného nevěděl, klepy kolovaly dál. Pohled na pana de Pélage, který krásné neznámé nabídl své rámě a ona se na něho usmála, byla tak nečekaný a překvapující, že všichni hledali vysvětlení, ale žádné nenacházeli.
20. kapitola

„To nejde!“

Graciana stála u okna svého malého, útulného pokojíku a barevné skleněné tabulky vrhaly odlesky na její světle zelené šaty. Po několikadenních bouřkách a deštích najednou nadešel den, kdy bylo nebe azurové a na něm vysvitlo studené zimní slunce. Světlo, které nedopřálo prostoru tajemstvím.
„Protože se mnou nechcete nic mít? Považujete mne za zbabělce?“

„Ale to ne!“

Graciana se obrátila a přistoupila k Polu de Pélage, který seděl vzpřímeně na židli před krbem. Neopřel se a držením těla prozrazoval, že si není jist, zda má zůstat, nebo odejít. Klesla na polštářky u jeho nohou a položila své ruce na jeho zaťaté pěsti na stehnech.
„Ne, vy dobře víte, že to tak není!!“ Rozechvěle se na něho usmála. „Děkovala bych Bohu na kolenou, kdybyste byl mým otcem vy a ne ten zlosyn! Jenže já nejsem taková, za kterou mne máte. Moje matka byla urozené krve a odpovídala vašim představám urozené dámy. To já nejsem!“

Bolestně sklopila víčka a nadechla se, než se ovládla a mohla mluvit dál. Nemělo smysl utíkat před skutečností. Jestliže něco pochopila od chvíle, co se její život ocitl v troskách, pak to, že se sny se nikam nedostane.
„Já jsem v nejlepším případě zběhlá novicka! Ani řádná jeptiška, ani normální děvče. Příští jaro už mi bude pětadvacet a dobře vím, že neodpovídám představě dobře vychované dámy. Neumím hrát na loutnu, ani recitovat verše. Nevím ani, v jakém pořadí oblékat tyto drahé šaty!“

Zaťaté pěsti pod jejíma rukama se rozevřely a velké mužské dlaně se teple položily na její studené prsty.
„Jsi Graciana de Cesson, jediná drahá ženská duše, která pro mne kdy něco znamenala,“ řekl zbrojmistr laskavě. Zvedl ruku a přímo nábožně pohladil Gracianu po jemném závojíčku, který jí splýval po něžně zvlněných kadeřích. „Není pro mě důležité, co umíš a kolik je ti let! Pro mne je důležité, že žiješ a jsi mi nablízku!“

Graciana se bezradně zadívala na paní Lucile, která stála u alkovny nehybná jako kamenná socha. Jak jen jim to má říci, přemýšlela. Oba to s ní myslí tak dobře. Zaslouží si přece vědět celou pravdu, i kdyby tím měla zahubit klíčící náklonnost v samém zárodku.
Narovnala svá útlá ramena a vystrčila bradu tím svým dojemným způsobem, jak to činila pokaždé, když se vědomě vrhala do předem ztraceného boje. Ačkoliv stále ještě klečela, vypadala hned o píď vyšší.
„Já už nejsem sama,“ řekla tiše, ale zřetelně a zadívala se rytíři do očí. „Jsem v naději.“

Paní Lucile povzdechla, jako by dostala ránu neviditelnou pěstí. Zato pan de Pélage reagoval podivně. Nechal ruku Gracianě na hlavě a pozoroval ji se směsicí zvědavosti a nepatřičného veselí. To první si Graciana dokázala vysvětlit, to druhé pro ni bylo záhadou.
„Dopustil se na tobě někdo násilí?“

Mlčky zavrtěla hlavou.
„Který ničema to udělal?“

„Není to ničema!“ odpověděla Graciana rozhodně a za šustění sukní vstala. Do bledých tváří jí vystoupil vzdorovitý ruměnec. „Ušetřete si práci a nepátrejte po jeho jméně. Já vám je neprozradím!“

„Dítě, vy ani nevíte, co to znamená!“ našla konečně řeč paní Lucile a sepjala ruce. „Všichni do jednoho vás budou pomlouvat. Ti hodnější vás budou falešně litovat a spekulovat nad tím, který žoldnéř vás znásilnil, a ti závistiví a zlí budou zpochybňovat vaši ctnost. Taková nesmírná krása, jako je ta vaše, si nezíská jen samé přátele!“

„Ze své ctnosti nemusím nikomu skládat žádné účty,“ zašeptala Graciana přidušeným hlasem a obrátila se k nim zády. „Ale ujišťuji vás, že se na vás nebudu zlobit, když mě necháte znovu samotnou!“

„Nikdo vás nechce nechat samotnou,“ prohlásil jasně Pol de Pélage, než paní Lucile stačila své rozhořčení vyjádřit slovy. „Nebyl bych nikdy opustil ani vaši matku, kdyby místo do toho proklatého kláštera utekla do mé náruče! A věru nedopustím, abyste z falešné hrdosti udělala něco, co by uškodilo vám a vašemu dítěti!“

„To jste řekl hezky, ani já bych to lépe nedokázala,“ pronesla spokojeně madame Lucile. Přistoupila ke Gracianě a mateřsky ji objala. „Vévoda bude mít stejně bezprostřední zájem na tom, aby vás provdal za některého ze svých rytířů. Neumím si představit, že by ponechal baronství v Cessonu v rukou nezkušené dívky.“

Co mělo být pro Gracianu útěchou, vyvolalo v ní paniku. Vytrhla se madame z objetí a rozhlédla se, jako by hledala únikovou cestu.
„Já žádného muže nechci! Chci jen, aby mě nechali někde v klidu žít!“

„Ale dítě,“ snažila se jí vrchní hofmistryně vysvětlit přednosti takového aranžmá. „Nemůžete žít jako motýl, teď, když jste pod ochranou vévody. Samozřejmě, že vám bude odpuštěno vše, co se v minulosti stalo, ale Jeho Milost bude zajisté přikládat velkou váhu tomu, aby napravil křivdy spáchané na vaší matce a její rodině.“

„Ne! To já nechci!“

V Gracianině jasném hlase bylo něco, co paní de Tréboule znovu připravilo o řeč. Nemůže odmítnout takové pocty jako nějaké trucovité dítě. V Gracianině výchově opravdu mnohé skřípe, i když to nemohla dávat za vinu jí, ale její pratetě.
Pol dé Pélage se do toho nepletl. Na rozdíl od paní Lucile měl své tušení, pokud jde o otce dítěte. Jestli někdy viděl nešťastně zamilovaného muže, pak to byl hrabě z Lunaudaie. Jak se asi zachová, až se o tom dozví? Má mu říci, co ví? Může si vůbec dovolit takovým způsobem zradit její důvěru, i když to s tou tvrdohlavou, odvážnou dívkou myslí dobře? Musí si to dobře rozmyslet.
„Svatá matko boží,“ povzdechla si paní de Tréboule a dodala rezignovaně: „Vy nejste jako jiné mladé ženy, ale to se nakonec ani nedalo čekat!“

Ke stejnému závěru dospěli i muži ve vévodově radě. V první řadě Jean de Montfort, který podal Kérvenovi des Iles šátek, který vytáhl z rukávu, když Graciana se svým doprovodem vyšla z jeho pracovny. „Vezměte si to, příteli, než mi zcela zničíte ten maurský koberec!“

Kérven s nepředstíraným úžasem rozevřel dlaň a z ní vypadly poslední střepy na zem. Zíral na ránu a očividně neměl tušení, jak se mu to mohlo stát. Rychle sáhl po šátku a přitiskl si ho na rozevřenou ránu.
„Odpusťte mi mou nešikovnost,“ zamumlal omluvně a ovázal si ránu. Proto si nevšiml, že vévoda mlčky naznačil ostatním pánům, aby je nechali o samotě.
Nejeden výmluvný pohled při tom spočinul na Kérvenovi. Všichni si dobře vzpomínali na to, jak jim vyprávěl o té záhadné dívce, která mu u Auray vběhla do cesty. Kdo by si byl pomyslel, že se stanou svědky dobrodružného pokračování téhle historie?
Zato Kérven se ze všech sil snažil ignorovat jejich tázavé pohledy. Pálivá bolest v dlani, kterou si najednou začal uvědomovat, nebyla ničím v porovnání se studem, který pociťoval. Byl-li na světě člověk, jemuž strašlivě ukřivdil, pak jím byla Graciana! Jakže ji to nazval? Děvka, lhářka, vražedkyně! Svatosvatě mu přísahala, že mluví pravdu, ale on jí nevěřil. Vyhrožoval jí a vnutil se jí. Nedbal jejích slz, ani proseb, ani hrdosti.
Cože mu to vmetla do tváře? Že není o nic lepší než Cocherelovi žoldáci? Řekla čistou pravdu!
„Pokud jste se už přestal obviňovat, pak byste mi možná mohl zodpovědět pár otázek,“ vyrušil Kérvena z jeho chmurných myšlenek Jean de Montfort. „Přinejmenším už nyní chápu, jakého původu je ona nepříjemná choroba, jež vás připravuje o klid a o spánek, ubohý příteli! Ta mladá žena není jako jiné dámy!“

Kérven k němu vzhlédl bolestným pohledem a stiskl šátek v dlani. Bolest se nemilosrdně připojila k jeho žalu. Vždyť Graciana už i předtím byla v jeho očích výjimečná.
„Choval jsem se jako ten nejposlednější ničema,“ pronesl hořce. „Nejsem hoden políbit lem jejích šatů. Mohu jen doufat, že jí najdete urozeného manžela, který ji bude nosit na rukou a odškodní ji za všechno neštěstí, které dosud prožila.“

„Tak vy jste toho názoru, že bych pro krásnou Gracianu měl hledat manžela?“ vyzvídal vévoda.
„Jak jinak by se mohla starat o Cesson?“ zamumlal Kérven ve snaze zachovat tvář. Jakkoliv byl do hloubi duše otřesen, jeho rozum to nezamlžilo.
Jean de Montfort zkřížil ruce na širokém zlatém řetězu, který mu visel přes purpurový sametový kabátec. „Pokud bude mír, pak se nedomnívám, že by to pro ni měl být neřešitelný problém. Jak se zdá, tato mladá dáma se v klášteře ledacos přiučila od své matky představené. Nebyla by první ženou, která se stará o své léno k vladařově spokojenosti.“

Kérven nevnímal, že vévoda napjatě čeká na jeho reakci.
„To jí nemůžete udělat! Ona přece potřebuje ochranu!“ vyhrkl. „Hrad na Cessonu musí být nejdříve opraven. Jsou-li škody jen zpola tak velké jako na Lunaudaie, pak jí žádné bezpečí neposkytne. A pak je tu ještě ta záležitost s křížem…“

Přes panovníkovu tvář přeběhl uznalý úsměv. I zoufalý a nešťastný Kérven des Iles neztratil ani na chvíli schopnost soustředit svou mysl na podstatné věci. Ne nadarmo patřil k jeho nejužitečnějším rádcům!
„Byl-li tím tajemstvím jejich kláštera kříž z Ys, pak jí hrozí velké nebezpečí!“ pokračoval hrabě. „Je-li ta perla, kterou u sebe měla, klíčem k tomu tajemství, pak to dobře ví i Pascal Cocherel. Zapomněl jste, že kvůli tomu mučil matku představenou? Proč by to jinak dělal? Je sice krutý a posedlý touhou po moci, ale ani on by zbytečně nezašel tak daleko. Spokojil by se s tím, že by si odnesl pár drahocenností z kláštera a zmizel. Proto se domnívám, že musel tušit, že se za jeho zdmi skrývá poklad nesmírné ceny.“

„Myslíte, že využil vřavy bitvy, aby přepadl Svatou Annu u Auray a ukořistil ten kříž, o němž si myslel, že je tam ukrytý?“

„Jsem si tím jist,“ přikývl Kérven. „Ale co stále ještě nechápu, je to, proč Graciana uprchla z mého domu. Kam chtěla jít? Ke Cocherelovi? Proč by to dělala? Vždyť otevřeně obvinila svého otce z vražd a mučení. Jak se vůbec dostala na jeho hrad? Jeho stráže mají přísný rozkaz nedovolit jen tak každému, aby vstoupil dovnitř!“

„Znala tajné heslo,“ odpověděl vévoda a zadíval se Kérvenovi do očí s nicneříkajícím výrazem.
„Heslo,“ opakoval Kérven přemítavě. „Heslo, o němž mi nechce říci, co znamená a jak je možné, že ho znala.“

„Ne, dokud jí tu otázku nepoložím já sám,“ rezolutně odpověděl vévoda.
Kérven rezignovaně povzdechl. Nic jiného také nečekal. „Ať už je to jak chce, musíte ale uznat, že ta žena opravdu potřebuje zcela mimořádnou ochranu důvěryhodného rytíře! Její život je vážně ohrožen!“

„Spolehněte se na mne, já se o ni postarám.“ Vévoda přátelsky položil Kérvenovi ruku na paži. „A co se týče kříže z Ys, nechť prozatím zůstane legendou. Čím méně lidí bude vědět o možnosti, že skutečně existuje, tím lépe pro nás. Pokud ta perla patří k hvězdám z Armoru, pak nám to slečna z Cessonu potvrdí…“

„Ale ona tvrdila, že je ta perla její,“ připomněl mu Kérven, který už o pravdivosti jejích slov nepochyboval. „Budete ji za ni muset odškodnit, pokud si ten klenot chcete nechat.“

„A vy?“ zeptal se vévoda, jako by tu větu přeslechl. „Co hodláte udělat vy, pokud jde o slečnu de Cesson?“

„Žádám vás o laskavé svolení, abych směl opustit dvůr.“ Kérven se prkenně uklonil. „Pohled na mne jí nesmí připomínat minulost. Doufám, že zapomene na mě i na to hrozné období, které má za sebou!“

„Vy nechcete slavit Vánoce v Rennes v kruhu svých přátel?“

Kérven jen zavrtěl hlavou.
„Ale dnes večer vás snad ještě uvidíme na banketu…“

„Vlastně jsem chtěl…“

„Považujte to za rozkaz, příteli!“

Hrabě z Lunaudaie se uklonil, i když při tom zatínal zuby. Útěchou mu bylo, že na banketu bude tolik lidí, že se s Gracianou snad jeden druhému vyhnou. Alespoň to pro ni může udělat.
„A nenapadlo vás, že byste měl tu dámu požádat o odpuštění?“ zeptal se vévoda nečekaně. „Mohl bych se za vás přimluvit, příteli!“

„Nemá důvod mi odpustit,“ odpověděl Kérven. „Nenávidí mě a protivím se jí, a to právem! Já sám se nenávidím za to, co jsem jí udělal!“

„Ale zároveň ji milujete, jak se mi zdá…“

Kérven vrhl na vévodu pohled, v němž bylo tolik bolesti, že byla slova zbytečná. Ta láska byla jeho trestem. Dokonalé mučení pro hlupáka, jakým byl. Držel ve svých rukou dokonalé štěstí a zničil ho svou nadutou arogancí.
„To na věci nic nemění,“ řekl v temném zoufalství. „Mohu jí svou lásku dokázat jen tím, že jí zmizím z očí. Tím, že jí ukáži, že ve mně zůstalo aspoň tolik cti, že se hluboce stydím za své chování…“

„Soudíte se velmi tvrdě!“

„Dovolte mi odejít!“

Vévoda pochopil, že nemá smysl naléhat. Kérvenova nelítostná hrdost tuto oběť žádala. Nechal ho jít a zamyšleně zůstal stát u velkého poradního stolu. Díval se na pomalu schnoucí kaluž krve u svých nohou. Je načase vyzvědět v této věci názor slečny de Cesson.
Její chování před radou mu nic neprozradilo. To, že se pečlivě vyhýbala pohledu na Kérvena, mohlo mít různé důvody. Stud, nenávist, obavy, hněv – jak to mohl uhodnout?
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„Ne!“

Graciana sebou trhla, když poznala šlechtice, se kterým měla sdílet talíř na banketu. Seděla už u stolu a zvědavě klouzala pohledem po slavnostně vyzdobeném sále. Rytíře nikde neviděla, a teď najednou slyší jeho hlas vedle sebe.
Kérven des Iles výhružně čněl nad zmateným pážetem, které ho doprovodilo ke stolu. Ještě nikdy žádný pán neprotestoval, že má sedět vedle tak krásné dámy!
„Musel ses zmýlit!“ snažil se hrabě z Lunaudaie ztlumit hlas. „Není možné, že toto místo je určeno mně!“

Drobný mladík se napřímil a statečně plnil svůj úkol.
„Zasedací pořádek sestavovala sama Její Milost,“ odpověděl pevně. „Dostal jsem nařízeno, že vás mám uvést vedle slečny de Cesson.“

„Aby to kat…“

Ta kletba vyklouzla Kérvenovi z hněvu a Gracianiny tváře zrudly rozhořčením.
„Nesnese-li vaše hrdost, abych vedle vás seděla, pane, pak vás ráda omluvím!“ odpověděla přinejmenším stejně zlostně, jako on. „Vaše společnost mne nijak zvlášť netěší!“

Graciana se ze všech sil snažila, aby na ní nebylo znát, jak hluboce ji jeho chování urazilo. Byla si pochopitelně vědoma skutečnosti, že pro něho není dost dobrá, ale musel to tak provokativně dávat najevo přede všemi?
„Ne,“ zabručel Kérven. „Bouřit se proti pokynům samotné vévodkyně by vyvolalo zbytečné klepy. Budete muset mou společnost snést…“

„Když mne k tomu tak přátelsky vyzýváte, pane…“

Graciana pocítila dosud nepoznané pálení v očích a zamrkala do světla velkého množství svící. Její hněv rychle opadl. Složila ruce do klína, aby neviděl, jak se jí třesou. Jaký zlomyslný žert, že ji posadili právě vedle šlechtice, jemuž se chtěla za každou cenu vyhnout!
On ví, kdo je a odkud přišla. Bude jí neustále připomínat, že je ve skutečnosti jen obyčejná děvečka.
Povolná běhna, která mu roztála v náručí pokaždé, kdy se jí dotkl. Která ho prosila na slámě ve stáji, aby si ji vzal!
Jak jen vydrží sdílet s ním po celý dlouhý večer talíř a pohár? Cítit ho tak blízko vedle sebe a čichat vůni levandule a ibišku, která vychází z jeho oděvu.
To, že se od ní Kérven tak distancoval, ji znovu přesvědčilo o jeho pohrdání. Pil mnohem více vína než obvykle, a i to jí připadalo jako důkaz těžce potlačovaného hněvu. Nemůže vedle ní vydržet sedět. Dělala, co mohla, aby skryla své rozpaky, ale nedokázala zabránit tomu, aby vzduch mezi nimi doslova nejiskřil.
Kérven vůbec nevnímal, co jí a co pije. Bloumal pohledem po sále a setkal se s pohledem zbrojmistra. Pol de Pélage seděl šikmo proti nim a měl svalnaté paže překříženy na prsou. V jeho očích byl tak podivný výraz, že mladý šlechtic bezděky povytáhl obočí.
Je to výtka? Varování? Bere zbrojmistr úkol Gracianina otcovského ochránce opravdu tak vážně, že si osobuje právo ho kárat na veřejnosti?
„Co všechno jsi řekla Polovi de Pélage?“

Graciana sebou trhla při podrážděném tónu jeho hlasu. Kérven jí připadal jako napjatá tětiva luku, která každou chvíli praskne. Navíc se ani nenamáhal oslovit ji, jak velí dvorská etiketa. Pro něho zůstala courou, které se tyká!
„Pravdu,“ odpověděla.
„Pravdu,“ opakoval zahanbeně a znovu sáhl po poháru s vínem. Jedním rázem do sebe nalil jeho obsah a Graciana ho sledovala s údivem a rozhořčením.
„Musíte tolik pít?“ vybuchla a udělala to, čemu se oba tak usilovně vyhýbali, totiž zadívala se mu do očí.
Jak vypadá smutně a pochmurně! Ostré vrásky kolem nosu a úst, modré oči temné jako obloha před bouřkou. V poslední chvíli zadržela ruku, která se už natahovala, aby ho něžně pohladila po tváři.
Jak ráda by ty vrásky zulíbala a rozjasnila jeho oči, ale neměla k tomu právo. Ani jako Graciana de Cesson ne.
Kérven des Iles, který si jinak tolik zakládal na své znalosti lidí, viděl jen to, jak ucukla, jak se jí smutně zachvěly koutky úst a kolik melancholie je v jejích očích. Jak je krásná! Jak srdceryvně smutná a bezbranná!
Toužil po tom, aby mohl zabořit prsty do jejích hedvábných vlasů. Vzpomínka na její sladká ústa a fantastické tělo ho naplnila zoufalou touhou.
Ať už se stane jejím manželem kdokoliv, už nyní cítí vražednou chuť zakroutit mu krkem!
„Nuže, drahý?“ Vévodkyně mírně naklonila hlavu v elegantním čepci a usmála se na svého chotě. „Vidíte to, co jste chtěl vidět?“

Jean de Montfort se zasmál s neskrývaným pobavením. „Vzájemně se hltají očima a vůbec nevědí, kde jsou.“

Od velkého panského stolu měl nerušený výhled na dlouhou postranní tabuli, na jejímž konci seděl pán z Iles a krásná šlechtična. On ve zlatavě hnědém sametu, ona jako zosobněné jaro v zeleném a béžovém atlasu. Překrásný pár, který má oči jen jeden pro druhého.
„Máte pravdu, ale nečiní tak vášnivě, nýbrž zoufale,“ konstatovala vévodkyně, jejíž pohled šel víc do hloubky. „Myslím, že nebude snadné usmířit ty dvě tvrdé hlavy.“

„Přenechte tuto hru svému choti, madame!“ odpověděl vévoda podnikavě. „Zajistil jsem si pomocníka, který možná uvede věci do pohybu…“

Graciana, která poté, co se zbavila ranních nevolností, dostala překvapující chuť k jídlu, neměla dnes večer chuť ani na tak výjimečné lahůdky, jaké se nacházely na hodovním stole vévody. Nemohla vychutnat ani mandlovou pěnu s kuličkami z bílého chleba, ani obloženou rybu a raka na víně se ani nedotkla.
Kérven jí předkládal, jak to vyžadoval mrav, jednotlivé chody na talíř, ale ona neměla hlad ani chuť. Pečená skopová kýta ji nelákala a křupavé pečené husy vůbec neochutnala. Ať okusila čehokoli, všechno jí připadalo jako shnilá sláma a nechtělo jí to sklouznout do krku.
„Vidím, že vám v mé společnosti nechutná,“ prohlásil Kérven příkře a Graciana neviděla důvod, proč mu odporovat. Nejraději by slavnost, která jí zpočátku připadala tak skvostná, opustila.
Když konečně řada chodů spěla ke konci a na stolech zůstalo jen ovoce a moučníky, vydechla si. Přišli hudebníci a na hladké mramorové podlaze se shromáždilo panstvo k tanci. Flétny, loutny a rolničky se spojily ve veselé melodii, která přehlušila smích a hlasy panstva, podobající se štěbetání ptáků.
Théry de Valery se uklonil před Gracianou, a tím zahájil celou plejádu rytířů, kteří se předháněli v soutěži o přízeň nové dvorní krasavice. Jen jeden, po němž její srdce toužilo, zůstal zachmuřeně sedět u svého poháru s vínem. Nu, ona mu neukáže, jak ji jeho chování bolí.
Graciana ještě nikdy netančila, ale její vrozená elegance a muzikálnost jí pomohly překonat první potíže. Její dobrý pozorovací talent a smysl pro rytmus způsobily, že se na ni brzy upíraly obdivné pohledy. Jen jeden muž hleděl ještě zamračeněji než doposud.
Théry de Valery zaklepal příteli povzbudivě na rameno.
„Jestli chcete u té vaší krásky skončit jako vítěz, Kérvene, pak je načase, abyste se pustil do boje.“

„Kdo říká, že o to stojím?“ zabručel Kérven nevrle a přivolal k sobě páže s vínem.
„Kdo říká, že vyhladovělý pes by rád morkovou kost, když mu to chutné sousto drží přímo před nosem?“ dobíral si ho jeho přítel ve zbrani a se smíchem odešel.
Kérven spolkl ostrou kletbu a prudce postavil pohár s vínem na stůl. Nebyl zvyklý, aby si z něho někdo tropil posměch. Nebyl ani zvyklý, aby se k němu nějaká žena chovala chladně. Zatím svým šarmem získal každou šlechtičnu, a ačkoliv mu jeho smysl pro čest říkal, že nemá na Gracianu žádné právo, slepá žárlivost ho doslova sžírala.
Graciana se právě točila s vévodou v kole, když Kérven opustil sál a ona okamžitě vybočila z rytmu. Se zarudlou tváří zamumlala omluvu, ale její úsměv působil nuceně a hlas se jí chvěl.
Jean de Montfort s ní měl soucit. Vyvedl ji z kola a nabídl jí rámě.
Ale pokud si Graciana myslela, že ji přenechá dalšímu tanečníkovi, pak se mýlila.
Uviděla skryté dveře až ve chvíli, kdy vévoda rozhrnul závěs a vyzval ji, aby vstoupila. Byl to útulný kabinet, ve kterém hořel příjemný oheň. U krbu stála čalouněná lavička a na stříbrném stolku ležely listiny a folianty. Nebylo pochyb, že jde o soukromou vévodovu oázu.
„Posaďte se na slovíčko, baronko,“ požádal ji Jean de Montfort a vybral z papírů na stole zapečetěný svitek, který držel v ruce. „Je načase, abychom si pohovořili o věcech, které bylo lepší před radou nezmiňovat. Především: Co víte o kříži z Ys?“

Graciana sebou trhla a zadívala se na něho velkýma, vylekanýma očima.
„Jak víte…“ vykoktala a nevěděla, jak dál.
Vévoda mlčky zalovil v měšci, který nosil za opaskem. Když před Gracianou otevřel dlaň, uviděla na ní svou perlu.
„Odkud…“ začala nanovo a v duchu si spílala, jak je hloupá, že ji nic lepšího nenapadá.
„Ne, žádné otázky,“ přerušil ji vévoda vážně. „Vy víte velmi dobře, kdo u sebe tu perlu po vás měl. Svěřil mi ji a já tuším, že ještě existují čtyři drahokamy stejné velikosti a že všechny patří ke klenotu, který má pro naši zemi i pro mne osobně velký význam! Kde je kříž z Ys?“

Tou krátkou řečí poskytl Gracianě čas, aby se vzpamatovala a zamyslela. Už před dosti dlouhým časem došla k závěru, že zničit kříž z Ys nepatřilo k nejchytřejším rozhodnutím matky Elissy.
Možná to myslela dobře, ale pokus přerušit tímto dětinským gestem vládu mužů ji stál život. Navíc neprokázala žádnou laskavost dívkám, jimž svěřila další klenoty.
Naopak, ohrozila jejich život, protože Pascal Cocherel teď zná pět jmen! A tak jako našel ji na Lunaudaie, najde i zbývající čtyři novicky! Nepochybovala o tom, že k tomu má dost energie ani že nakonec bude úspěšný. Ona sama na vlastní kůži prožila, jak těžký a nebezpečný byl útěk z kláštera.
V myšlenkách se obrátila k vévodovi, kterého nad původní očekávání odhadla na velkorysého a spravedlivého člověka. Možná bude nejlepší, když předá břímě svých vědomostí jemu. Třeba se mu dokonce podaří ochránit životy čtyř zbývajících novicek. Zvedla hlavu a zpříma se mu zahleděla do očí.
„Kde je kříž teď, nemohu říci,“ odpověděla s hlubokým povzdechem. „Až do onoho neblahého dne byl zřejmě u Svaté Anny z Auray. Bylo to pečlivě střežené tajemství, které jedna abatyše předávala druhé. Matka Elissa se bála, že bude tajemství vyzrazeno a vylámala z kříže kameny, protože chtěla zlomit jeho moc. Byla zahořklá a plná hněvu vůči všem mocným mužům. Řekla, že si žádný z nich kříž z Ys nezasluhuje!“

Graciana se odmlčela, ale vévoda neučinil tu chybu, aby ji nutil mluvit dál. Tušil, že mu sama poví víc, jakmile se jí podaří ovládnout hrůzné vzpomínky.
„Bylo nás pět novicek, které jsme ještě nesložily slib,“ pokračovala tiše. „Nedokáži to s určitostí říci, ale mám za to, že dala každé z nás jeden z těch drahokamů. V mém případě chtěla, abych si jím zajistila vstup do jiného kláštera. Přikázala mi, abych celý život zasvětila modlitbám za nešťastnou duši své matky, ale…“

Odmlčela se, jako by čekala, že uslyší výtku, která však nepřišla. Jean de Montfort neměl v úmyslu nutit ji k životu jeptišky. Ale její informace mu rozhodně nezlepšily náladu.
„Něčeho takového jsem se obával!“ řekl s hlubokým povzdechem.
„Chcete-li dostat zbývající čtyři kameny a kříž, pak musíte hledat novicky od Svaté Anny!“ radila mu Graciana. „Ale nebudete sám, kdo je bude hledat. I Pascal Cocherel věděl o tajemství kláštera, proto nechal pochytat matku představenou a všechny jeptišky. Kvůli tomu mne také nechal unést svým pomahačem z Lunaudaie…“

„Domníváte se, že zbývající novicky unikly?“ Vévodův hlas kolísal mezi nelogickou nadějí a zdravými pochybnostmi.
Graciana jen pokrčila rameny. „Mohu vám říci jejich jména, ale nevím, co se s nimi stalo. Poslední chvíle v klášteře byly strašně chaotické! Ale máte před mým zlovolným otcem náskok. Máte teď aspoň jednu část toho bájného kříže. On by za to prodal svou černou duši!“

„Znamená to, že na ten klenot nevznášíte nárok?“

Vévodova dlaň, na níž dosud držel Gracianě před očima perlu, se kolem ní majetnicky sevřela. Mladá dáma to gesto posoudila naprosto správně.
„Mám na něj stejně malý nárok, jako měla matka Elissa právo rozbít dědictví našeho lidu. Možná by se v původním stavu kříž vskutku stal symbolem, který naše zubožená země potřebovala, aby konečně nastal mír!“ prohlásila klidně.
„Možná chtěla abatyše za každou cenu zabránit tomu, aby se tento symbol dostal do rukou zločince, jakým je Pascal Cocherel.“ Vévoda se pokoušel vžít do pocitů matky Elissy.
„Nenáviděla ho!“ Graciana zvedla jantarový pohled a zadívala se vévodovi do očí. „A to plným právem! Není to člověk! Je to zrůda, které dělá dobře, když může ubližovat jiným! Je posedlý touhou po moci a po tom, aby mohl vládnout. Aby byl tak mocný, že by před ním museli všichni padnout na kolena. Je mu jedno, za jakou cenu toho dosáhne!“

„Zpochybní mou vévodskou korunu,“ přikývl Jean de Montfort, který svého soka dobře znal. „K tomu, že stál u Auray po mém boku, ho vedlo jedině přání, přání vyřadit ze hry dalšího kandidáta. Dokud bude francouzský král jen nečinně přihlížet a čekat, kdo nakonec zvítězí, nepřestane doufat ve svou šanci.“

„Modlím se k Bohu, aby ji nedostal,“ zašeptala Graciana. „Co je to za krále, který se nestará o to, co se děje s jeho lidem?“

„Bretaň uznává jeho svrchovanost, ale její vévoda vládne jako svrchovaný pán, který nemusí nikomu skládat účty. Je tedy i mým úkolem postarat se o mír v naší zemi,“ vysvětlil Jean de Montfort Gracianě, která takové věci neznala.
„Tak to udělejte!“ vyzvala ho Graciana stručně a naléhavě.
„Svěříte mi tu perlu?“ zeptal se vévoda, který cítil v dlani povrch hladké, teplé koule, jako by to teplo vycházelo z jejího středu. „Co víte o mé ctižádosti? O mých chybách?“

„Kérven des Iles za vás bojuje, a on by nenasazoval svůj život pro pána, který škodí své zemi a nezaslouží si jeho úcty!“ odpověděla Graciana.
Vévoda ke svému údivu cítil, jak mu po tomto klidně proneseném konstatování vystupuje lehký ruměnec do tváří.
„Vy se řídíte Kérvenovým názorem, přestože ho nenávidíte?“

„Ach ne!“ Nyní polil ruměnec Gracianu. „Kdo řekl, že ho nenávidím? Zachránil mi život!“

„On sám se domnívá, že ho z hloubi duše nenávidíte, protože vám nevěřil,“ odpověděl vévoda a opatrně se dobíral ke kořenu věci.
„Pak jste ho zřejmě špatně pochopil,“ odpověděla Graciana smutně. „To on nenávidí mne. Považuje mě za prolhanou holku, která není hodna zůstat po jeho boku. V nejlepším případě dost dobrou k tomu, aby s ním sdílela lože, ale v žádném případě život vznešeného hraběte na Lunaudaie! A to nemluvím o tom, že by nikdy nedopustil, aby moje prokletá krev kolovala v žilách jeho dětí!“

„Zdá se, že nevynechal žádné ponížení, aby vás zkrotil,“ povzdechl vévoda a soucitně se na Gracianu usmál.
„Vám to možná připadá zábavné,“ zamumlala slyšitelně rozhněvaně. „Ale doufám ve vaši shovívavost, že se tomu nemohu smát s vámi!“

„Slečno Graciano!“ položil jí chlácholivě ruku na rameno a v jeho hlase zněl upřímný soucit. „Nechtěl jsem vás urazit. Můj smích patřil Kérvenovi. Ještě nikdy jsem ho neviděl tak posedlého nějakou ženou a musím přiznat, že mu to tak trochu přeji. Je příliš rozmazlený, pokud jde o lichotky vznešených dam, a myslím, že mu jen prospěje, že mu vy oplácíte stejnými zbraněmi.“

Graciana se zdráhala tu poznámku brát vážně. Nedokázala své pocity vyjádřit hezkými slovy. Dívala se na své sepjaté ruce, ale najednou jí slova vytanula na jazyku sama od sebe.
„Já mu nechci nic oplácet. Nepopírám, že má talent mě dokonale vyvést z míry a přinutit mne říkat věci, které nechci. To jsou pak chvíle, kdy ho nenávidím, ale to hned přejde jako letní přeháňka. Co zůstane, není nic jiného než…“ Zmlkla.
„Nic než láska a upřímná náklonnost?“ dokončil Jean de Montfort tiše její větu.
Graciana smutně povzdechla a vzhlédla k němu. „Když to víte, proč mi znovu jitříte ránu?“

„Protože znám lék, jak ji zahojit, slečno Graciano!“ odpověděl smířlivě. „Potřebujete manžela. Rytíře, který by chránil vás i vaše léno, který by vám dal zapomenout na stíny minulosti a vedl vás do lepší budoucnosti! Mám v úmyslu dát vaši ruku Kérvenovi des Iles!“

„Ale on mě nechce!“ zvolala Graciana v plamenném protestu.
„Nechce vás asi tak, jako žíznivý odmítne doušek vody, jako zoufalec odmítne útěchu a zbloudilý netouží nalézt správnou cestu,“ odpověděl vévoda.
„Vy se mýlíte!“ šeptala Graciana a znovu cítila to podezřelé pálení v očích. „Kdyby tomu tak bylo, proč by mi odpíral jediné vlídné slovo? Vždyť ani nemohl snést, aby se mnou sdílel talíř! Úplně soptil hněvem.“

„Stydí se, slečno Graciano! Připusťte, že má svědomí. On prostě pochopil, co vám udělal. Soptí hněvem sám nad sebou. Nepovažuje se za hodna stát po vašem boku, protože ho každá urážka, jíž se na vás dopustil, pálí v duši jako oheň. Chce sám sebe potrestat tím, že obětuje své city k vám. Vy jste ještě nepochopila, jak vysoké má měřítko pro vlastní čest? Je chorý láskou a žárlivostí a přesto se pevně rozhodl vzdát se vás, neboť má za to, že si vás nezaslouží!“

Graciana zírala na vévodu. Mluví pravdu?
Četl v jejím výrazu pochybnosti a řekl: „Zjistěte to sama! Pošlu ho za vámi!“

Než se Graciana zmohla na protest, opustil tajný kabinet a nechal ji samotnou. Až nyní si uvědomila, že celou dobu tajila dech, a prudce vydechla. Celá zmatená si položila dlaně na hořící tváře.
Co kdyby prostě utekla? Utekla před konfrontací, které se stejně bála, jako si ji přála. Rozum jí radil, aby tak učinila.
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„Bylo mi řečeno, že…“

Kérven des Iles zmlkl a zíral na postavu u krbu. Měl toho dne opravdu dost času obdivovat ji, jak je v těch elegantních šatech krásná, rafinovanost, s jakou alabastrové tóny zdůrazňují její pleť a lesk měkkých zvlněných vlasů.
Přesto se nezmohl na nic jiného, než stát a zírat na ni jako nějaký ťulpas.
„To musí být omyl,“ zamumlal po chvíli, která oběma připadala jako věčnost, a obrátil se k odchodu. „Ne!“

Graciana se zachovala zcela instinktivně. Podkasala si sukni a spěchala k němu, aby ho dohonila dřív, než za sebou znovu zavře dveře. Položila mu ruku na jeho a zabránila mu v dalším pohybu.
„Nechoďte!“ požádala ho naléhavě.
„Pusťte mne!“

Kérven nemluvil tak zřetelně jako jindy. Jeho dech byl cítit vínem a oči nebyly tak čisté a jiskrné jako obvykle. Malé důkazy, že toho večera vypil víc, než bylo zdrávo.
Graciana si neslyšně povzdechla. Už střízlivý byl dost paličatý, ale po takovém množství vína pochybovala, že se jí diplomatickou cestou podaří dosáhnout svého cíle. Už předtím si všimla, že jisté množství vína jeho paličatost ještě znásobuje.
„Dlužíte mi něco,“ začala a Kérven si to zase jednou vysvětlil špatně.
„Ta proklatá perla, já vím!“ řekl ostře. „Má ji vévoda. Ale neodškodní-li vás za ni, zasadím se o to samozřejmě vším, co mám!“

Graciana už začínala tu proklatou perlu nenávidět. Vždyť je ráda, že se jí zbavila.
Bezděky k němu vztáhla i druhou ruku, aby se ho dotkla, a když cítila jeho ruku pod svými prsty, připadlo jí, že mezi nimi přeskočila jiskra. Ale Kérven ustoupil.
Vévoda se mýlil! Kérven ji zahání, nesnáší ji! Nechce o ní nic vědět.
Gracianu v té chvíli naplnil strašný smutek. Ruce ji klesly.
„Odpusťte,“ zašeptala zlomeným hlasem. „Nechtěla jsem vás obtěžovat. Odejděte, jestli je pro vás pohled na mne nesnesitelný!“

Kérven se zadíval do ztrápené, čisté tváře a snažil se zachovat si zbytky sebeovládání, jež s každým nádechem ztrácel.
A potom to uviděl. Lesklou stopu na její tváři. Ona pláče! Ještě nikdy ji neviděl plakat!
Za první slzou následovala další a Kérven podvědomě zvedl ruku, aby jí je setřel. Bylo to něžné, opatrné gesto.
„Pohled na tebe nesnesitelný?“ řekl nechápavě. „Jak si něco takového můžeš myslet? Já jsem jen nikdy nechtěl, abys kvůli mně plakala.“

Než se Graciana nadála, ocitla se v jeho pevném objetí, které jí znemožnilo dýchat.
Otevřela rty, aby protestovala, ale nečekaný polibek zadusil její protest v zárodku. Během jediného okamžiku se její odpor změnil v poddajnost.
Její rty změkly, byly hedvábné a svůdné. Kérven cítil její prsty, které se mu zabořily do vlasů na šíji, cítil svůdná ňadra tisknoucí se mu k hrudi i její sladkou vůni.
Bože, jak ji postrádal! Jak ji miluje!
Graciana cítila víno v jeho polibku, plném touhy a žádostivosti. Stejné touhy a žádostivosti, kterou cítila a vždycky cítit bude i ona.
Tak přece jen vévoda nelhal. Kérven ji miluje, vše se v dobré obrátí. Její myšlenky se však rozplynuly pod jeho vášnivými doteky a ona zapomněla na všechno kolem sebe.
Kérvenova ruka jí vklouzla rozparkem u rukávu pod svrchní šaty a našla zaoblené tvary jejích prsou. Nestaral se o módní finesy, rozvázal jí stužky na ramenou a shrnul jí šaty dolů. Hnán žádostí, která potlačila všechen rozum, ji líbal na ústa, tváře, čelo, na hrdé linie jejího hrdla a na tu něžnou jamku, kde jí tak prudce tepala krev.
Když jí Kérven zabořil hlavu mezi ňadra, Graciana zavzdychala a cítila, jak ji škrábe neoholeným strništěm. Bradavky se jí postavily a samy se nabídly jeho laskajícím rtům. Přitiskla si k sobě jeho hlavu a cítila, jak se její tělo pod jeho něžnostmi probouzí. Jeho rty vysílaly po jejím těle roztoužené chvění a nutily ji sténat rozkoší.
Bylo to tiché, horečné objetí, doprovázené jen sténáním, tichým šustěním šatů a prudkým oddychováním.
Graciana roztála v žáru Kérvenových něžností. Kousala se do rtu, aby jí z hrdla neunikly výkřiky, které jí tam uvízly. Jen za jedinou zdí se vévodovi dvořané otáčeli v kole!
Kérven na to vůbec nemyslel. Od chvíle, kdy znovu našel špinavou, vyhublou a zoufalou Gracianu v tomto hradě, byl bezmocně vydán svým rozporuplným pocitům.
Jedno však zůstalo stejné jako na Josselinu a Lunaudaie: jeho divoká touha po ní!
Chtěl ji vlastnit, ovládat, cítit ji a utopit se v ní, zapomenout na to, kdo je.
Víno, které dnes popíjel v tak hojném množství, přispělo k tomu, že šel přímo k věci. Zajel rukou pod šustivé sukně jejích krásných šatů, vklouzl jí mezi stehna a dráždil ji.
„Jsi na mě připravená,“ šeptal roztouženě a táhl ji ode dveří do pokoje. „Pojď, ohni se přes stůl…“

Neměla tušení, co chce, ale nebránila se. A ani nechtěla, protože po něm toužila stejně, jako on po ní.
S rukama opřenýma o vévodův stůl dovolila, aby jí zvedl sukně a vzrušujícím způsobem ji hladil po hýždích a stehnech.
Celá se chvěla pod jeho dotyky. Po těle jí běhal mráz a Kérven ji hladil čím dál smyslněji.
Ještě nikdy nic podobného Graciana necítila. Byla to směs bezmocnosti a touhy, oddat se mu bez podmínek. V klíně ji pálil nesnesitelný žár a jeho laskající prsty ji dráždily a sváděly tak, až sténala rozkoší. Kérven našel nejcitlivější místo a dráždil ji tak dlouho, dokud ho zoufale neprosila o milost.
„Nenech mě už čekat,“ prosila ho, přemožena svými pocity. „Pojď ke mně! Tolik tě potřebuji!“

Kérven, který sám byl už na pokraji sebeovládání, konečně vzdal svou hru a rozvázal si kalhoty. Když viděl Gracianu, předkloněnou a nedočkavou, naplnilo ho to divokým chtíčem.
Graciana přidušeně vykřikla, když ucítila, jak do ní prudce a mocně vnikl, jak ji vyplnil a dal jí pocit, že má konečně znovu tu část sama sebe, kterou tak bolestně postrádala.
Svět se jí rozplynul ve spoustu hvězd, byla unesena do jiného vesmíru, v němž platily jen zákony čisté touhy. Ruce se pod ní podlomily a ona bezvládně upadla mezi vévodovy pergameny, ale Kérven ji pevně držel a vedl ji žárem jejich spojení.
V nepředstavitelném opojení z jejich lásky, které ho zahnalo až na samou hranici pocitů, mu bylo s každým úderem srdce jasné jen jedno: že je zase konečně s Gracianou, že se jí oddává stejně bez podmínek jako ona jemu. To divoké, bouřlivé spojení bylo to nejkrásnější, co kdy zažil.
Zasténal a snažil se ovládnout své vzrušení, dokud ona nedosáhne vyvrcholení své slasti. Ale nepodařilo se mu už déle ovládnout. Dvěma prudkými pohyby, při nichž pronikl do Graciany co nejhlouběji to šlo, dosáhl vyvrcholení ve stejném okamžiku, kdy Graciana zaťala zuby do vlastní paže, aby rozkoší nevykřikla a neprozradila tak všem, co právě dělají.
„O Bože, co jsem to udělal?“

Ten zděšený hlas pronikal jen pozvolna Gracianě do podvědomí. Ještě omámená divokým spojením se snažila vrátit do skutečnosti. Kde to probůh leží? Něco tvrdého ji tlačilo do nahých ňader a nějaká ostrá hrana ji tlačila do boků.
Pokusila se narovnat a zjistila, že jí při tom pomáhá něčí silná ruka. To, co ji tlačilo do prsou, bylo pouzdro s vévodovými pery a ta ostrá hrana se ukázala být hranou od stolu se stříbrnou obrubou.
S tichým šustěním jí sukně spadla zpět na místo, zatímco horní část šatů zůstala rozhalena a svůdně vy stavovala její nahá prsa.
„Musel jsem ztratit rozum,“ řekl znovu onen hlas a Graciana se konečně zadívala na Kérvena, který se jí se zarudlou tváří a nešikovnýma rukama snažil nahradit komornou a pomoci jí uvést do pořádku šaty.
„Nechte to,“ řekla mu se smířlivým úsměvem a vzala mu šňůrky jemné košile z prstů, které byly příliš silné a hrubé na takovou práci.
Hbitě dávala vrstvou za vrstvou na své místo a on činil napůl od ní odvrácen totéž se svými šaty. Když se k ní znovu obrátil, snažila se právě poněkud bezradně upravit čelenku se závojíčkem. Jemná tkanina totiž dosti utrpěla divokým zacházením.
„Přísahal jsem si, že vám již nikdy nezpůsobím bolest,“ vyrazil omluvně. „Nevím, co to do mne vjelo.“

„Nezpůsobil jste mi bolest,“ odpověděla Graciana tiše, ještě stále plna rozkoše, kterou jí před chvílí poskytl.
„To, co jsem udělal, je neodpustitelné,“ pokračoval tvrdohlavě Kérven. „Zasloužím si vaše pohrdání!“

„Nepohrdám vámi,“ zavrtěla hlavou Graciana a v duchu se ptala, proč ji prostě nesevře do náruče a nepolíbí.
„Pro všechny svaté, to bylo tím vínem! Chci říci, že střízlivý bych to nikdy…“

Gracianin něžný a láskyplný postoj pomalu nahrazovalo nechápavé rozhořčení. Co tím chce říci?
„Co byste nikdy, kdybyste byl střízlivý?“ zeptala se ostře.
„Nevrhl se na vás jako nějaký venkovský chasník!“ zvolal Kérven provinile. Než pochopila, co zamýšlí, klesl před ní na kolena.
„Co to děláte, vstaňte!“

Netrpělivě se ho snažila postavit na nohy. Nelíbilo se jí, když se před ní tak ztrapňoval. Co znamená to pokání? „Hluboce se stydím!“ Vzal ji za ruku a přiložil k ní čelo jako skutečný kající se hříšník. „Odejdu! Doufám, že budete schopna někdy zapomenout v náručí šlechetného manžela, co jsem vám udělal. Stalo se to jen ze sobeckosti…“

„Ale…“

Než stihla dokončit větu, vyskočil a vyrazil z kabinetu jako zběsilý.
Graciana zírala na dveře a potom hněvivě dupla svou malou nožkou.
„U všech všudy, Kérvene, ty jsi opravdu ten největší blázen z celé Bretaně!“ zvolala hněvivě a vůbec ji nezajímalo, kdo ji slyší. Viděl kdy svět takového hlupáka?
Ve svém hněvu uchopila nejbližší předmět a hodila jím o zeď, odkud hlučně dopadl na zem. Teprve až se po zdi rozstříkl inkoust, uvědomila si, že ve svém zaslepeném hněvu zdevastovala vévodovu pracovnu. Poté, co se s Kérvenem pomilovali na jeho psacím stole! Ke všemu ještě to!
Zahanbeně se Graciana pokoušela ovládnout. Jen s vypětím vší vůle se jí podařilo potlačit touhu vykřičet nahlas svůj vztek. Tep jí přímo letěl o závod a ruce se jí sbalily v pěsti. Kdyby tu Kérven zůstal, vrhla by se na něho a bila by ho, škrábala a kousala.
Když se konečně uklidnila natolik, aby mohla z kabinetu vyjít, udělala sice maximum pro to, aby uvedla do pořádku své šaty a závojíček, ale blýskající oči a bojovný výraz kolem úst prozradily vévodovi, že setkání s Kérvenem des Iles neskončilo vzájemným usmířením.
„Mějte trpělivost,“ radil jí dobromyslně. „Jednou přijde k rozumu i tak tvrdá hlava jako je on. Zůstaňte u dvora a dopřejte mu, aby se nějakou dobu povařil ve vlastní šťávě na svém milovaném Lunaudaie. Vsadím se, že nejpozději o Třech králích ho tu máte zpátky.“

Graciana zahanbeně sklonila hlavu. Vzpomněla si na nepořádek v jeho pracovně, který po sobě zanechala.
„Musím se vám omluvit, Vaše Milosti. Mrštila jsem kalamářem o stěnu, budete to místo muset nechat opravit. Já… je mi to velice líto. Už matka Elissa mne neustále kárala za můj sklon k prudkému hněvu.“

Jeho Milost Jean de Montfort vypukl v tak halasný smích, že se po něm hosté udiveně ohlíželi, zvědavi na důvod tak nevázané veselosti. Ta nová krasavice, Graciana de Cesson, jím sotva mohla být. Vždyť se tvářila, jako by právě polkla slanečka.
„Tak on vás tak rozčilil?“ uklidnil se po chvíli vévoda a utíral si slzy smíchu z koutků očí.
„Víc, než jsem kdy v životě byla,“ přiznala Graciana provinile. „Bojím se, že v sobě mám víc ďábelské povahy svého otce, než je pro mne dobré!“

„S tím si nedělejte starosti,“ mínil vévoda se smíchem. „To vám usnadní zacházení s tak nezkrotným charakterem, jakým je můj přítel Kérven!“

„On mi k tomu neposkytne možnost,“ povzdechla si smutně. „Utekl, jako by ho čekaly všechny hrůzy pekla, kdyby se mnou ještě chvíli zůstal.“

„A ta otázka, na niž jste chtěla dostat odpověď od toho pána osobně?“ zajímal se Jean de Montfort opatrně.
Graciana se zadívala za něho na barevné vlajky, kterými byl vyzdoben slavnostní sál. Její oči spočinuly na lunaudaiském erbu jako přitahovány nějakým kouzlem. Orel držící ve svých drápech meč byl důstojným symbolem bojovníka, ale už ne tolik symbolem lásky.
„Dostala jsem svou odpověď,“ odpověděla se zasněným úsměvem, když se její pohled vrátil k vévodovi. „Ale jak mám udržet orla, který roztáhne křídla a odletí dřív, než mě vyslechne?“

„Důvěřujte mi!“ poradil jí Jean de Montfort a pokynul Polovi de Pélage, který stál poblíž. „Myslím, že by tu nějaká možnost byla!“

23. kapitola

Den zimního slunovratu byl stejně pošmourný jako mračna, která vítr neustále honil nad sklizenými poli. Smutný a bouřlivý, což dokonale odráželo Kérvenovu náladu. Od chvíle, kdy ve spěchu opustil Rennes, aby se po rozměklých zimních cestách vydal na své sídlo, promluvil sotva deset vět.
Ale nebylo to mlčení mrzouta, kterého trápí špatná nálada a on ji přenáší na druhé. Fiacre de Mar četl v jeho očích hluboké zoufalství, špatně skrývaný žal muže, který se trápí nenávistí sám k sobě. Co učinilo z tak veselého vévodova rytíře tak beznadějně zoufalého muže?
Ludo mu nepomohl tu záhadu rozluštit. Ve své mladické nevědomosti si nespojoval příjezd Graciany do Rennes s duševním stavem svého pána a vůbec mu nenapadlo zmínit se o Gracianě před svým dědečkem. Jeho pán nechce o Gracianě mluvit a on ho poslechl.
„Pojďte domů,“ přemlouval ho nyní starý pán, když i přes svou dnu vyšlapal schody na cimbuří, kde jeho pán stál ve větru a hleděl do dálky. „Uženete si smrt, když se budete dívat na ty polorozpadlé věže ještě déle. Hned jak přivezou kameny, necháme je opravit. Chcete-li však dělat něco rozumného, pak se modlete, aby nepřišly mrazy, abychom mohli bez průtahů obnovit hradby.“

„Nedívám se na věže,“ odpověděl Kérven a kysele se usmál. „Podívejte se na cestu. Vypadá to, že budeme mít návštěvu.“ Fiacre de Mar měl sice dnu, ale oči měl stále jako jestřáb. Udiveně přikývl. „Tolik vozů a ozbrojenců, to vypadá na vojenský průvod. Je možné, že rozeznávám vévodovy korouhve?“

„Také mi to tak připadá,“ zabručel Kérven zamyšleně. „To bych rád věděl, co ta návštěva znamená? Snad nás nechce znovu povolat do zbraně? Tak krátce před Vánocemi a poté, co jsme konečně dosáhli míru? Co se za těch pár dní, kdy jsem odjel z Rennes, mohlo tak dramatického stát?“

Fiacre de Mar vrtěl hlavou a nespouštěl zrak z blížícího se průvodu. „Vsadil bych se, že jsou to těžké zásobovací vozy. Naložené povozy, protože je táhnou voli. Mám dát příkaz, aby po setmění spustili padací most, aby mohly vjet dovnitř?“

„Udělejte to.“ Pán des Iles souhlasně přikývl. „Jsem zvědav, co ta neohlášená invaze znamená. Přesto ale nesmíme zapomenout na přiměřenou opatrnost. Standarta může být i falešná. Zavolejte muže ke zbraním, ať se rozestaví kolem brány, abychom se mohli bránit, bude-li k tomu důvod! Lukostřelci na cimbuří a hradní stráže u brány ať mají pohotovost!“

Pomohl hradnímu správci ze schodů, aniž utrousil jakoukoliv poznámku o stařecké bezmocnosti, což by mohlo starce urazit.
Fiacre de Mar znovu v duchu konstatoval, že se hrabě z Lunaudaie změnil. Dříve tolik nedbal na ohledy ke starším a slabším. Teď si však dal záležet, aby pomohl starému muži ze schodů, a teprve až stáli na pevné zemi, odspěchal si pro drátěnou košili a meč.
Přitom žádný spěch nebyl zapotřebí. Než k hradní bráně projede první povoz, uběhne nejméně hodina. Přes vlezlou zimu bylo na hradním nádvoří překvapivě mnoho čeledi, která se s loučemi v rukou probojovávala večerní mlhou. Kdejaká děvečka a kdejaký čeledín z Lunaudaie, kteří mohli odejít od své práce, se tlačili, k velké nevoli hradního pána, u brány.
Kérven, narozdíl od nich, krotil svou zvědavost. Stál s rukama zkříženýma přes kabátec s erbem, na němž byl zlatě vyšívaný orel z Lunaudaie, na posledním schodu před vchodem do obytné budovy. S mečem v pochvě, prostovlasý, s rozevlátými hnědými vlasy a rozkročen vyhlížel vstříc příchozím.
Má přikázat zvědavcům, aby šli zpátky do domu? Dojde-li k boji, je tu riziko, že se jeho čeleď ocitne mezi frontami. Na druhé straně, kdo by táhl do války s volskými povozy? Kdyby doopravdy mělo dojít k ozbrojené šarvátce, poslal by mu vévoda zcela jistě posla na koni. Ale než se stačil rozhodnout, objevili se v oblouku hradní brány první jezdci.
Povozy byly doprovázeny neobvykle silnou vévodovou eskortou a vojáci pozdravili, když do středu vjel uzavřený cestovní kočár Jeana de Montfort. Kérven udiveně spustil zkřížené paže. Vévoda osobně? Vyloučeno, ten by přece nikdy nejel v kočáře, navíc pár dní před vánočními svátky, které chtěl slavit v Rennes…
Nedokončil myšlenku, protože vyřezávané, modrozlaté dveře kočáru se rozletěly a z nich vyskočila mladá služebná a sklopila schůdky. Jako první vystoupil šedovlasý obr v kožešinou podšitém cestovním plášti. Kérven v něm ke svému úžasu poznal vévodova zbrojmistra. Pol de Pélage! Co ten chce na Lunaudaie?
Spěchal dolů po kamenných schodech, aby rytíře přivítal. Ale málem zakopl, když se zbrojmistr otočil a podal ruku dalšímu cestujícímu, který se jí zachytil, aby bezpečně sestoupil po schůdcích z kočáru.
Vysoká, urozená dáma v elegantním fialkovém cestovním plášti, který při každém pohybu odhaloval podšívku z tmavé kuní kožešiny. Uzavírací zlatá brož jí zářila u krku a i zdálky bylo poznat, že jde o mistrovské zlatnické dílo. I když měla světlé vlasy schované pod kápí a závojíčkem, poznal Kérven okamžitě způsob, jakým zvedla hlavu a rozhlédla se.
Její pohled padl na jeho nechápavý obličej a obdařila ho chladným, milostivým úsměvem, jaký by nesvedla snad ani kněžna.
„Pane!“ řekla dvorně. „Kdybyste ráčil zařídit, aby se postarali o povozy a odnesli truhly do domu. Je strašná zima a v takový den se nepříjemně cestuje. Předpokládám, že oheň ve velkém sále hoří.“

„Povozy…“ vykoktal Kérven jako úplný pitomec. „Co u všech…“

„Kameny!“ odpověděla a s klidem si stahovala vyšívané rukavičky z jemné kůže. „Opracovaná žula na zbořené věže. Pískovec pro ozdobné práce a mramor na nové krby. I dlažba do chodeb, a to nesmím zapomenout na nábytek, který jsem v tak krátké době stihla sehnat v Rennes. Přirozeně i zásoby, zbraně a další nezbytnosti, které budeme potřebovat, až bude posílena posádka na hradě.“

„Posádka na hradě bude posílena?“ zeptal se Kérven a v duchu si spílal, že je hlupák, který jen opakuje, co říká to zjevení, které kupodivu vypadá jako Graciana, ale nemůže jí být.
„Jeho Milost vévoda se domnívá, že jako hrabě z Lunaudaie disponujete malým počtem vojáků,“ vysvětlila mu Graciana tak ledově a milostivě, jako by byl doopravdy hlupák, který klade zbytečné otázky. „Navíc se ještě musíte postarat o Cesson a myslím tedy, že by bylo vhodné, abyste tam poslal důvěryhodné lidi z Lunaudaie a vzniklé mezery zde zaplnil novými muži. Máte ještě nějaké otázky?“

Pol de Pélage měl co dělat, aby se nerozesmál. Jakou ta holka ze sebe dokáže udělat roztomilou čarodějnici! Člověk by měl málem soucit se zmateným pánem, který nevěří svým očím, ani uším.
„Jen jednu!“ Kérven se natolik vzpamatoval, že dokázal znovu zapojit rozum. „Co tady k čertu děláte?“

Vůbec na něho nepohlédla a namísto toho se usmála na čtvrtou postavu, která vystoupila z cestovního kočáru. Byl to hubený mnich s vlídnýma modrýma očima, který se kolem sebe se zájmem rozhlížel.
„To je páter Raoul!“ hodila informaci Kérvenovi jako kost hladovému psovi, než se znovu obrátila k mnichovi. „Otče, dovolte, abych vám představila pána této pevnosti, pana Kérvena des Iles, hraběte z Lunaudaie.“

„Vítejte, otče,“ řekl rytíř, který si vzpomněl na dobré vychování. „Ale co…“

„Jeho Milost se domnívá, že na Lunaudaie zcela jistě není žádný hradní kaplan,“ zašvitořila Graciana a podkasala si sukně i plášť elegantním pohybem. „Byl tak laskav a poslal se mnou pátera Raoula, který se napříště bude starat o blaho našich duší. Mohli bychom už jít do domu?“

K velké lítosti všech naslouchajících zvědavců se Kérven této výzvě konečně podvolil. Až na Fiacra de Mar a Luda nikdo z Lunaudaie v té zakuklené křehké postavě Gracianu nepoznal.
Zato o chvíli později Róza Melrandová vykvikla překvapením, když si vznešená dáma před krbem stáhla kapuci z hlavy a odložila plášť.
„Ta coura!“ zamumlala tiše, ale všichni to slyšeli.
Kérven to slovo slyšel. Otočil se na podpatku, a než se milá hospodyně vzpamatovala, uchopil ji za paže a zvedl do výšky, aby její oči byly ve stejné výšce jako jeho, ze kterých na ni sršely blesky. To, že bezmocně mrskala ve vzduchu nohama v dřevácích, ho vůbec nezajímalo.
„Ještě jedno neuctivé slovo o baronce z Cessonu, a můžeš se rozloučit se mzdou a stravou u mne! Budeš se k mému hostu chovat s úctou, jaká přísluší dámě jejího postavení a jména!“

Róza dopadla zpátky do dřeváků a už z toho důvodu poklesla do uctivé úklony. Gracianin pohled klidně spočinul na skloněné hlavě v naškrobeném čepci. Nemohla uvěřit, že z té ženy měla strach.
„Odpusťte,“ obrátil se k ní Kérven podivně prkenně. „Ale já stále ještě nechápu, co znamená vaše návštěva na mém panství! Cesta na Cesson přece vůbec nevede kolem Lunaudaie.“

„To není návštěva!“ oznámila mu Graciana zamyšleně a usadila se do vyřezávané židle před krbem.
V sametových šatech barvy vřesu, uzavřených až ke krku a lemovaných kožešinou u krku, na rukávech a lemu sukně vypadala jako královna. Vlasy měla spletené do silných copů, stočených pod závojíčkem do korunky. Jak tam tak seděla s rukama cudně složenýma v klíně, vypadala dojemně krásná a nepřístupná.
„Tomu nerozumím…“

Pán z Iles bojoval s velkou chutí popadnout ji a zatřást s ní stejně, jak to učinil s Rózou. Vodí ho za nos, k tomu nepotřebuje mít nijak zvlášť bujnou fantazii. Poznal to podle plamínků v jejích jantarových očích. Jestli se mu chce pomstít, čemuž by rozuměl, tak proč to dělá tak prapodivným způsobem?
„Já jsem vás nepřijela navštívit, pane,“ oznámila mu s bohorovným klidem. „Přijela jsem proto, abych zde zůstala. Otec Raoul nás z pověření vévody na Štědrý den oddá!“

„Ote…“

Kérven nedokázal vyslovit ani první slovo. Jeho dotčený pohled sklouzl přes otce Raoula a zastavil se na Polovi de Pélage, který si právě stahoval rukavice a vypadal jako jediný, u něhož se dá očekávat trochu rozumu. Možná u něho najde vysvětlení pro tuto frašku.
„Je to vskutku tak, můj milý,“ přisvědčil zbrojmistr. „Jeho Milost vévoda mne požádal, abych vám přivedl slečnu Gracianu k oltáři. Je toho mínění, že svatba bude nejlepším řešením jistých problémů, vašich i dámy. Jsem zde z jeho pověření.“

Kérven stále nic neříkal, ale Graciana vypadala, že to ani nečeká. Bez velkých okolků se ujala velení.
„Samozřejmě není možné neuposlechnout vévodova příkazu. A nyní, když je to vysvětleno, budeme se věnovat důležitějším věcem,“ sdělila vlídně. „Rózo, předpokládám, že pokoje nad velkým sálem jsou uklizené! V opáčeném případě je musíte ihned uklidit a vymýt. Postarejte se, aby někdo zatopil v krbech a pokud ještě nejsou zasklená okna, pověste před ně závěsy. Přeji si, aby měl pan de Pélage veškeré domácí pohodlí a pochopitelně totéž platí o otci Raoulovi. Jsou tu nějaké pokoje vyhrazené pro hradního kaplana? A pokud jde o dnešní slavnostní večeři…“

Její příkazy zněly sice vlídně, ale rozhodně. Kérven na ni hleděl jako na přízrak. To se mu musí zdát. Bezpochyby. S největší pravděpodobností se každou chvíli probudí a bude si připadat jako hlupák!
Lehké tlesknutí rukou uvedlo do pohybu čeleď, vykouzlilo pohár na uvítanou pro prokřehlé hosty a poskytlo Gracianě další možnost obrátit se ke své nejmilejší oběti, než se úplně vzpamatuje ze šoku.
Směsice hněvu, hluboké lásky a vědomí, že ho musela oklamat, aby nad ním zvítězila, jí dodávala sílu pokračovat v započaté hře. Tohoto muže slabostí nezíská, to už pochopila a Jean de Montfort jí to potvrdil.
Ale ona zvítězí! Musí! Copak nepřinutila vévodu, aby jí dal svolení k tomu, že smí toto přepadení podniknout už o vánočních svátcích a ne až na Tři krále?
„Omluvíte mne do večeře? Cesta byla dost vyčerpávající a já bych si ráda odpočinula a vykoupala se, než se sejdeme u stolu.“

Dala své komorné, která stála v pozadí a dohlížela na dva pacholky, kteří sem přitáhli velkou truhlu, znamení, že odcházejí. Vstala ze svého trůnu a přistoupila k Polovi de Pélage. Postavila se na špičky a políbila ho na tváře, potom vlídně pokývla páteru Raoulovi a odkráčela s elegantně lehce zvednutými sukněmi. Každým coulem pravá dáma. Vznešená dáma, která jednala s Kérvenem des Iles, jako by byl vzduch.
„Aby to kat…!“ vyletělo z konsternovaného hraběte z Lunaudaie, když odešla a obrátil se na zbrojmistra, s nímž zůstali o samotě.
Rytíř upíjel z poháru kořeněného vína a se zájmem sledoval mladého hradního pána. Nemusel na jeho výbuch čekat dlouho.
„To nemůže myslet vážně!“ zvolal Kérven úplně bez sebe. „Vy víte, co se stalo, byl jste u toho, když jsem to vyprávěl! Nemyslíte, že je to ten nejhloupější příkaz, jaký…“

„Myslím, že vévoda dal jasné příkazy. Přejete si přečíst jeho dopis?“ přerušil ho drsně zbrojmistr. Vytáhl zpod pláště pergamen a podal ho Kérvenovi. „Očekává bezpodmínečnou poslušnost jak od baronky Graciany, tak pochopitelně i od vás!“

Kérven zíral na velkou voskovou pečeť, ale nerozlomil ji. Za jeho čelem se honily nejrůznější myšlenky. On sám kladl vévodovi na srdce, aby pro Gracianu vybral muže, který se o ni bude starat a dá jí zapomenout na hrůzy minulosti.
Tak proč ji najednou nutí tomu, který jí bude neustále připomínat všechno utrpení a urážky? Copak jednou nedokáže přeskočit své politické ambice a přijmout lidské rozhodnutí?
„Jak jen jí to mohl udělat?“ zeptal se nechápavě.
„Je naším vládcem,“ odpověděl s klidem Pol de Pélage. „Jde o politické rozhodnutí, jehož smyslem je, aby se o podrobnostech osudu Graciany nedovědělo víc lidí, než je nezbytně nutné. Vy uposlechnete a vezmete si ji za ženu! Nebo se snad sám chcete ujmout úkolu vysvětlit jejímu budoucímu manželovi její politováníhodný osud? Chcete mu říci, proč nevchází do jeho lože jako ostatní mladé nevěsty?“

Hraběti z Lunaudaie zbrunátnělo čelo a uhodil se pravou pěstí do levé dlaně. „To nemohu udělat!“

Starý zbrojmistr se zamyšleně díval do svého poháru. Bylo pro něj snadnější mluvit s Kérvenem, když se mu nemusel dívat do očí. On neměl tak výrazný herecký talent jako Graciana.
„To by byla velezrada, příteli. Stálo by vás to jméno, titul, hrad i léno a to nehovořím o vašem životě. Jeho Milost si nemůže dovolit zpochybnit svou nově nabytou autoritu! Jsem u vás s oficiálním pověřením!“

Kérven věděl, co to znamená. Jeho vazalství ho nutilo k poslušnosti. Ale musí přece existovat jiné řešení…
24. kapitola

Zrcadlo bylo osobním darem paní de Tréboule, která se s Gracianou loučila jen s těžkým srdcem. Graciana později chtěla pověřit na Lunaudaie truhláře, aby k němu vyřezal přiměřený rám. Ale v této chvíli ho jen tak postavila na stůl v panském pokoji a opřela o zeď.
Obraz, který v něm spatřila, vůbec nebyl špatný. Arlette, kterou jí mateřská hofmistryně přenechala jako komornou a která cítila ke své mladé paní spíš přátelství než jen povinnou úctu, spokojeně tleskla rukama.
„Toho muže bych chtěla vidět, kterého by pohled na vás zanechal klidným,“ řekla s veselým smíchem.
„Myslíš to vážně?“

Graciana ještě stále nebyla zcela přesvědčena o údajně nebezpečném kouzle, jakým prý působí na nezkrotného hraběte z Lunaudaie. Je dost hezká, šarmantní a svůdná na to, aby mu alespoň částečně oplatila trápení, které jí připravil? Bude ji chtít, za každou cenu a proti svým pevným morálním zásadám?
„Musím opravdu mít tak hluboký výstřih?“ zeptala se nejistě. „Připadám si jako nahá!“

„Dámy u dvora nosí ještě hlubší!“ namítla Arlette. „Tento působí tak provokativně jen díky barevnému kontrastu. Jste oblečena velmi rafinovaně.“

Graciana si další pochybnosti na toto téma nechala pro sebe. Arlette se ujala její garderoby a spolu s paní Lucile se postarala o šaty, jejichž účelem nebylo nic jiného, než vytvořit ten pravý rám pro Gracianinu krásu. Žádné z nich to však nečinily tak rafinovaně, jako právě tyto švestkově modré z lesklého hedvábí.
Ve stínu vypadaly téměř černé, ve světle svící však vrhaly živé stíny kolem Gracianiny postavy. Hedvábí hrající hrou světel a stínů, podtrhovalo sametovost její pleti, zlatě jantarovou barvu očí a o něco světlejších vlasů, které jí v bujných vlnách splývaly až do pasu. Arlette je zachytila jen dvěma perleťovými hřebínky, aby paní nepadaly do obličeje. Ani závojíček, ani čelenka, ani čepec nesměly odvracet pozornost diváka od vodopádu matného, tekutého zlata.
Ani na šatech nebyly žádné kožešinové lemy, krajky či výšivky. Pod špičatým výstřihem byl široký pás stejné barvy a od něj už splývala sukně v bohatých záhybech až po špičky střevíčků. Vzadu končily krátkou vlečkou.
Když Graciana v doprovodu své komorné a s rukou položenou na rámě Pola de Pélage vkročila do slavnostně osvětlené hradní síně, Kérven povstal ze svého místa.
Měl na sobě tytéž šaty jako při jejím příjezdu, odložil jen drátěnou košili a meč. Dodržel formu, o čemž Graciana v hloubi srdce do poslední chvíle pochybovala. Síň byla plná lidí. Hradní posádka, čeleď a dokonce i několik vznešeně oděných mužů, kteří zřejmě reprezentovali radu městečka Lunaudaie. Všichni se na ni dívali.
Kérven k ní mlčky přistoupil a nabídl jí rámě, aby ji doprovodil ke stolu. Pol de Pélage mu ji přenechal a Kérven ucítil, jak má studené prsty.
Je nervózní? Kdy se odnaučil číst v její tváři? Viděl jen lesk jejích rtů a mírnou výzvu v jantarových očích. Je pro ni vévodův příkaz trestem? Cítí se ponížena takto vynuceným sňatkem?
„Jsem okouzlena,“ řekla teď tím cizím, švitořivým tónem, který musela odposlouchat od dvorních dam. „Jak se tato síň změnila od té doby, co jsem ji viděla naposledy. Skleněné tabulky v oknech a tapiserie na zdech učinily hotové zázraky! Jak je to tu najednou krásné!“

Vysmívá se mu? Kérven se zmítal mezi chutí sevřít ji ve své náruči a zakroutit jí krkem. Jak se může tak dokonale ovládat a usmívat? Kdy se naučila tak dokonale skrývat své pocity pod maskou vznešené dámy?
„To byla vaše práce a řemeslníci ve městě jsou vám povinováni svým díkem,“ odpověděl stroze a počkal, až se posadí po jeho pravici, aby se mohl sám posadit. Jen s největším sebezapřením se podřídil pravidlům dvorské etikety. „I když já sám jsem měl v plánu nejdříve na vévodovu radu opravit opevnění a opatřit si zbraně!“

„V povozech najdete zbraní dost,“ odpověděla Graciana zběžně. „Jsem si jista, že pan de Mar a hodně dalších lidí na hradě bude v zimě vděčnější za zasklená okna. Není příjemné, když vítr profukuje dovnitř a podlahy, na nichž leží slamníky, plavou ve vodě.“

Skutečnost, že s tou poznámkou měla úplnou pravdu, Kérvenovi ani v nejmenším nepozvedla náladu. Upadl v podrážděné mlčení, což mu však nebránilo, aby Gracianu neustále nepozoroval zpod sklopených víček. Všiml si laskavosti, s jakou se obracela na Fiacra de Mar, i sotva znatelných gest, kterými dirigovala Rózu i ostatní čeleď. Ta žena ještě není na hradě ani půl dne a všichni už ji poslouchají.
Byla by pro Lunaudaie ideální paní. Dokonalou ženou pro muže, jenž by jí byl hoden, okřikoval se v duchu. Ale měl by se najít takový, který by jí zakázal nosit tak vyzývavé šaty. Pohled na ni by připravil o rozum každého muže! Její špičatý výstřih vůbec neskrýval, jaká má ňadra, jak jsou plná a smetanově bílá.
Bezděky si vzpomněl na jejich poslední setkání a uviděl Gracianu znovu před sebou, jak si ji ohnul do té vzrušující polohy přes vévodův psací stůl. Určitě byla jedinou ženou na celé boží zemi, která v takové situaci nezačala volat o pomoc.
Smutek, který na něho při vzpomínce na to padl, nepřispěl ke zlepšení jeho nálady. Toužil zabořit jí hlavu mezi ňadra, chtěl ji laskat, přimět ji, aby ho prosila o ukojení své touhy, a splynout s ní v tom dokonalém spojení.
„Je tu teplo, nemám pravdu?“ řekla v té chvíli tak soucitně, že se mu na čele hned objevilo daleko víc kapiček potu. Rychle sáhl po poháru s vínem.
„Doufám, že nebudete pít tak hojně jako naposledy, když jsme se viděli,“ dodala jemně.
Po těch slovech Kérven definitivně zrudl a postavil pohár zpět na stůl. Chce ho tím varovat, aby se k ní už nikdy tak nepřibližoval? Chce mu tím naznačit, že má strach z něho i z věcí, které by s ní chtěl dělat?
„Nebojte se,“ odpověděl mrzutě a potom se přinutil k lhostejnému tónu. „Tentokrát se ovládnu.“

„To ráda slyším,“ odpověděla Graciana a naklonila se k němu tak blízko, že cítil jemný tlak jejího prsu a díval se přímo do lákavého výstřihu.
Ona si hned všimla jemných krůpějí potu na jeho spáncích i toho, jak mu poskočil ohryzek, když polkl. Arlette se ukázala být skutečným pokladem se svými radami, jak se obléknout na setkání s mužem, jemuž chceme zamotat hlavu. Posadila se opět rovně a pokračovala v rozhovoru s Fiacrem de Mar, jako by toho kratičkého doteku vůbec nebylo.
Jaké štěstí, že Kérven neví, jak je sama slabá touhou po něm. Že má přinejmenším stejné potíže jako on, aby udržela ruce v klidu a vyrovnaný výraz ve tváři. Doufala, že neslyší tlukot jejího srdce, který jí samotné tak hlasitě zněl v uších.
Slavnostní večeře, u níž Graciana s královským držením těla přijímala vedle svého mlčícího ženicha blahopřání služebnictva i zástupců města, nebrala konce. Kérven pochyboval, že to mučení dokáže vydržet až dokonce, nebýt Pola de Pélage, který ho neustále pozorně sledoval. Před vévodovým zbrojmistrem nechtěl ukázat žádnou slabost. Byl to muž, který dopodrobna znal jeho poklesky a který se sám nabídl za ochránce ženy, již Kérven miloval víc než vlastní život.
Graciana pozorovala, jak stále víc překonává počáteční šok a začíná se kontrolovat. Takového Kérvena se naučila bát.
„Nebojte se!“ naklonil se k ní Pol de Pélage, který seděl po její pravici. „Splní rozkaz, protože je vévodovi věrně oddán. I když se na druhé straně obávám, že se ho svým vlastním způsobem pokusí obejít.“

„Toho se obávám také,“ odpověděla suše Graciana. „Ten člověk má hlavu tak tvrdou, jako ty žulové kvádry, které mají být použity na základy pro stavbu nových věží. Kdyby vám před naší svatbou svěřil nějaké dokumenty, které mají být otevřeny až později, dejte mi neprodleně vědět.“

„Čeho se ještě obáváte, dítě?“

„Toho nejhoršího,“ zašeptala teskně a přitiskla si ruku na srdce. „On nepatří k lidem, kteří si odpouštějí vlastní chyby.“

Kérven viděl, že si šeptá s mužem, který se ujal její ochrany. Mělo mu to vadit, ale opak byl pravdou. Zbrojmistr bude stát při ní. Nenechá jí tu samotnou, až uskuteční svůj zoufalý plán. A to byl uklidňující pocit.
„Popros pana des Iles, aby přišel za mnou, Arlette! Rychle, než se odebere na lože.“

Graciana si přitáhla pásek domácího pláště s kožešinovou podšívkou a roztřepala rozčesané vlasy. Kdysi velký a holý panský pokoj vypadal nyní se zrcadlem, sametem čalouněnými taburety, truhlami na šaty a vzácným kobercem přepychově. Jen postel byla pro jednoho příliš široká, a pokud na ni neuplatní nárok Kérven, bude s tím muset něco udělat.
„V tuto dobu?“ divila se komorná a neměla žádnou chuť hledat pána v tak velikém hradě, kde se vůbec nevyznala. Ale Gracianin výraz jí řekl, že bude lepší poslechnout.
„Už jdu…“povzdechla si a vyklouzla na chodbu.
Graciana začala nervózně přecházet po pokoji a připravovala se na delší čekání. Zastavila se před zrcadlo, které pro ni stále ještě zůstávalo zázrakem, a upravila si plášť, zapnutý až ke krku. Arlette jí tvrdila, že žádný muž nemůže odolat pohledu na její plná ňadra. Proč to v této důležité chvíli nevyzkoušet?
Zkoušela před zrcadlem, zda je lepší plášť rozhalit jen do místa, kde začínají prsa, nebo ještě dál, když se nečekaně rychle vrátila Arlette. A kupodivu za sebou měla nikoliv Kérvena, ale Luda.
Přesněji řečeno táhla protestujícího panoše za ucho do velkého pokoje.
„On něco ví!“ řekla bez úvodu. „Jeho pán zmizel, ale on ví, kam!“

Graciana se pronikavě zahleděla na Luda, který si třel červené ucho a díval se na špičky svých bot. Věděla, že svého pána miluje, a že je mu věrně oddán. Co může udělat, aby ho získala za svého spojence?
„Kde je pán?“ zeptala se stručně a nutila se do klidného, vyrovnaného tónu.
„To neřeknu! To se vás netýká!“ odpověděl trucovitě.
„Dobrá, tak si to nech pro sebe,“ překvapila ho Graciana, ale právě když si chystal vydechnout, dodala k tomu přísně: „Ale řekneš mi, co má v plánu!“

Ludo se lekl a ona najednou pochopila, že mu nechybí moc a rozpláče se. Že je ve stavu nejvyššího zoufalství a neví, co má dělat.
„Chce odjet,“ zvolal hněvivě a vyčítavě se na ni zadíval. „To vy jste ho vyhnala! On celá léta nechtěl nic jiného, než se vrátit na Lunaudaie! A teď jste přišla vy a on musí pryč!“

„Co je to za hloupost!“ okřikla ho Arlette místo své paní, která oněměla překvapením. „On si má vzít slečnu Gracianu a ne utíkat, copak to nechápeš, ty hlavo dutá? Tak, kde je tvůj pán? Chceš, aby si přivodil neštěstí a vévoda ho poslal do vyhnanství? Jedná v rozporu s jeho příkazem!“

„Vévoda by něco takového neudělal,“ řekl Ludo pevně. „Ne, pokud pán udělá to, co má v plánu!“

„To stačí!“

Arlette i Ludo sebou trhli úlekem. Takový tón u Graciany neznali. Ale Cocherelovi muži ho znali, a ti by oběma poradili, aby ji poslechli. Ale oni to udělali i tak!
I Graciana teď chytila Luda za bolavé ucho a přinutila ho, aby se jí podíval do očí. Její pohled mu naháněl strach. Byl to pohled lvice, která se cítí ohrožena, a proto nezná slitování. Pohled plný nepoddajného odhodlání.
„Řekneš mi hned teď, kde je tvůj pán a co dělá, nebo ti to ucho utrhnu!“ oznámila mu chladně.
Ludo ani chvíli nepochyboval, že by to udělala. Poplašeně zafuněl a zadržel slzy, jež se na muže nesluší.
„Je u otce Raoula v hradní kapli,“ odpověděl neochotně. „On… se mu zpovídá, než se vydá na cestu!“

„Zpovídá?“ Graciana zamyšleně pokrčila čelo. „Co chce asi udělat?“

„Chce odjet do Svaté země a dát se k templářům!“ zanaříkal panoš. „Říká, že se bude kát ze svých hříchů a nasadí svůj život v boji proti pohanům. Říká, že už nemá právo být pánem na Lunaudaie! Vy jste teď hradní paní a my vás máme poslouchat.“

„Proboha!“ Graciana pustila zarudlé ucho a celá rozechvělá se nadechla. „To nemůže být pravda! Já ho zabiju!“

Bez dalšího slova vyrazila ven. Jen v noční košili a plášti a bosa, s vlajícími vlasy jako noční fúrie! Vypadala tak divoce a hrůzostrašně, že Ludo ani na chvíli nepochyboval, že svou hrozbu splní.
„Musíme mu na pomoc!“ zvolal a uchopil Arlette za ruku.
„Musíme jí na pomoc!“ opravila ho Arlette a vyběhla s ním.
Graciana se o ty dva vůbec nestarala. Bosýma nohama seběhla po kamenných točitých schodech do velké síně. Zakopla o několik spáčů, kteří leželi na slámě, a doběhla ke dveřím, které naštěstí nebyly zamčené. V horečném spěchu je otevřela, nedbajíc na vlhkou zimu a ledový vzduch, který ji uvítal. Bezhlavě se hnala po kluzkých kamenných schodech u vchodu, po dlážděném nádvoří až k věži na opačné straně, v níž byla kaple.
Několikrát uklouzla, ale pokaždé se jí podařilo udržet rovnováhu a neupadnout. Zlámala si nehty, jak ve tmě hledala závoru na dveřích do kaple, ale vůbec si to v tom rozčilení neuvědomila.
Pokřižovala se a v té chvíli zahlédla scénu před oltářem. Ve světle dvou tlustých svící tam klečel Kérven des Iles, prostovlasý a se sepjatýma rukama. Otec Raoul nad ním právě dělal kříž, když se Graciana vynořila ze tmy jako přízrak ve své divoké kráse a s vraždou v planoucích očích.
„To neuděláte, Kérvene des Iles!“ zvolala v nejvyšším hněvu a rytíř na kolenou k ní užasle vzhlédl. „Graciano! Bože, co…?“

„Neberte jméno boží nadarmo!“ vykřikla úplně bez sebe. „Neutečete odtud jako hlupák, který dá svůj život v sázku v boji proti pohanům! Zakazuji vám to! Nemáte k tomu právo!“

Otec Raoul, který dosud znal Gracianu jako velmi zdrženlivou, elegantní a zbožnou dámu, na ni civěl s otevřenými ústy. Kérven se mu vůbec nedivil. Ani on neznal tuto fúrii, která udílela rozkazy jako rozezlený velitel mizernému vojsku.
„Nemůžete mi nic zakazovat,“ řekl s vynuceným sebeovládáním a snažil se obrnit své smysly proti obrazu, který se mu naskýtal. Je na světě ještě jiná žena, která by se jí podobala svou vášnivostí?
„Vážně?“ Graciana zúžila oči a přistoupila k němu tak blízko, že viděl, jak se jí zvedají a klesají ňadra prudkým dechem a jak jí tepe krev v žíle na krku. Při prudkém běhu se jí plášť na prsou rozhalil víc, než bylo slušné. „Tak jen běžte, můj zbožný příteli! Běžte!“

Ukázala ke dveřím a tím gestem podtrhla svá slova. Ludo s Arlette, kteří právě vtrhli do kaple, zůstali stát, jako když do nich hrom uhodí.
„Ale já půjdu taky!“ slyšeli v té chvíli Gracianu oznámit. „Jakmile učiníte první krok z této kaple, rozjedu se do Saint Cado a zůstanu u svého zločinného otce. Slyšel jste, pane? A tam, v tom odporném krysím hnízdě zločinu a hříchu, vraždění a mučení, přijde na svět váš syn! Zatímco vy se budete ve falešné zbožnosti kát ze svých domnělých hříchů, my pojedeme do pekla! Na shledanou u satana, Kérvene des Iles!“

„Slečno Graciano, prosím, uklidněte se!“ prosil ji vyděšený páter, ale ani Graciana, ani Kérven ho neposlouchali.
„Ty čekáš dítě?“ zašeptal Kérven ochraptěle.
„Tvoje dítě!“ potvrdila mu v hněvu Graciana a odhodila rozcuchanou záplavu svých vlasů z ramenou.
„Ale…“

„Rozhodnutí je na tobě!“ vpadla mu do řeči. „Jestli boj o tebe prohraji, je mi jedno, co se mnou bude!“

Kérven viděl v její krásné tváři prudkou vášeň, nekompromisní vůli bojovat. Možná se podobala své matce, ale měla nezničitelného bojového ducha po svém otci. Ona nepatřila k těm, kteří se vzdávají, nebo prohrávají!
„Ale mně se přece jedná jen o tebe!“ ztlumil Kérven hlas k naléhavému šepotu. „Chci, abys byla šťastná, abys zapomněla na hrůzy minulosti a začala žít nový život. A já patřím do tvé minulosti!“

Graciana si shrnula vlasy z čela a najednou se cítila unavená a slabá. V divoké změti jí tančily před očima obrazy. Klášter svaté Anny v plamenech, Pascal Cocherel v mučírně, Kérven s lunaudaieským orlem na prsou.
„Ty si myslíš, že někdo může začít nový život tím, že zapomene na minulost?“ zeptala se naléhavě. „Já bych byla mnohem šťastnější, kdybys byl mou minulostí i budoucností. Miluji tě! Miluji tě víc než vlastní život, víc než svou věčnou blaženost, víc než sebe, a Bůh mne netrestej, víc než to dítě, které ve mně roste. Jestli odejdeš, zemřu…“

„Zatěžujete svou duši hříchem, slečno Graciano!“ napomínal ji ustaraně páter Raoul, jemuž toto otevřené vyznání připadalo přímo pohanské.
Naproti tomu Kérven se nemohl nasytit pohledu na ni. Modlil se, vyzpovídal se, a přece nenalezl vykoupení. Teprve teď, když se díval do Gracianiných očí, cítil, jak se temný závoj viny pomalu rozplývá. Co ještě musí udělat, aby jí konečně začal věřit?
„Oddejte nás, otče!“ řekl, aniž by odvrátil pohled od těch očí, které mu připadaly jako zářící hvězdy.
„Ale to nejde!“ protestoval páter Raoul užasle. „Je noc. Proč nepočkáte ty dva dny do Vánoc? Všichni spí a svědci…“

„Oddejte nás!“ zašeptala Graciana, která se utápěla v Kérvenově zbožňujícím pohledu.
„Pokud jde o svědky,“ Kérven kývl Arlette a Ludovi, kteří se najednou vedle něho vynořili, „ti dva by měli stačit!“

Páter Raoul pozoroval objímající se pár, který zapomněl na svět. Vzpomněl si na všechna vzrušení, jaká zažil za těch pár hodin na Lunaudaie, na zoufalého hradního pána, který před ním ještě před malou chvílí klečel, a na tu vášnivou dámu, jejíž osud drží ve svých rukou. Možná bude rychlý sňatek tou nejrychlejší cestou, jak odstranit z cesty další potíže. Kromě toho vévoda sňatek nařídil, ale neřekl nic o tom, kdy má být uzavřen.
„Nuže dobrá, když si to přejete,“ řekl s povzdechem a pokynul Ludovi a Arlette, aby se postavili po obou stranách páru před oltář.
Kérven pohladil Gracianu po vlasech, než ji vzal za ruku a bok po boku pak poklekli před kamenným křížem. Graciana cítila jen jeho dotyk. Teplo, které jí tudy proudilo do celého těla a nekonečnou úlevu, která se jí rozlila po těle.
Jaká neskutečná scéna! Prázdnými okenními otvory pronikala do kaple studená noční mlha. Zlaté světlo svící zalévalo strohý interiér. Ústředními postavami výjevu byli dva mladí lidé, kteří se našli a před tváří boží si přísahali lásku, jež zvítězila nad všemi nedorozuměními. Páter Raoul požehnal jejich svazku ve velkém spěchu, tak trochu proto, že nedůvěřoval míru, který se snesl na tento malý svatostánek po tak prudké hádce a křiku. Dva další mladí lidé se stali oficiálními svědky svatebního slibu.
Graciana slyšelo Kérvenovo „ano“ a její hlas zněl silně a rozhodně, když mu odpovídala. Jelikož neměli snubní prsteny, stáhl si pán na Lunaudaie z prstu pečetní prsten a navlékl ho Gracianě na prsteníček. Musel jí prst ohnout, aby prsten nesklouzl.
„Bůh vám žehnej, děti!“ řekl páter Raoul se znatelným ulehčením. „Předpokládám, že už nechcete strávit noc na modlitbách v kapli, pane?“ dodal s lehkým výsměchem.
Kérven objal Gracianu a přitáhl ji k sobě. Ještě plně nechápal, co se právě stalo, že mu Graciana od této chvíle patří navěky. Potom se zadíval na kněze.
„Poděkujeme Pánu zítra ráno na ranní mši, otče Raoule! Ale vám budiž dík za vaši trpělivost a pochopení už teď. Budeme se do budoucna snažit, abychom vás na Lunaudaie nevystavovali takovému rozčilení.“

Ucítil, jak se Graciana zachvěla, a poprvé si všiml jejích bosých nohou pod domácím pláštěm. Nejenže je polonahá, ale je i bosá!
„Jak to vypadáš! Vždyť musíš být celá prokřehlá, ty pošetilá!“ huboval ji a zvedl ji do náručí. „Proč nemáš střevíce? Stala ses hraběnkou z Lunaudaie bosa.“

„Lepší bosa než vůbec!“ odpověděla Graciana vesele a položila mu hlavu na rameno, zatímco ji odnášel. Když se naposledy usmála na kněze, už ji přemáhala únava. „Dobrou noc, otče Raoule!“

Arlette a Ludo běželi za novomanželi jako dva psíci, očividně přemožení návalem citů z události, jejímiž svědky se stali.
Přede dveřmi do panského pokoje se Kérven k oběma otočil a s úsměvem se na ně zadíval.
„Už vás nebudeme potřebovat. Děkujeme za služby, které jste nám prokázali, i za věrnost. Běžte spát, zítra je taky den…“

25. kapitola

Graciana v první chvíli nevěděla, co ji vzbudilo. Zůstala ležet se zavřenýma očima a snažila se rozpomenout. Dny jejího dobrodružství ji naučily vyvozovat důsledky z maličkostí. Nuže tedy, teď ležela na božsky měkkém loži, zachumlaná pod dekami a péřovými přikrývkami, v příjemném teple. Zapomněla si zaplést vlasy, protože jí rozcuchané prameny visely zpola přes obličej a ona cítila jejich tíhu. Měla na sobě hedvábnou košili s dlouhými rukávy a nohy, citlivé na chlad, měla položené na ohřáté cihle. Ale…
To nebyla cihla, ale jiné nohy! Chlupaté, mužské nohy! Graciana otevřela oči a zadívala se přímo Kérvenovi do tváře. Podepřen o loket ji pozoroval se soustředěnou vážností. Jedním rázem se jí vrátily vzpomínky nato, co stalo. Už jí patří! Nemůže už od ní utéci! Nebo snad ano?
„Ne, nezdálo se ti to!“ Kérven náhle zjistil, že už jí zase dokáže číst myšlenky z obličeje. „Je to pravda! Vnutilas mi sňatek, kterému jsem chtěl za každou cenu zabránit! Postavilas můj svět na hlavu!“

Graciana hledala v jeho modrých očích stopu po úsměvu, ale našla jen napjatou bdělost. Hlubokou vážnost a něco nového, neznámého, co tam předtím nebylo.
„Co teď uděláte?“ zašeptala a suše polkla. Bojovala, křičela a milovala, ale stačilo to? Nebo ji teď, na začátku nového dne, čeká ponižující porážka?
„Co udělám? Prožiju svůj život tím, že tě budu nosit na rukou,“ odpověděl Kérven ještě stále s hlubokou vážností. „Nevěděl jsem, že jsem něčeho takového schopen. Nevěděl jsem, že je to láska. Ale když jsem to pochopil, připadalo mi příliš opovážlivé tě chtít mít jen pro sebe…“

„Šššš!“ Graciana mu položila prst na rty a cítila všeobjímající a všestravující radost. „A co tak začít nový život? Začněme ho spolu…“

Její prst zajel mezi jeho rty a Graciana ucítila hluboký povzdech, který mu nadmul jeho rozložitou hruď. On je nahý! To poznání jí projelo jako blesk. Cítila teplo jeho těla přes tenkou noční košili a klouzala mu rukama po nahých, svalnatých ramenou a dál po zádech. Jak překrásný to byl pocit, byl tak silný, tak mužný.
Její ústa se spojila s jeho a kouzlo jejich těl, kterým k sobě byla přitahována, přeskočilo v jim již důvěrně známou jiskru. Ale takové jako teď to ještě nikdy nebylo. Tentokrát mezi nimi nebylo hněvu, nedorozumění, otázek a strachu, jen dokonalá, výjimečná a něžná láska.
Spalující vášeň byla součástí té lásky. Důvěrnost, s jakou jí Kérven přetáhl košili přes ramena a zabořil jí tvář mezi ňadra, ji rozesmála. Cítila jeho horké rty, jak jí zasypávají pleť polibky a laskají bradavku.
„Líbí se mi, když mě tam líbáš a hladíš,“ šeptala šťastně. „Dává mi to pocit, že jsem krásná a hodná lásky.“

„Jsi ta nejkrásnější a nejláskyhodnější žena na světě!“ šeptal Kérven a jazykem jí dráždil bradavky, které ztvrdly.
„Obávám se, že jsem ale také prudká, tvrdohlavá a vůbec ne taková dáma, jakou bych teď měla být…“ Graciana zasténala a snažila se neztratit rozum z jeho laskání.
„Nesmírně miluji tvou prudkost,“ řekl Kérven se smíchem a zvedl hlavu.
Než si uvědomila, co se chystá udělat, vzal lem její jemné košile a jediným prudkým pohybem ji roztrhl, takže před ním zůstala ležet svůdně nahá. Eva mezi roztrhaným hedvábím. Tak provokativní jako všechno, co udělala, aby ho získala.
„Ty ses zbláznil!“ protestovala Graciana a zčervenala, když postřehla, jakým pohledem pozoruje její nahé tělo. Bez určité dávky hněvu, který jí dosud pokaždé zamlžil rozum, si najednou připadala nestydatá.
„Zbláznil do tebe!“ potvrdil jí Kérven a pokrčil čelo. „Je možné, že se ti zvětšila prsa?“

„A postavou budu brzy připomínat sud,“ dodala Graciana. „Alespoň mi to Arlette tvrdí. Prý to tak je, když žena čeká dítě. Budeš mě milovat i pak?“

„Budu tě milovat, dokud budu dýchat,“ zašeptal Kérven a začal ji zasypávat polibky po celém těle, až se k němu roztouženě prohnula.
Graciana vychutnávala jeho slova stejně jako jeho něžné dotyky a polibky. V jejím boji o Kérvena byly chvíle, kdy byla blízka zoufalství a málem se už vzdala, ale teď se za to cítila odměněna tím nejkrásnějším způsobem. Schovaná v náručí svého manžela, obdarována štěstím, v jaké si nedovolila doufat ani ve snu, si poprvé dovolila cítit se doopravdy v bezpečí a pod jeho ochranou.
„Co ke všem…“

Nečekaný výkřik způsobil, že Kérven zvedl překvapeně hlavu od činnosti, jíž se s takovou vášní a zaujetím věnoval, a Graciana si s tichým výkřikem přitáhla deku k nahým ňadrům. Pol de Pélage stál jako zosobněná pomsta ve dveřích a díval se na dvojici v posteli.
„Proklatě, to v sobě nemáte ani kouska studu?“ zařval ještě hlasitěji. „To nemůžete alespoň počkat, až s ní budete počestně oddán, než ji obskočíte jako kanec v říji?!“

S rudým obličejem a bez sebe hněvem zbrojmistr vypadal, že se na Kérvena každou chvíli vrhne a holýma rukama ho vytáhne z postele. Závěsy kolem postele se rozhrnuly a Graciana vyděšeně vykřikla.
„To dítě je dáma! Jste jí povinen úctou a ne…“

„Zadržte!“

Ve změti polštářů a dek se Graciana s rozpaženýma rukama vrhla před Kérvena. Zareagovala rychleji než zkušený bojovník, který prošel tolika bitvami. Nenechá si už ničím a nikým svoje štěstí vzít!
Pol de Pélage nevrle zabručel. Jeho hněv však platil rytíři, nikoliv jí.
„Nemusíte ho chránit, má drahá! Měl by být natolik mužem, aby sám dokázal napravit své chyby! Nemohl jsem tomu uvěřit, když jsem ho nenašel v jeho pokoji a ten panoš začal koktat jako nějaká bláznivá služebná!“

Graciana se zmítala mezi smíchem a hněvem. Chudák Ludo, žádný div, že mu došla řeč. Jak mohl tak rozčilenému obrovi říci o jejich tajném sňatku?
„Můj manžel vám bude rád k dispozici, když nám dáte možnost vstát a obléknout se, pane!“

„Váš manžel?“ zamručel Pol de Pélage a odfrkl. „S tím měl daleko méně naspěch, než s vklouznutím do vaší postele!“

„Vzpamatujte se!“ zvolal Kérven, který už nedokázal ovládnout hněv. „Možná jste něčím jako otcem mé ženy, ale nedovolím vám, abyste jen tak vtrhl do naší ložnice. Počkejte na nás v sále!“

„Vaše ložnice to bude až tehdy, až uzavřete svazek manželský před oltářem!“ křičel v odpověď starý rytíř.
„Ale to už jsme přece udělali!“ zvolala Graciana rychle a v rytířově tváři se objevil tak zmatený výraz, že se musela velmi ovládat, aby se hlasitě nerozesmála. „Jen se zeptejte pátera Raoula, ten nás dnes v noci ve vší počestnosti oddal! My jsme opravdu manželé!“

„Dnes v noci?“ opakoval užasle zbrojmistr. „Vy žertujete!“

„Ne!“ odpověděl Kérven stroze. „Jestli o tom pochybujete, zeptejte se ho a teď buďte tak laskav a opusťte tento pokoj!“

V jeho hlase bylo tolik autority, že se jí podřídil dokonce i Pol de Pélage. Možná to bylo i šťastným výrazem v Gracianiných očích. Takovou ji ještě nikdy neviděl. Kvetoucí, šťastnou a se zasněným úsměvem, který ohřál mužské srdce jako sluneční paprsek.
„Půjdu se zeptat! A Bůh vás chraň, jestli jste si dovolil tropit si ze mne žerty…“

Stejně rychle jak se objevil, tak také zmizel a Graciana se rychle vrhla Kérvenovi do náručí. Nahá, zářící a s tak rozzářenýma očima, že nemohl pochybovat.
„Rychle! Nebude mít dlouho trpělivost! Hned jak promluví s otcem Raoulem, bude určitě žádat vysvětlení.“

„Vysvětlení,“ zasupěl Kérven, políbil Gracianu na rameno a pravou dlaní ji vzal za ňadro. „A kdo řekne mně, co to vlastně bylo za hru? Vrátil ti vůbec vévoda tu perlu? Má cenu velkého jmění!“

„Nechtěla jsem ji,“ zabroukala Graciana a oplatila mu jeho něhu polibkem na hruď. Pokud teď myslí na něco jiného, ona už odláká jeho pozornost. „Prodala jsem mu ji. Za všechno to haraburdí na vozech.“

„Za všechno to haraburdí… Ty jsi…“ Kérven nedokončil, protože ucítil, jak mu Graciana jazykem dráždí bradavku. Co může dělat on jí, může i ona jemu. „Tys to udělala pro Lunaudaie…?“

„Pro našeho syna nebo dceru,“ opravila ho Graciana a zasypala celé jeho tělo polibky. Teď to nemělo nic společného se zoufalou hektičností jejich nočního milování, než vyčerpaní usnuli. „Jestli si Jean de Montfort myslí, že tím učinil první krok k míru, pak je i v jeho zájmu…“

Ruka jí sklouzla hlouběji a uchopila jeho úd. Změnila polohu a klekla si nad něho. S tichým povzdechem na něho pomalu klesla a začala se pohybovat. Cítila ho v sobě hlouběji a hlouběji, až měla ten nádherný pocit, že jsou jedno tělo, jedna myšlenka a jedna spalující rozkoš.
„Bože, co to děláš?“ zasténal Kérven a objal ji rukama.
„Miluji tě!“ zašeptala Graciana a pohybovala se ve stále smyslnějším rytmu, protože už to déle nemohla vydržet.
Opravdu netušila, že to bude tak slastné. Před očima jí explodovaly snad všechny hvězdy celého vesmíru. Hvězdy, které pro ní byly důležitější než ty chladné drahokamy, kterým se říkalo hvězdy z Armoru. Ať se o jejich vlastnictví pře někdo jiný. Ona našla, po čem toužila: člověka, jenž k ní patří, a kterého může milovat celou duší.
Kérven se díval do jejího něžného obličeje, v němž se chvěly řasy na zavřených víčkách jako motýlci v letu. Jak jen si mohl myslet, že může žít bez ní? Ona je jeho životem, jeho srdcem, jeho dechem, jeho duší.
„Teď!“ zašeptala Graciana ochraptěle a on ji následoval na cestě ke hvězdám, přímo do nebe lásky, která patřila jen jim dvěma.
Hrad Saint Cado – Vánoce 1364
Náhlý mráz potáhl ochoz vrstvou kluzkého ledu. Nikdo nepočítal s tím, že bude o Vánocích sněžit. Každý, kdo měl možnost zůstat u ohně, se vyhýbal třeskutému mrazu.
Každý, až na osamělého muže, který hleděl přes zmrzlou zemi, jež při svitu bledého měsíce vypadala jako zkamenělá. Bretaň, jeho Bretaň. Země mezi dvěma moři. Patří jemu a on jí bude vládnout! Nikdo mu v tom nezabrání! Nikdo!
Jako pokaždé, když na to poslední dobou myslel, se mu vynořila před očima bledá, hrdá tvář. Tvář, z níž na něho hleděly jeho vlastní oči, plné pohrdání a lhostejnosti. Nebylo muže, který by nad ním kdy zvítězil. Ale proroctví ženy, které zatlačil až do toho nejzazšího kouta své paměti, teď zvedlo svou hlavu Medúzy.
To proroctví tehdy vyslovila Graciana de Cesson. Ta Graciana, která dala život té mladé vlčici, jež jím pohrdala a utekla mu.
„Možná vítězíš nad muži, Pascale Cocherele, ale jednou se objeví žena, která tě bude stát život!“

Smál se tomu. Nebral to vážně, dokud se nepodíval do oněch očí. A nebude to brát vážně ani teď, okřikoval se v duchu. Ale stopa neklidu v něm zůstala, a pak uslyšel vytí vlků, táhnoucí se přes zasněžená pole. Boj ještě neskončil. Toho Štědrého večera roku 1364 to pochopil…

Marie Cordonnierová

Graciana

tajemná tvář perly

Z německého originálu

Graciana

Das Rätsel der Perle

Přeložila Alena Smolíková
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